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// |
Mr, Martin Hallqvist ' '7 M

Ministry of Foreign Affairs

UD EC2
Gustav Adolfs Torg 1 h
S-10323 Stockholm

Sweden

Dear Martin:

This letter is to outline costs and to indicate staff for carrying out the examination and
photographic reproduction of prisoner registration cards in the kartoteka of the Vladimir Prison. This
work is expected to begin March 3, 1997, according to our most recent discussions. The second week
will be dedicated to inspection of prisoner files at the Ministry of Internal Affairs in Moscow.

The staff will include:

Staff individual Duties and Responsibilities

Professor Guy von Dardel Coordination and supervision of
Professor Marvin W. Makinen all activities

Genadii Kuzovkin Independent consultants from Memorial
Aleksander Georgeivich Papovyan Society to aid in examination of the
Nikolai Valerivich Kostenko kartoteka

Consultant from the ARK Project and
analyst of prisoner files and registration
cards

Susan Mesinai

Svetlana Zavrazhnova interpreter

assistant photographer (I am ftrying to
identify at present a suitable assistant for
this work in Moscow)

To be named -

We should also like to enlist in Vladimir the assistance of Albina Dvoretskaya who has previously
worked in the "Spetzchast" of the Vladimir Prison and has also assisted Mr. Konstantin Nikishkin of the

Ministry of Internal Affairs who is a member of the Working Group.




y  Mr. M. Hallqvist

[ January 24, 1997
] Page2

An estimate of costs for this work is given below:

per diem fee for translator
$150/day x 10 days $1500

per diem fee for photographic assistant 500

$100/day x 5 days
4 assistants in card inspection

$100/day x 5 days $2000
A hotel rooms and meals in Vladimir
(approximately $50/day/individual

— x 8 individuals x 5 days) 2000

hotel in Moscow for von Dardel,
Mesinai, and myself
(March 9-15) 400

meals in Moscow for above 3 individuals 200

300 rolls of black & white film
(400 ASA 35mm, 36 frames per roll) 1200

total costs $7800

I hope that this information is of assistance. I shall be out of town January 25 - February 3.

With best wishes,
Sincerely,

: /% W Al % Lt

i Marvin W] akmen
&
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Utrikesdepartementet

BRADSKANDE

Re rapport

Till: Endast fér Martin Hallqvist (EC) och Lage
Olsson (EI)

Ny, konsoliderad version av rapporten insdnds med
denna veckas ligenhet. Férutom de &ndringar vi kom
&verens om i Stockholm har jag gjort ytterligare
nagra justeringar. De viktigaste av dessa bifogas foér
era snabbsynpunkter; det géller framférallt avsnittet
"avslutande resonemang” (som placeras efter kapitlet
om vittnesmal efter 1947) samt kapitel XIV om upp-
f&ljning av rapporten.

Tacksam om Lage relativt omgdende kunde l4ta Guy von
Dardel och Carl Persson ta del av dessa fdrslag.

MAGNUSSON
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Fran fangarnas berattelser liksom fran deras
personakter &r det kant at! myndigheterna harefte: sag
till att isolera den lills krets som besto.l av f !
celllamrater till Raoul Wa:lenberg och Lanqfelder. De
sammanfordes i stor utstrd kning i grupper om tva
eller tre . Det kan ocksa noteras att Hille och L. .da,
som vid tidpunkten for foérhdren var i Krasnogorsk, .
sterfordes till Moskva och déref'er placerides
tillsammans med de tidigare cellkamraterna. Aven ¢ dan
flera av dessa under 1951-53 &veyforts till Vladinir
hélls de isolerade eller tillsam.ans.

- -
A

”

Dessa omstindigheter til!sammantagna, dvs férnekan'let
att Raoul Wallenberg fanus i Sovjetunionen, pastae)-det
att han sannolikt dédats i Ungern, férhdren rned
medféngarna och deras pafdljande isolering, Roedels
och Langfelders doéd nagra manader. senare forefaller
peka ganska entydigt i en riktning, aven om vi inte
har nadgra juridiskt h&llf.sta pbevis (dokument) £Or
Raoul Wallenberg:s dod i juli 1947.

Just eftersom sadana bevis saknas l.ar vi inte ratt at
utesluta att man t ex besldt att iuolera Raoul
Wallenberg nagonstans. Om myndighelerna vidtog sadana
Brsiktighetsatgirder med medfangaina och man dessuto
uppenbarligen vid nagot tillfille [Orsdkte raiexa ut
de flesta dokumentira sparen av Racul Wallenk- rg:s
fangelsevistelse hade del varit houst ologisi: att
placera Raoul Wallenberg i ndgot ldyer eller féngelse
dir han, sirskilt d& i et léger, riskerade komwa i
kontakt med andra fanga:. Det skulle i sa fall vara i
en diabolisk plan att g ra Raoul Wallenberg till nago
slags flygande holléndaie som dsk upp ‘in har ocl
dir, som de manga vittn-smalen ger intryck av. M. ¢
logiskt hade da varit a't placera Raoul Wallenberg i
total isolering, eller wdjligen pa nag.n av de slutne
psykiatriska institutionerna, som dock inte heller
kunde sigas vara hermetiskt tillslutna. Detta
resonemang férindras nagot om man antur att M( 3~
ledningen 1947 inte haft anledning fru.ta ati ‘égra
utlandska krigsfangar skulle sléppas f:ia inc -
sverskadlig tid. S& &r dock inte fallel.,, efte; m
vissa sadarf*fanga: hade bdrjat sléppas redan i 7, g
enstaka redan 1946.

Slutligen bor vi vara medvetna ¢m att det med aren
skulle blivit allt svarare att liemlighillla Racal
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Wallenbergfs fortsatta fangslande; i viss madn sedan
den svensk-sovjetiska kommunikén publicerats 1956 men
i langt hoégre grad fran 1988, da sovjetiska resp ryska
massmedia behandlat fragan ingaende och Sovjetunionen
genomgax omvilvande férandringar.

- Avslutande resonemang.

pa detta stadium kan det vara lampligt att forsdka sig
pa ett mer sammanhingande avslutande resonemang om hur
£ et kan ha g&tt till, med beaktande av centrala
‘. politiska aspekter. Tva huvudhypoteser berdrs. Den
= £5rsta gar ut pd att Raoul Wallenberg avled i juli
1947 och att det i sa £all med storsta sannolikhet
\ inte rorde sig om en naturlig dod. Den andra &r att
‘ han "gémdes undan" eller isolerades nagonstans, dar
g han inte utan vidare skulle komma i kontakt med andra
fingar. Eftersom vi inte har tillgéng till nagot
avgérande dokument eller beslut kan inte en tredje
hypotes helt uteslutas: att Raoul Wallenberg sandes
vidare till léger/fdngelse som inte innebar full
isolering. Logiskt sett forefaller detta osannolikt,
men & andra sidan finns ratt manga vittnesmal.
Resonemangen nedan kan s&gas hilla savdl fér den
forsta som den andra hypotesen, medan det £o6r den
tredje hypotesen blir svarare att konstruera logiska
pvervéganden.

, Var utgéngspunkt &r att Stalin gav order om eller
B | allra minst sitt samtycke till Raoul Wwallenbergfs

v arrestering. Detta innebdr att hans underlydande pé

egen hand knappast kan ha vagat fatta beslut eller
vidta atgérder som avgjorde Raoul Wallenbergfs ode. De

fig' ursprungliga skadlen £6r att arrestera Raoul Wallenberg
e ' nar redovisats i féregdende kapitel. Stalins beslut
behdver heller inte ha baserats pa sa mangfasetterade
eller djuplodande analyser som forts fram i denna
redovisnings hypoteser. Det behdver inte ha varit sa
att dessa skal statt sig hela tiden; tvértom kan de ha
g5randrats. I borjan av Raoul Wallenberg:s
fingelsevistelse, ; samband med férhdren varen 1945
tycks det mycket vara spionerianklagelserna som
dominerar, &ven om Raoul Wallenberg hir inte
fsrefaller std mer i blickpunkten &n flera andra vid
den svenska legationen annat in i s& matto att han
ensam(forutom Thomsen) £ors till Moskva. Senare blir
det alltmer tydligt att Stalin, eller dtminstone den
sovjetiska ledningen, har sarskilda syften med att
kvarhdlla den svenske diplomaten. Han foérhors ju
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svarare fér honom sjidlv att helt frita sig cch
dessutom hade det férsvagat hans egen position i dr -
pdgaende maktkampen, eftersom det i praktiken
inneburit att han givit sitt stod till
avstaliniseringen. Marken gungade redan und:r hans
Estter. Att Molotov skulle haft intresse av att pa
nadgol sitt erkdnna for svenskarna att han si1alv 1y it
l.an man utesluta. Chrusjtjov kanske idrstoc hur det
ngeni.ligen hade gatt till men kan ha ansetl att detl
jvar som s& smaningom gavs biittre Overenssi inde med
iovjctunionens intressen. Atf skylla p& Abea' umov lay i
alla ledares -intresse; att c:ks& utpeka Bev.ja hade i
allt f6r hdg grad riskerat a“t implicera de: sjdlva.
Chrusjtjov var nog &nnu inte beredd att satia bade
Molotov och Bulganin pad de arklagades bdnk : en sad n
fraga som Raoul Wallenberg-drendet. 1 utforuningen - v
det slutliga svaret deltog f &, férulom Mol:“ov,
Bulganin, Sjepilov och Serov.

Det var sannolikt ocksd 1956 som de avgdran:i:
dokumenten i KGB samt Abakumcvs brev till M- lotov
undanrdjdes. MID:s arkiv-i &v-igt klarade si:y dock v
nagon anledning fran utrensniig. Dokumenten 1ar ka: ke
inte ansadgs tillriackligt graverande, eller :.i fick
inte Molotov m&jlighet att i tid, dvs foére f N avge g
under sommaren, ta sig an denna fraga.

Aven om féregdende resonemang kan foércfalla
pvertygande gir det inte att likstalle med :ullsténuig
bevisiing. En definitiv slutsats kréaver beviy bortom
varje rimligt tvivel, dvs. ati de utcstdende fragorni
pesvaras. Mdjligheten att Raoul Walleaberg i stadllet
£6r att avrittas(eller avled p-3 annat satt) effektivt
gémdes undan kan inte, i alla fall ip.e &nnu,
avfardas. Aven om vi vet att ttalin hade fa, om ens
nagra, moraliska skrupler skul.ie ett beslut att
avratta ett neutralt lands dipiomat :indd ha varit
exceptionellt. Det kunde darfcr ha t~tt sig =nklare
att placera henom i isolering.

Den fraga man d& miste st&lla sig &r om det inte hads
varit mdjligt £6r sovjetlednjugen 1956-57 att 1 sé&
fall erkinna detta och, om Raoul Wallenberg &nnu varit
i livet, frige honom? Om detta kan man bara spekulera,
sarskilt som Molotov i april i sin rapport till
centralkommitténs presidium skriver att han "finner
det andamalsenligt att informera svenskarna om
Wallenbergs ode".
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svarare for honom si.. 'V att helt frita sig o
dessutom hade det f¢ svagat hans egen positi.u i den
pagdende maktkampen, efterscm det i praktiken
inneburit att hau glvit sitt stdéd till
svstaliniseringen. Marken gungade redan under hans
fdtter. Att Molotov skulle haft intresse av att pa
nagot satt erkénna for svenczkarna att han sjélv ljucit
kan man utesluta. Chrusjtjov kanske forstod hur det
agentligen hade gatt £111 mea kan ha ansett att det
svar som sa smaningom gavs kittre bverensstéile med
;;ovietunionens intressen. At" skylla pa BAbakiiwov lag i
alla ledares intresse; att o ksa utpeié'ﬁeriin hade 1
+ L1t fér hég grad riskerat a.t implic :ra dem jalva.
Chrusjtjov var nog annu inte beredd u.t satte bade
Molotov och Bulganin pa de anklagades bank i 'n saden
fraga som Raoul wallenberg-avendet. I utform-.ngen av
det slutliga svaret deltog f &, férutom Mololov,
Bulganin, Sjepilov och Serov.

Det var sannolikt ocksé 1956 som de asgdrand.
dokumenten i KGB samt Abakur s Jbrev iLill Mol -tov
undanrojdes. MID:s arkiv i 6vrigt kla.ade siu Jdock v
nagon anledning fran utrensning. Doku.enten 3Jdr kanske
inte ansags tillrackligt graverande, s1ler st fick
inte Molotov mdjlighet att i tid, dvs fére s‘n avgang
under sommaren, ta sig an denna fraga.

iven om foéregiende resonemang kan fércfalla
pvertygande gar det inte att likstalla med . f11llsténdig
bevisning. En definitiv slutsats kraver bevi: bortom
varje rimligt tvivel, dvs. att de ute! aend fragorna
pesvaras. Mojligheten att Raoul Walleilerg i stédllet

5r att avrittas(eller avled pa annat qatt) effektivt
gdémdes undan kan inte, i alla fall ini - &nnu,

—avfirdas. Aven om vi vet att Stalin hade f&, om ens

nagra, moraliska skrupler skulle ett heslut ~!t
avratta ett neu t "lands diplomat &ndad ha warit
exceptionellt. Det kunde darfor ha tett sig v uklare
att placera honom i isolering.

Den fraga man da maste stilla sig ar om det inte hade
varit mojligt for sovjetledningen 1955-57 ati 1 sa
fall erkanna detta och, om Raoul Wall:nberg innu var i
i livet, frige honom? Om detta kan ma:n bara .pekule: a
sarskilt som Molotov i april i sin rapport till
centralkommitténs presidium skriver act han "finner
det andamilsenligt att informera svenskarna om
Wallenbergs ode".
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Det tredje alternativet, nami igen att Raoul Wallenhig
verkligen skulle ha vistats i lagev och fangelser der
han kom i kontakt med andra vtlandska fangar (och dai v
vittnesmilen) kan inte helt avskrivas s& lédnge

Lﬁlutliga bevis om nagot annat 6de inte féreligger.

XII. VITTNESMAL AVSEENDE TIDEN EFTHR JULI 1947.

-Undersokningsmetodik.

En stor del av arbetet i den rysk-svenska )
arbetsgruppen har gatt ut pa att fslja upp vittnesm::l
avseende tiden efter det av Sovjetunionen of ficielll
uppgivna dodsdatumet. Inom utrikesdepartementet hax
under de senaste 50 aren samlats over 25.000 sidor
arkivmaterial och ett kartotek med &dver 4.000 namn |
personer och orter av intresse. En stor del av
dokumentationen utgors av uppteckningar av vittnesm:l
av personer, SOm stervant fran fingenskap i
govjetunionen. Intervijuer med hemvéndande fangar har
gjorts av tj&nstemén fran utrikesdepartementet, ofta 1
nira samarbete n-°d svenska sakerhetspolisen.

LA

Det &r givet att resurser ej funnits att nu pa platu i
Ryssland i detalj utreda alla de vittnesmdl som
upptagits under trens lopp. Vittnesmalen ar ‘U mer
eller mindre utfcrliga och trovardiga. Mang: vittuon
- och detta gdller inte bara £6r tiden efter 1947

har redan tidigare visat sig vara skojare eller
mytomaner, vilkas vittnesmdl varit utan varde. Dar‘: ¢
har ett urval gjorts av de vittnesmal som beddomts .
nag t mer substans och trovidrdighet &n genomsnitte’.
Des:a har sammanstéllts och dverlimnats till den ry:.ka
sidwn i arbetsgruppen ( se mera hiarom nedan). De
cen'.rala ryska myndigheterna i Moskva, framfor allt
MVD, har riktat skiivelser till alla lokala och
regionala arkiv ocli fangelser med begdran om
verifiering. Denna jrrocedur har upprepats ett par
ganger och framférai Lt inneburit kontroll av
registerkortskartotek resp. person- och fangelseaktert
f6r de fangar som avgivit vittnesmélen. Bnnu har i
detta material inte nagot spdr av Raoul Wallenberg
avseende tiden efter juli 1947 patraffats.

Det hade kanske ytterligare starkt fértroendet foér
rapporten om den svenska och ryska sidan gemensarmt
kunnat g& igenom alla kartolek och arkiv i de
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- polacken Boguslaw Baj uppsokte ambassaden 1 Warszawa
1988 o.h 1992 och avlamnade da vittnesmal. Senare har
upplysningar dven erhallits fran dennes polska
medféngar, Jerzy Cichocki och Josef yowalski.

Boguslaw Baj kampade fram £ill juli 1944 i den polska
underjordiska hemarmén och greps i jenuari 1945 av det
sovijetiska militdra kontraspionaget. ilan forflyt tades
mellan olika lager och fiangelser, bl 2 Lubjanka, och
hamnade slutligen 1 Tasjkent, vareftcr han 1949 fordes
till Bratsk, dér fangarna byggde en bro ovel Arjara.
En dag(1950) hade en £shgtransport mel 160 fancar
anlant till lagret. Baj talade med en man scm |ade
vo:.it i Lubjanka och sou kunde ge upp!ysningar =m den
polske generalen Okulil: ki, vilken faLt en and:
ri'tegany och domts til). déden(denna informaticn var i
dvrigt inte kénd). Enligt Baj skulle Rraoul Wallenberg
i Ludapest ha inbjudits att samtala -:d general
serov(...). Emellertid “ade han aldrij fatt tra fa
honom utan arresterats :om misstankt ¢or spione:l. Han
s}1lle darefter ha forts £ill kiev ociL senare till
L.-aingrad och fangelset Kresta m,£1. Ar 1947 skille
h. - ha overfdrts £ill Lijanka, ddr han démdes Lill 25
4, tvansarbete i léger med s)~ecialregim. Han } .Ae
si.ts tiil Tasjkent 194¢ men r«-lan efter ett pat

ver kor kommit till Bratel.. I juni eller juli 1950(1951
eniigt Cichocki) samlade man ihop 300 fangar for

ti nsport till Magadan. I denna ingick bl.a. Raovul

We i lenberg och Kowalski. De reste 1 samna vagn till
We.ninobukten dar Wallenl.-arg insjuknade och togs in pa
L.:: yelsesjukhuset. Kowalski akte till Magadan och
atervande till Polen 195%, Baj och Kowalski tréffades
atcr 1989 pa ett mote £61 sold..er fran den polska

hewarmén. -

Vi sa vittnesmal, inte minst de ovannémnda polska, kar
£..-tfarande behdva vissa cfterforskningar. Detta

g. .ler aven m$jligheten att Raoul Wallenberg kan ha
p!icerats pd «n sluten psykiatrisk {nstitution. Det

13 iger nastan i sakens natur att det i avsaknad av
hillfasta bevis om Raoul Wallenbergs &de ar nycket
svirt att satta punkt £0r sadan undersdkningar.

X1!I. AVSHLUTANDE RESONEMANG .

—

Del aterstar alltsa att se om nagot av vittnesnalen
frin tiden efter 1947 kan bekréftas, dokumentart elle
pa annat~ satt. Om detta inte visar sig mojligt, vad
xan det bero pa( forulom rent 1légnaktiga vittneswal)

¢
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For det forsta var Raoul Wollenberg kdnd och
diskuterades bland vissa utlindska fangar under 50-
talet, vilket kan ha givit upphov till
andrahandsuppgifter, vissa av dem forvrangda. sdrskilt
kind blev Raoul Wallenberg nar kommunikén fran
Erlanders besdk 1956 publicerade i Pravda och
Izvestija och anslogs i alla lager och fangelser. For
det andra kan Raoul Wallenberg ha forvézlats med andra
svenskar (eller personer av svensk nationalitet fran
Finland eller Estland)eller , nar det géller Vliadimirt,
medarbetaxen vid svenska leyationen i Budapest,
Grossheim-Krisko. For det tredje har det“kunnat
konstateras att det fanns andra fangar vid namn
Wallenberg i Gulagsystemet — t ex en Rudolf Wallenberg
som avled i Vorkuta. For det fiarde dr det kani att
pe; bmda ryska fangar ocks& uppgavs ha siktats 4n hér,
an dar, trots att de avrittats; detta gdllexr t ex

f&1 fattaren Osip Mandelsjtam. Uppgifterna kan ha varit
baserade pa rykten eller legender men kan ocks’ ha
utgjort led i KGB:s desinformationsverksamhet.

¥Iv. HUR KOMMER RAPPORTEN ATT FOLJAS UPP?

Ati arbetsgruppen inte har velat beteckna denrii
r oovisning som en slutrapport beror pa avsalraden av
cil.ra, hallbara bevis for Raoul Wallenberg:s {-e. '

D ita betyder i sin tur att man maste halla ¢ 'ren

6} pren for nya fynd i arkiven eller nya uppgi ' r som
ki framkomma p& annat sitt. Uppgifter som aunhu inte
utretts fullstindigt(se fortecking i kap. XV) liksom
nya uppgifter med viss tyngd kormer alltsd att behova
granskas. Detta kan ske utan att den rysk-svenska
arbetsgruppen som sadan pehover fortsatta att verka.
gsaval den svenska som den ryska sidan har Atz it sig
att aven framgent folja upp viktiga spar sami att i
rimlig utstréckning bistd dem som nérmare vi'l granske
sddana ytterligare. Som elt exempel hérpd kan namnas
Je mycket tidsddande undersdkningar av det poi:Lliska
missbruket av psykiatrin och £5rekomsten av puolitiska
fangar, aven utlanningar, vid psykiatriska kliniker,
som genomfdrs av den ryske presidentens kommission £0
rehabilitering av repressionens offer. Undersiikning a
vissa psykiatriska kliniker, inte minst den i Kazan,
£ran vilken det finns ett vittnesmal om Raoul
Wallenberg, kan darfor ske i samverkan med denna
kommisgion. Vidare kan, i lampliga former, och undex
samverkan med ryska experter, I\ anovofangelset och
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ligren i Vorkuta behéva undersdkas ytterligare.
Kompletterande efterforskningar av omsténdigheterna
kring dokumentférstéring mdste ockséd anses vara en
angeldgen uppgift.

Har bor med tillfredsstidllelse noteras att den
kanadensiska regeringen, genom utn&mnningen av en
sirskild representant i form av David Matas &r villiy
att bistd i fortsatta efterforskningar. Ocksa Israel:
regering har utnémnt en sdrskild representant,
ambassaddr Dov Shmorak, som &r beredd att medverka i
sadana. I

Férulom att de uppgifter som ovannamnts bor génomféras
ir det arbetsgruppens uppfattning att en
internationell konferens eller seminarium bdr
sammankallas gemensamt av den svenska respektive ry: ka
sidan fér att pa basis av denna rapport och all
tillginglig dokumentation diskutera ytterligare
mdjliga uppféliningsatgirder. .

Det iir ocksd en stark forhoppning att publiceringen av
denna redovisning skall kunna stimulera till
ytterligare uppslag eller fynd, inte minst j de rys:a
arkiven. Bven efterforskningar i andra lé&ndecrs arkiv
kan generera uppgifter som behtéver fdljas un i
Ryssland.

XV. UTESTAENDE, ICKE BE$VARADE FRAGOR.

Sasom framgdtt av redovisningen ovan finns elt stcit
antal fragor som arbetsgruppen inte lyckats hesval-i,
eftorsom tillridckligt underlag ej kunn. t pre:sentel
frau rysk sida. Resonemangen har ju i 16g g1d
grundats pa hypoteser. For att under'liarta fcrtsatta
anstrangningar ang~s nedan de frdgor & m del vore
dnskvart att £fa sv..r pi.

1. Vem fattade beslutet att Raoul Wallenberg skulle
arrosteras och fdras till Moskva och esakt rar togs
detta beslut? Var det Stalin personligen son vi hax
utgatt ifré&n? Varfor arresterades ingen anne av de
svenska Budapestdiplomaterna?

5. Vilka motiv foranledde detta beslut och FKaoul
Wallenberg:s kvarhallande i fangelse? Férandrades
mot Lven dver tiden? Varfér &gnas Raoul Walle nberg
lit,n uppmérksamhet i fdrhdren med Gi. shein -Kriskn
och i de'andra Smersjdokumenten?
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Avs8ndningsort
UD/ET/ESEK/ambr LaL Dlson/eb

Arende Datum
‘ 1997-02-04 -
Avd Grupp
Re. Raoul Wallenberg-&arendet : P 2 | {M};

Adress

Ambassaden Kiev

Text
Re. Raoul Wallenberg-arendet

For ambassaddren fradn Lage Olson, EI-ESEK
Ambassaflen ombads efterfbrska en person vid namn
SIDRJIAGIN frin Charkovs Oblast, Denne uppges ha skrivit -

ett brev om RW till MIQ i samband med att statsminister
Erlander besSkte Moskva 1956. SHIRJAGIN omnimns i ett

- brev fran GRIBANOV i i MID till GRIBANOV i <KGB. SHIRJAGINS

¥ o

brev har tyvarr ej kunnat éterflnnas . o —_—
S NRUE TP S '

Ett bestk hos chefen f&r sikerhetstjinsten, som £ n he;er
RADTJENKO, kunde kanske vara givande och &ven ge
tillfélle till samtal om annat, tilldgger Martin Hallqgvist."

Cabinet
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Stockholm 3 February 1997

Prof. Marvin W Makinen ?’ ;23 ;OZOZ

- Department of Biochemistry &
Molecular Biology
The University of Chicago

Dear Marvin,

Thank you for letter January 24 with estimate of
costs. As I said we can contribute USD S000. In
this should be included air tickets for Guy and
also Susanna Berger.

Guy says that you normally get ‘money from New York
for participation, and advises that you again try
there since 5000 obviously is not enough! '

I suggest that you talk directly with Guy about
this, how much he and Ms Berger would need out of
the 5000!

Best regards, (
/v\a.(_: A

Martin Hallqvist —

cc. Guy von Dardey‘ . 920203

YIRLES 3G/ 9

A0 - ??023%,
Postal Address Street " Telephone 746 8 405 10 00
Box 16121 Fax +46 8 723 1176
$-103 23 STOCKHOLM Telex 105 90 MRNFOR S

SWEDEN
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UTRIKESDEPARTEMENTET  PROMEMORIA

1997-02-04
Enheten £56r dokumentation
Daniel Backman
Telefon 08 - 405 55 02

or
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Delges:

Chef DOK /

Backman DOK-ARK v/
Hallgvist EC v
Olsson E¢/ESEK V

?xf.qjugr_

%o,

&8 Besdk av Wallenbergforskare. Fragor och svar

Infér sitt besdk i departementets arkiv den 16-20
januari £8r arkivforskning i Raoul Wallenberg-

arendet Overlamnade Guy von Dardei, Susanne Berger

och en kanadensisk mansperson en lista med—26
fragor. Hartill kom allskdns muntligé
féredragningar. Listan tillsammans med
sammanfattningar av svaren pad de skriftliga‘
frégorha och pd de tre mest vasentliga av de

muntlig t framfdérda bifogas.

g‘“—-\—\&mm

Sven Johansson
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’ ‘ 1. Heretolore SIassiiizd mater il 10 the Sweisn Faraign Mimstey Archive; approximasely
v © 1200 pages.3) 194-1-43. about ‘:G s4ges, 2) 195019483,
300 -400 pages; 1970-present:

2 Filos on AW with the Swedish Seceat Police (SAERQ)

3. IndeasCverview of Niles clag difivd iy SAERC' s State Sacurits Soard and the Secur ity Seard of
the Milityry Command cancerning the timeper ic: betwaen 1945+ 193€%.

4. Matgr 1als concernlny the issaing 0 a <abinstlspass to RW. Conles of al! types of gasspor ts for
ail years Issued o bim; Wrat were the rules and reguiatfons of the FONOFF governing the

40p rcation for and tssuing of siich a 190 nent? Were fingarprints 3 roquirement ? Yere -
Kabinsttspasses Issund in the Lima i=om. {1 940-1944 for the following parsons: Lannart
Larsson, us Wallenber-, ¢ Jaceh) Wallenb»rc d) Ralf Lahssendorr e) se’h Brinck, f)

Tore roenm.l‘ @) Taye Gr canwalld .

S.¥ iles and Intarviev reports uf the Swedish Red Cross with returnt ngcarman and Austrian
3002’ yar. interviews with Swedlish officials Johannson, Weichmann: Loranon, dt.al.
Formerly avatlab's ot Swedish Red Cross Offices, Stockholm, but Ioaned inthamid | 960 gtothe

. Forefgn Ministi v *n praparation of 19 Vhite Pager (Erlander). ,, e
A, i1atarials concerning the Swcish Signal Plan, i.e. Captala Ternbarq and the eontacta between z

the Swegish Intelligence Servicss an! the Swedish Lagation, Budepest, 1.¢. Files of the owedlsh v

Dofense Sta!{ , Miliary Intelligence, Signal intaliiganca, C-Byran, etc. SRR

7. Full account of telegr am /Zdtsp-atoh G- affic detween $wed:sh Legation, Budapest and StocRholm

FONCFF, coded and unmx... all depamants,
9%3 ¢4 o

&. Records of the Swedish Legaticr, 3udapest Carnmarcial Section,
[940-194S; LIst of Personnel, Ragistry of compenies and individuals doing business in -

Hungary; Patent -and Licensing. agresments; Records of transfer of gcods and services.

.

Sne————

@) 9 Rscords of the B-~Departman?, Swecish Legaticn, Bucapest; method and records of
communications with ths Sovis! Unlon and other countries; Records of actions taken on behalf of

nther nowers, such as Russia and Aryantina; List of indwiduals to whom 3wedlsn Protective

: Passns, Prwlslonal Possmrtser Ar ~ertinian passparls were tssued D
o) Mater 13ls concermngs amom neol1ations for k1dnapped TW
(=g 2r (Budapest) Records In i % lfyRWa»tnemanoonductnquw
506 neqna{lat!om Others In*wlvid In “he discussions: Geor:.e Murnane (GE ) John ﬁehte

(w8 Bonemann ( Swed FOMC *F ).

Q All lles and mater els raleting t Max von? Engestrosm, fncluding di aen
Y squssions
u Buda:t;cto Depertmen’ and Ooonl a.w in 1347, cencerning 3 pqym';?ps o ;ﬂC}htf"b::v In ;ne
L

oo — cmw ‘- - - ‘. -
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12 Materials on tns OIT:Cial vi 3t of @ So/ist Trade Celegation w Swckhaim 10 Otober 1944,
Whal was the purpess of tha visit? Members of the Suviet Delagatlon? Swedish pardicipants?
Schedule/Meetings? e AR
1.5, Any documents Indicating ¢ vis:i by Dekanasev In | 943744 to Stocknaim; Any materfals
concer ning Schellentorg's contwts +1 Stackhain in 19327 TEntrles with the-Swedish Sacrat
Plice?) : -

4. el repo:;g @ the FONCEF b he following mgiwduals after their return Lo Slocknolm |
in 194S: 1) Dan ls:san», 2) Anpar & )-xedarb!omz 4,8erg£} Ekmarg;fs_) Ca;las.;n
Papers of R, Sohimane Dy v Meay
opars o R Shlmann Dot Moy
, '6 Complate sts of Instructions pr ovided %3 RW by.a) tver Olsen, ) MEB, c) Swadish
F .

— e 4 . -

Sreign Office; Complets list of contzét sames and addeesses.

17. Full documentation on RW's 1944 vi3a appiicatiens for Garmany and Hungary; Filed by
vhom, whan and whers? ' o . :

{ S: 5) 'In;ﬁnicrlpzs of 8ii nterrogalions bv the Russlans with Srossheim -Krysko: How many are - .
alabiy? ) o < - o
19. Briafings, recommandations, fnguIriss Satwesn Swadish Farsign Office and outsige agencles,
tg 44~ 1396, Raquests/correspendins with var ious brariches ¢f the governmsent 14e the-Office
o e P e Minister, the Gab it #ith ihe Swadis intelligance Sarvices ond Forgign
governmonts. ' cT PR — s
*ah s & A. "A;.:‘.' ‘ng-— St .
:‘Ah.::et sessive: protocols, 94470 Remein-ts a 1arge extent in ¢he Forelgn Office:

2! Briush S15/50K filos: Hes the Sw adish govsrament mads an'offictel fequest to thoBritish -
gaaarnment (or aecess o the 113 which remala classified in the RW casa? If nol, why notd
censulalations with éxper is 1 has become clear thal whila soms of the rolevani mateg fal

"Cs & De3A l0st or cestroyen tnes rarains & grest deal of ro on B
PaHcTary for tha parlodaf 944 47, ? of relevant documentation, o

22 {Qezter of Apcil 3 4 9894?’:'1 3 Sviedly mibas .".5 ; he rei Office
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=VAT RS 20nCer Ny contants of Swes st AGER) Sveck, b : J
-31, Savle of Gar dnslal Svarker Astromwith Finnish diplomatd )

: ur of infur na! digeags! ISH 52. (5 :
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1. Det ar s&val omdjligt som meningsldst att kontrollera
uppgivet sidantal, men antalet opublicerade dokument har angetts
beldpa sig till ca. 10 & av dossieren P 2 Eul:s innehdll. Klart
ar, att de opublicerade dokumenten inte ger nya uppgifter om
RW:s &de och spaningarna efter honom. En ny utvdrdering av P 2
Eul i avsikt att Atminstone kraftigt sbka reducera antalet
opublicerade dokument l&r vara under &vervigande. v

2-3. Frigor £Or RPS, fraga 3 dessutom till Hégkvarteret och
Krigsarkivet.

4. Fingeravtryck avkrdvdes inte vid utfardande av diplomat- och
tjénstepass. Kortregistren (till ”Hoga P”) i departementets
arkiv hanvisar till uppslag pA P 50 F angdende en Calissendorf,
Seth Brinck och Tage Grénwall, varfdr fragor om utférdande ‘av
pass f£or dessa personer varit féremdl £6r handldggning i
departementet. P 90 F fbrvaras pa Riksarkivet. Kopior av de bada
pass Utrikesdepartementet utfdrdade £5r RW, kabinettspasset 1941
och diplomatpasset 1944, &r anslutna som bilagor till tvd PM
1997-01-03. Av det ena av dessa torde anledningen till RW:s '

kabinettspass framga.

5. Utrikesdepartementets arkiv f£drvarar inga handlingar ur RK:s
arkiv. Eventuellt inlanade handlingar i samband med 1965 ars
vitbok kan handliggande enhet e.5. ha dverlamnat till RA
istallet f£or att Aterstdlla dem till RK. Bada instanserna fAr
tillfragas. Intervjuerna med fran Sovjetunionen pd S50-talet
repatrierade tyska och &sterikiska krigsfangar utfdrdes av
Utrikesdepartementet. HArfdr anlitades UM eller sirskilt utsénd
personal frin departer tet (bl.a. Lorenson) och statspolisen.
Uppteckningarna &terfinns pd P 2 EuI. Alla av reell relevans f£or
RW:s &de Ar publicerade. Att RK utfdért intervijuer av detta slag
Ar obekant. '

6. Fragor £&r Krigsarkivet och FRA. Departemenbgts_arkiv har
ingenting om signalspaning, C-byran, kapten Ternberg etc.

7. Korrespondensen UD-Budapeatlegationed’1944-1945 framgdr av
departementets diarier, som RA £&xvarar.

8-9. Budapest-legationens och dess B-avdelnings étkiv fbrstbrdéa

helt eller fdrsvann 1945. Departementets och centrala B-
avdelningens i Stockholm motsvarande dossierer, vilka samtliga
fdrvaras i RA, ersdtter i allménna évergripande amnen men inte
alltid i t.ex. personrelaterade arenden.

. 10. Korrespondens {2 handlingar) med USA:s Stockholms-legation om
Ascher 1945 har pAtraffats i P 2 £ul och utlamnats. Den ingdr inte
bland de publicerade dokumenten. Korten till P 2 EUI refererar
endast till denna korrespondens. Det finns ingen kortanteckning om




Ascher i R-kartoteket. Eventuella mellanhavanden i &rendet 1961
med Boheman mfl agerande kan efterforskas i diarierna UD- A
Washington. Namnen Pehle och Murnane f3rekommer inte i registren.

11. Uppgifter om Engestrdm fdrekommer pd spridda stédllen i P 2 Eul

enligt i kopia bifogat kartotekskort. Statspolisens (publicerade)
PM 1960 ger en samlad bild. SAPO kan tillfrigas angdende akt.
Flera anteckningar om Engestrdm finns i R-kartoteket men de kan
inte sittas i samband med vad 1947 f&revarit.

12. Material om den sovjetiska handelsdelegationen 1944 €Ar
efterforskas pd HP 64 Er, som RA fdrvarar.

13. Dokumentation om Dekanosovs Stockholmsbesdk 1943-1944 far
efterforskas pd HP 1 Er, om Schellenbergs verksamhet pA HP 1 Ct
m.fl. Diarierna bdr lampligen konsulteras fdrst (RA).
Schellenbergs kontakter med svenska sdkerhetstjansten finns -
forvisso inte dokumenterade i UD:s dossierer utan frigor fér
stallas till SAPO.

14. Efter &terkomsten till Sverige redogjorde Danielsson, Anger
och Berg samt dessutom Bauer och von Mezey pA departementets
anmodan i april/maj 1945 i PM-form £6r sina upplevelser under . -
slutstriden i Budapest (pA P 2 Eu). Det 4r den "officiella”

e ——

dokumentationen om dessa hindelser. Den har utladmnats vid .
atskilliga tillfillen och nu &n en ging till Guy von. Dardel & Co.
Ekmark och Carlsson synes inte ha avgivit motsvarande
redogbrelser. En eventuell slutrapport f£ra&n Danielsson tprde ha
karaktdr av politisk sammanfattning och £4r sdkas p& HP 1 Eu.
Sbéderbloms slutrapport fra&n Moskva finns pa HP 1 Er. Bada dessa
dossierer &r i RA:s fdrvar.

15. Departementsarkivet mottog pa sin tid en kartong handlingar
som tillhdrt Rolf Sohlman. De gidller handelsavtalsfrigor och
Kullagerfriagan 1943-1944. Samlingen &verlamnades till RA 1981.

16. Inga instruktioner till RW £ran Olsen, WRB eller
Utrikesdepartementet har patraffats i departementets dossierer
trots upprepade vidlyftiga sékningar. Jfr PM 1997-01-03.

17. RW:s tyska och ungerska viseringar framgdr av stamplarna i .
hans ba&da pass samt av korrespondensen pd departementets dossier P
89 P (i RA:s forvar) och Berlin-legationens motsvarande dossier. '
Kopior av denna korrespondens &vensom av passen ar anslutna som
bilagor till PM 1997-01-13. (jfr svar friga 4)

18. Sovjetiska £drhérsprotokoll med'Grosshezm-Krysko {alias Tomson
m.m.) ingdr i det fradn rysk sida dverliamnade RW-materialet och har
fOretetts £6r G. von Dardel & <Co. : :




19. En nAgot yvig och oprecis fraga, som inteé ndjaktigt
konkretiserades. Avser uppenbarligen all korrespondens i RW-
drendet 1944-1996, dels departementets med allehanda instanser,
dels mellan svenska regeringen, sikerhetstjansten och utlandska
regeringar. Handlingar, inkomna till eller upprattade av :
Utrikesdepartementet Aterfinns givetvis p&d P 2 EUI, publicerade
eller inte. I &vrigt hinvisas till RA, FK, SB och SAPO.

20. Galler Utrikesndmndens protokoll. Von Dardel & Co. fick
studera protokollen 1954-1956 (och bestdllde kopior av samtliga
sidor!). Protokollen £56r tiden £&6re 1954 &r i RA:s £Orvar.

21. Betridffande frigan om eventuella officiella svenska
framstdllningar angdende RW till brittiska myndigheter hinvisades
till EC-enheten. Handlingar hirom fir sbékas pd P 2 EUI. Det finns -
inga spAr av att nidgra handlingar fdrekommit eller f£drstbrts.
‘Framstdllning fran RW-forskarna till FO, London rekommenderas.
Departementet har pd senare Ar fitt uppgifter om brittiska
arkivhandlingar i RW-&rendet.

22. N4igot handbrev Wingstrand-Nilsson daterat 3 april 1980 har
inte paAtraffats, ddremot ett inkommet detta datum. Detta handlar
emellertid inte om nigon Lazar Berger, men namnet forekommer i
kortregistret till P 2 Eul. Fdrnamnet skrivs omvixlande Lazar och
Leon. Berger hade varit Vladimirfange och avgav vittnesmdl 15
januari 1980 pA ambassaden i Bukarest. Han tillhdrde de féngar,
vars sovijetiska akter man fran svensk sida sdrskilt ville ha
tillgadng till 1990. .

23. RW-forskarna fick bese Berlin-legationens diarier med
utgdngspunkt £ran vilka de bestillde fram ett antal dossierer.
Handlingar friAn tyska Stockholmslegationen kopierades i Tyskland
1948 av en svensk arkivdelegation. Kopiorna Aterfinns numera i RA.
RW-forskarna avsig emellertid en samling handlingar som den tyska
personalen inte skulle ha hunnit férstdra vid legationens :
stingning i maj 1945 och som kommit i svenska hdnder. De stddde
sig hdrvid pd pressuppgifter. Sakliget kan undersdkas i P 53
Ct/allm (nyligen &verldmnad till RA). Forekomsten av denna
samling, som RW-forskarna utgick fran fortfarande skulle befinna
sig hos "polisen” ar ytterst osannolik och borde ha varit allmént
bekant €8r initierade. Pressuppgifter har nigra ginger f£drekommit

om “hemliga UD-handlingar pd soptipp” etc, men materialet har
visat sig vara harmldst, helt &ppet rutinarcat scencxlmacerial
trycksaker o.d.

24. Fr&gan var ej avsedd f6r UD

25. Ater en tamligen dunkel fraga. Enligt RW-forskarna skulle
uppgifter om kontakter mellan Sverker Astrdm och finska diplomater
angdende ett sovjetiskt erbjudande 1956-1957 férekomma i material
som nyligen slippts av den finska hemliga polisen och vara
Atergivna i ett verk av en finek forskare. I fdrsta hand maste




denne forskare och hans bok namnges och det publicerade finska
materialet studeras, innan vidare rechercher ar meningsfulla. P 2
Eul &r mycket omfattande f&ér &ren 1956-57 och vid en ,
snabbgenomgdng har inte nagon dokumentation i saken kunnat
identifieras. .

AN
26. RW-forskarna gave tillfdlle besiktiga Moskva-legationens
diarier och bestillde fram dossierer med ledning av noteringarna i
dem. ' : C

Muntligt upptog Guy von Dardel & Co. ytterligare nagra fragor,
vasentligen fdljande tre: v

1. "Personalavdelningens arkiv”, varom de upplystes, att detta i
huvudsak Ar identiskt med dossiererna P 1-29 och att handlingar
utanfdr dossiersystemet frin ”Personalbyri4n” med fdregingare och
efterfdljare £&r tiden fram till 1953 finns pA RA och &r
fdrtecknat under UD “Avdelnings- och byrdarkiv”. Hartill kommer
kassaverifikationerna 1944-1945 (ocksd i RA). Av “personalbyrdns”
aldre serier Ar endast “Avrikningsbbcker €&r ldner” kvar i
departementets fdrvar £8r hir aktuell tid. Denna serie, vilken
jamte framst dossiererna P 1, P 11, P 21 I och P 24 § samt
matriklarna l4g till grund £5r personalredovisningen, handlgggning

av 1éne- och pensionsfridgor m.m., har tidigare utan resultat
genomsdkts efter uppgifter om RW. Som ndmnts (PM 1997-01-03)
fdrekommer inga RW-drenden pAd de personalredovisande dossiererna.
Nigot matrikelkort p& RW har inte patrdffats. Det existerar
faktiskt en P 23 Wallenberg, Raoul-dossier. Den bestidr av en enda
handling, en redovisning frin legationen i Berlin angéende utléagg
£8r biljettkostnader i juli 1944 (under nedwesan till Budapest),
men den handlingen &r felklassificerad. Korrekt dossier 1944
skulle ha varit P 21 D eller P 29 E. Kassaverifikationerna har
genomgdtts férut, kan sjalvfallet genomgds igen av intresserade
men torde nidppeligen i varje fall inte ha uppgifter av natur att
kasta ljus &ver RW:s &de. Merparten material £frin ”personalbyrin”
hanterades som arbetspapper och underlag, tillfdrdes inte arkivet .
utan utgallrades successivt av handliggarna s

2. "Finska sparet” 1956. Frigan torde ha ett svarbestambart
samband med friga 25. RW-forskarna gav ett antal sidhénvisningar -
men var dessa sidor hdr hemma blev inte klargjoxrt. I den finske -
forskarens bok? I det finska aktmaterialet? Troligen det senare,
eftersom sidornas nummer &r mellan 488 och 16809. Det finns ingen
sekunddr fran P 2 Eul framtagen kopiesamling "Finska spiret”. For
a4r 1956 asyftas antagligen Pelkonen-&rendet. {kopia av :
kartotekskort bifogas). Angdende detta undantogs relativt minga
handlingar fridn publicering 1982 men inte uppgifterna om RW utan
om omstidndigheterna kring dessas infdérskaffande. Frigan om
dokumentens tillgdnglighet far tas upp -i: samband med -en ny
dokumentpublikation. 40 Ars sekretessgrinsen midste iaktagas, men
vissa uppgifter i materialet kan falla under bestdmmelserna om - -
personsekretess.



3. Uppgiften att Kenne Fant skulle ha dverlamnat en samling
dokument till Utrikesdepartementet 1987 efter publiceringen av sin
bok om RW har inte kunnat styrkas. Nigon sadan samling finns inte
i departementets arkiv, ingen kan erinra sig den och den &ar inte
namnd i de handlingar pd P 2 Eul, som gdller Fant (bl. a. tva PM
87-08-26 och 87-11-19)

G Y s

Sven Johansson
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'ENGESTRUM, Edward M., dr., Malmg,Fridhemsborg.
f. 13.8.1899
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e gift (1921) med ryska, Hgare till gods i Ungern

* ' i

o[- Skre.Imfeld - Lauer Hodogi_Kovacs Geza_uppgivit sig sammantréffa,

. 1.7.46 (6vers.m. med E. o.W-berg i Winterstoll,Tjeckoslovakie

o skr.L-Grafstrom E. vore ater i Sverige. W-berg'”hade trans

che 5.7.46) (I) terats med 43ise sovi.divisionen,vilken da

ol J var _stationerad i Focsani,Besserabien. x
. Skr.E.Engestrom Férfrigan om E.identisk med av Hodosi angivnd |~
7 8.7.45 (I) Engelstrém, samt om E.i si fall kan ldmne  |7}°
I~ upplysningar om W-berg. . <lg
% Ch.t.Bern 16.7.46  E,lur vistas Hotel Bauraulac,Zirich. Stk NP
R nr 65 (I) héra honom, : -
- Ch.fr.Bern 17.7.46 - E.tréffat W-berg sista ginger fére jul 1944. ||”
ol nr 67 (1) Fabr.-juni 1945 hade E.,Hodosi m.fl.vistats |-=|%
4 flertal platser. E.har ej hort tal Ve o]
o berg.under fa +hade Sverlimnat

7 Bericht" fran Weichmgnn t.W-bergs familj. .l
S I~ 1 srrentavck SORTO rbnssvoxs (Lauer 1nf0!'meraa m. skr.22. 7."46) SORTO 112 wssuresisten | o | 4
101!0&0]0&1‘)"(0]0ltHvto]oltblo]otzrbto,“.:.
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Stutspolisen 30.10.46 Upplysningar rcr.L.av von Dardels, vilka misstan-

. \I) her L. £Or underrittelseverksamhet i Dudapest.’
ch.fr.Budapest nr 22 Enligt Hodosi vistades E.sumtidigt i fangl&gret

' 30.11.46 (1) Banhida.
Ch. t.8udapest nr 22 E. uppgivit, han vistats flera liger tillsammans
2.12.46 (1) med Hodosi men ej sett eller hort talas om W-berg
Uppteckning 5.12.51 Svenske medborgaren Edy Lngstrom, som linge vistaus
(IX) /"Mag"/ . i Ungern och f.n. bor i Malmé kan evt ha uiplys-

, ningar _
Statspolisen 26/2 52 Uppgifter av M.Wallin ror.M.Lesch’s ifrigasatta
(x) anstillning hos E. och dennes underrittelseverk-
sanhet,




Dsnielsson-Leifland
17.12.60 XnZIV

Statspolisen
5.12.60 XXXIV

srvearaves SORTO rliassvens

-'Po 4 2 Eo ( eSKO ﬁl‘ l S 3
om v.W ;nhdqtas genom be E.?eg‘ upplysn:

- gbra eller med p11k°rsr5rels§§ho"zhsz , B

Suntel med Tord_Heime, kontziktman f£or v.iet

1 Malmy. Heime sBkt vara v.%. behjtlplig m%é‘l

att sparu £, Denne (E.) skulle enl.sin sys
(grevean v.Luckner) vara i Sydafrika.

FX ang.Engestrom. Misstankarna ang.bss

underrittelseverksamhet. E.hord 1 nov.46 1
Sthlm och frnekat spilonurpdrusg och punkt fé
punkt bembtt dylike péstienden. £L.gift med
ryska, som Hgde gods i Ungern, vistats 1

Ungern och 1 Paris samt halvar i USA, i Ung
skttt jordegendomen samt dedrivit affirsrsr
dérvid icke haft nigot med sv.beskickningen

ioonnﬂ%nnvsnﬂwevuuusununsonnnuisunnn
AICDEFGNIJKI.MNOPQISTIIVWXY!&RO
-~ Na
Engestrom (forts.) ~3
o] 8
FM 10.2.60 XXXIII Samtal med Y.Wetschl. v.W. uppger siy under | _|q
forsta tiden av sin fangensksp /varen 1945/ ||
vistats med E., och var mycket intresserad ~ &
erfara om L:s vidare dden. de
v.0Otter-Lind AA:s uppgifter om v.Wetschl. v.¥V. talat om "
- 23.11.60 XXXIV E. AA ifr3gasttter ytterligare upplysningar
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i
Engestrom efter ryssarnas ockupation B-pest .
i fangenskap, illegalt ltmnat Ungern 11.9.49,
i Prag kontaktat familjen i Sverige zenom sv. .
besk., illegalt dter till Ungern 12.11.28.12.45,
anltinf t.Sverige 31.12.45, Illegalt i Ungern
aterigen febr.-april 1946.
E. uppger sig settRW tva ggr i samband med
anskalffande skyddspass men i &vrigt icke haft
ndgot med denne att gdra, L. o.RW icke till
sammens varit fangna hos ryssarna. = :

E. c3ia 1950 tgnat sig & resebyrarsrelse,bl.a.
i Paris._ .




7

) Lop Land Waltendss T

THE FOREIGN SERVICE ‘ ((M | 44{,~

BY OF THE 30l
UNITED STATES OF AMERICA ) o

S |

é 2%, P 2 g(. |
N LEGATION
Tit. _ AMERICA !

SECRET | ‘2//11" Stockholm, October 29,1945

My d'gar Eric:

I have great pleasure, with reference to pre-

i yious.correspondence and conversations regarding

the whereabouts of Mr. Raoul Wallenberg, to advise
you that we have received a telegram from the
American Minister at Budapest that a Mr. Aschner,

a manager of Tungsram, wrote his Budapest associate,
a Mr. @g, on September 16 from Geneva that a

?(‘

PAA)

v

Mr. Koloman Lauer of the Bananen Company of Stock-
holm recently Buid when visiting Geneva that Raoul
Wallenberg is alive and well but that his whereabouts
mst remain secret.

The American Minister at Budapest has also ad-
vised that Mr. Wohl was leaving for Sweden carrying
a message from the Hungarian Government to the Royal
Swedish Government expressing gratitude for Mr.
Wallenberg's humanitarian work during the occupetion.
It may be added that friends of Mr. Wallenberg at
Budapest have petitioned the Hungarian Government
to authorige the erection of a monument and the
naming of & street for Wallemberg. !

L With warm personal. regards andjevery good wish,
am .

Sincerely yours,
%ﬁés
C. M. Ravndal .

Envoyé Eric von Post, '
Royal Ministry of Foreign Affairs,
Stockholm.
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""ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUV\:ITXYZAKO
e P ELKONEN, Eino 0lavi (dverstttare vid) U'inne ll-fors

T .b skogsvard:st *
i~ :or 22 ( 17‘5 cm ovalt ansikte g T ..0
— \rlalva dnsiktet Vansthillt av &rr T.namngiven i
Tillfangatagen 1944 (juni) yitboken av -
o e Hille, Voss ~
- Frigiven 1955 Hube Hofsiett
~j+| Hord (genom finska pol.)sert.55,mars 56 S‘é'rié of stettey |
° |~ F.mglager CLubl,]. ) Jan.45: Suchanovko orEE Lz
4 (cell 105 meg(krafgg OJL%Qﬁvfﬁlderz,iO.‘l.-lf_f .49)
ol me Oe -
ola Eh11:0 \cg;g 1. -:L .41..llf5 1 éSQ'-f;o*EL?‘l ~1. 1. }i f;() E;JW) o ' 1"{/ —
S Vlddimir (2. 5 51-21.7 59) ¢eep o it ‘ "‘
i Jarring-Kumlin Forteckning 6ver Vladimir-fangar. ol
-1 15.5.54 XVII 1948 )
Hilles"berittelse" Hille suttit i cell gzzLef. l.2.-17.2./med o

‘ 16.8.54 (Hilles Pelkonen,P.talat dalig Yyska,ingen tyska, vissteg ~
o spec.doss.) . litet om Langfelder. Nir Pelkonen vistades med |.
ol . Langfelder i cell 105 i Lef.vsr sxem Hven Kraffy -~
g - #oilés atsope ..o 1 samma cell, och vad P.visste om L-r hade han |*

- wad P gt ¢l ILET ST puvudsakligen genom Kraft. P.erfor av Kraft, at .
s denne o.L-r vistats i cell 105 till dec.45. —
v Pelkonen,Stahel o.Kraft vistades tillsammans i~
L cell 105 i Lef apr.46-27.7.47. IR
S~ | crrenrarck SORTO romssvers Hille Hven suttit med Pelkonen] och SORTO 112 wsaresreren ...x
o zattolo‘szttolottﬂvzolotttzo'otttftb_a
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Kumlin-Jarring
12.5.55 XX

Hofstetter] 1 Vladimir (1953)

Samtal med W.Schmid, S.uppgav att en av Hilles medfangar
i Vladimir var en finne med stort 4rr i ansiktet.

Uprteckning 19.9.5% Pelkonens berittelse. P.i Lef.maj 1949 under_ 16 da, ar
XXI yar “Fasee *= 7. delat cell med Langfelder (som F.angav sow enzelsk jude)
DI e, fraer /")f'lra “"'VLrhade beré; ttat fﬁl‘ Po Oli. "‘.-berg . I apl‘. 46 hade Bo i

-

Kumlin-Lundberg
‘7. 10.55 XXI

Wien 680,17.10.55
~ I

’.ien 715,24.10.55
XXI

®.M.27.12.55 XXII
P.M.29.12.55 XXII

samma cell sultit med irafft o.Stahel (kKrafft tidigare
suttit i cellen med L-r.) P.hade genom Hofstetter hisrt
att Loida delat cell med W-berg 1*Lub13.§yaggg~l§4fz.
Aven Hille o.Huber hade for P.berittat om "-berg.
P.angav att L-r i sejt.47 verit i But.(P.hade ej sett

honom men kiént igen hans rdst och utrusining i bastun.)

Samtal med Huber.(H.delat cell med Langfelder i Lef.

varen 194%5). Varen 1951 delade id.cell med Hille o.Felkonen
i but.,vilka bada triffst Langfelaer under fan_enskspen.
Hille o.Felkonen skulle ha aterfsrtis till fingelset fran
Krasnogorsk pa grund av deras kfinnedom om Langfelder.

Samtal med Huber. jfr ovan : ‘

Samtal med Huber. jfr bvan

Samtal med Adelmann. Namnuppgitt Vladimir.

Samtal med de_Latry, som delat cell med P.o.Adelmann i
Vladimir fr. 195OHKce1%&Z§Mo.7O) Maj 1959 overfsrdes Pel-




1 23.1.56 X¥III om forhsr med Pelkonen, har F.berittat nigot om [—
. : N-berg o.L-r); Krafft_{om denne aterkommit) o. |
~N|w ‘ ‘ : ét_ghgl_(dzo) >
: . ' B 2

“I"| Lundberg-Engzell(ki-fors) ang.utsaga fran Pelkonen (komplettersnde »
-1 27.1.56 XXII1 upipgifter genom Hilles,Hubers vittnesmal, kronod .
ol gisk uprstillning sv P:s fingelsevistelser enl. {—
7| ch.t.H-fors (nr 1) Friga P. om W-berg o.L-r gemensamt forts fran o
gl [N 31- 1. 56 XXIII Budapest t.MOSkVa. »
=[-] ch.fr.H-fors (nr 1) Lr avsHndaren missivet I:s utsaga m53lig kontaky .|
+ |« 1.2.96 XXIII med Pelkonen? Bsr P:s utsaga skrivas‘pa_finska?~j:
e, | Ch.t.H-fors {(nr 2) Upptag fragen om P.med utr.ministeriet. I hindelss
1.2.56 ¥XIII negativt svar kommer "Senex" up}stka besk. P:s |,

4 vitinesmal bor avfattas pa finska och bestyrkt |[»~

oversdttning till svenska bifogas. -

20 19 1.'17‘ 16 15'
1| 7

@

wl-| Dorefitzon-fundstrom  ang?forhér" av vissa personer: Vogs_(vad vet V.
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"[°] Hotstetters uppteckn. 38538 i PPrian sue, 5o, limpade FoVlgdimirs . .

|- 4_ B €C D E F G H | J K L M N O P Q R $ T U V W X .Y Z A X b
“"| PELKCNEN (forts.) -2- ~
17 konen till cell 40,ddr han delade cell med kol-|*,

« | Ch.fr.H-fors (nr 2) Enckell,finska UD, refererat Pelkonens bertttelde,

-
H

- 2.2.56 XXIII P.vore psykopat o.mindre vederhiftig. Finska Ul
‘ : onskar bestimt att inga uppgifter {ran ¥inland
~ zrrenTavex SORTO rinssvoss SORTO 112 ‘uw.u svsTen
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Lorentzon-Braunerhieim
: 2.2.96 XXIII

Ch.t.d-fors (nr 3)
3.2.56 XXIII

Engzell-Lundberg
3.2.56 XXIII

D:o 6.2.56 XXIII

Lundberg-Engzell
13.2.96 XXIV

&gzell-Lundberg
«2.56 XXIV
Wien 175,13.3.56 XXIV

‘ngzell-Lundberg
e 396 XXIV

@

Stuvkes-uboags 2902050 20 IV enow Bille eilor:
Grossheim i Tupieu hort ottt T.odelut cell med ‘
Ruts chauffier).S. s,6lv delat cell m.F. 1 Lut.ly4é

medtages: vid ev.publicering.

ang.utsagor fran vissa personer: Huber:vilket
sprak talade H.med Pelkonen?(komplett.uppgifter
avseende Voss/Krafft,Hille,Stahiel) -

Intyg fran P.bor inhémtas under utfistelse P:s .
namn etc. ej koumer publiceras eller meddels ryssail

Jfr ovan. (finska utr.ministeriet kranglar)

Finska UD gar med pi att P.hsres ra nytt {av samme
rolisman som tidigare)(P.endast finsksprikig.
Angeltget sa snart som mojligt stka erhdlla P:s

utsaga, vilken kommer att behandlas med diskretion.
("Senex" dr identisk med polismsnnen Gabrielsson)

P.kan antriffas och kommer att horas av i'inska pol.
Besk.sSker tillsténd for Petersén att nirvara.

‘Hubers_utsaga. Huber tulade ryska med Pelkonen.

Undersdkningsprotokoll ("utsaga') for Pelkonen.
(Finska UD ej latit P.underteckna nagon utsaga)
Jfr _ovan. Beskrivning av_Langfelder: nagot mer &n
30 ér, cia 155-170 cm, normal ansiktsform, ljust,
qagot rodsgiftandg,vigigt har, unders¥tsig, glas-
dgon ged bagar, langt skigg, ljusgra civilkostym
halvkangqr, talar flytande-tyska,@ana att siga
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|~ A B8 C D E F G H | J K L M N O P Q R s T U VvV W X Y zZ A X b
. N(eo ’ _ 3 _ . . ~
s wl- PELKONEN (forts.) o ' o
N "sehr intressant"). - Pelkonen forhorts om Lang- |
- . felder 22.7.47. - Pelkonen I Vladimir deéTat cell ||
o e me e 20.3.52-17.6.593 och med Hofstetter <
h.’ 1504052517060530 o N

Wien 721,13.11.56 Samtal med Sanitzer. S.varen 1954 suttit i cell z

1] xxviz ’ 73 1 corp.III i Vlad. med de Latry,Adelmann och |"
|- ‘ . en finne (inford mars 54), vilket iange suttit 1 |-
ola ensamcell 1 corp.lI {dalig kondition,svara huvud-f—
"o sksdor, sagt sig vara lantbrukare) (é.igenkande, ~
Ty ‘ namnet Pelkonen§ ' ' N
¢|~|" Wien 168,5.3.57 Samtal med Jancsy. J.i apr.54 overforts frin,corp...-x
-1 XXVIII II till corp.llI,cell 67({?) jfr ovan Sanitzer),

i vilken vistades Adelmann,Pellkonen,Sanitzer o;'-;;
Suppinger, de Latry,Dsring. P.varit mycket for- |«
tegen betr.tidigare cellkamrater ' :

Lundstrém-Lorentzon Samtal med Nietz, som aug./sept.ﬁsfhaggwﬁgglgroJ% -
23.4.57 XXIX forbindelse med Pelionen(Trén cell 73,corp.IiI:

P

4

16 1§
7

* Skr.fr.GK New York Samtal med Cumigh. Namnuppgift {(hsrsigen) Vlad;.—:
| (nr 1) 25.4.57 XXIX : |~
N Leifland-Lorentzon  Samtal med Starke. I"Suchanek" (Zuchanovko) utard+,
8|~ | eriiiiee? sShFo ZaIXe, SORTO 112 cesuure svaven |
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* Leifland-Lorentzon
22.9.57 XXIX

Skr.fr.GK New York °
{ar 2) 23.5.57 XXIX

Wien 403,17.6.57 XXX

kr.fr.GE New York
(nr 1) 7.2.958 XXXI

Wien 827,11.11.58
(XI

@

for Kuskva funnes goda isoleringsmojligheter. Starke -
i sjukcell 1 But. jan-maj 46 triffat Pelkonen,som varit
insatt i"Suchanek" - I je n.99 hade Starke i corp.III -
i1 Vladimir haft knackn.fdrbindelse med Pelkonen.

Samtal med de Latry. de Latry i cell 76,corp.ill jan
1953 o.delvis 1954. Cellksmrater:Scnitzer, idelnann,
Puntigam, Osmuk,Rernes,Cismedis,v.lianstein,Suppinger,
itansen,v.Stritsky o.Pelkonen.

Samtal med Cumigh_. Cumish ujpger sig i cell 45,Vlsd.,
corp.III, (1950/51%) vistats med v.Hinckeldey och _
"tyske majoren" Telkonen, samt i1 cell 47, hsten 1954
ha vistats med Moutner,Felkonen,rorzgen,Muschie,
Bergemann,Vorwerk o.Steinberg.

Samtal med Qeggg.Dengg'i SJukhuset, tva trapror: upp
(cellraden mot rasigardarna) febr.1955 (v) delat cell
med Felkonen

Samtal med Schandl. I grarncell till Scanandl (corp.IlI,
Schandls cell nr 17(?) sutto Bastamov o.Pelkonen
(1954/55(%?).

Samtal med Schéggl. {Schéggl uppgivit sig 1 corp.ll i
Vladimir delat cell med impopuliir homosexuell finne.
Denne av beskrivning att doma ej identisk Pelkonen;




AL N Urite

SVENSKA BESKICKNINGEN Berlin, p.t. Alt Ddbern, den 4 oktober 1644,

4

A\
ang. ersittning for utgifter Nr. 1090. 2 bil.
£6r legationssekreteraren .

Wallenberge. P 52.

s

INK. UTRIKES DEP:T

DM D |1bqp
6 OKT 1944

v VY AN

Ti1l Hans Excellens Herr Ministern for Utrikes Arendena.

Hirmed fir jag virdsamt meddela, att Eesk%:khingen for
legationssekreteraren vid B-avdelningen i Budapest’ﬁ?allenbergs

v
rékming haft utlégg till ett belopp av riksmark 9€;- utgbrande
1-2, kostnader ftr biljetter. Kvitton bifogas hirmed.

Jag fAr anh8lla om bemyndigande att ur kickningens rdken-
skaper avfdra beloppet.
Ar 108:50 R 101:6

‘ 2.}/11-0 / M im

o AU 94:- (G 1ig:50 . 181} 9-“
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Avs8ndningsort
Martin Hallqvist/1lh/UD

Arende !

' 1997-02-04

Avd Grupp mal : v

p 2 S
Adress

Ambassaden MOSKVA

Text

‘Raoul Wallenberg - efterforskningar i Vladimir och Moskva

(\/7 Professor Makinen har meddelat t man planerar att
pabdrja arbetet arbetet i imir den 3 mars,som

tidigare uppgivits.

Féljande personer deltar: '
Professorerna von Dardel och Makinen, leder och”samordnar

arbetet.

‘Genadij KuzgpVkin,
Aleksander Geqrgievitj Papévian,
"Nikoiaj Valerivitj Kodtepko,
Oberoende ra&dgivare fran Memorial som hjélpei till med
undersdkning av materialet i.kartoteket.
Susan Mesinai, Radgivare fran ARK-projektet -analyserar

fdngarnas dossierer och registerkorten.
Svetlana Zavrazjnova, tolk.
Fotograf - &nnu ej engagerad- Makinen undersdker

Man skulle ocksi mycket gérﬁa vilja ha med Albina

Dvoretskaja som tidigare har arbetat i Vladimir-



Avs8adningsort

Arende Datum !

Avd Grupp Mméi

fadngelsets "Spetzchast", och som assisterat KOnstantin
Adress Nikisjkin i Inrikesministeriet, som ju tillhdr
arbetsgruppen. ) '
Text

Vecka 10 arbetar man alltsd i Vladimir. Vecka 11 vill man

ga igenom fangdossierer i inrikesministeriet i Moskva.

Susanne Berger avser under bada veckorna vistas i Moskva.
. Hon avser f8lja upp kontakter med oberoende killor i
Wallenberg-fallet, journalister, arkivarier, historiker.

Hon hoppas ocksa kunna forts&tta diskussioner med

fdretrddare £&6r Memorial rdrande sarskilda

vittnesutsagor, och om Memorial-fdéretriddarnas gemensamma
anstrangningar tillsammans med medlemmar av IPA. En
avsikt med Bergers samtal Ar, sdger hon, att fdrbereda
arbetet efter den svensk-ryska arbetsgruppen. Hon kommer
att ta kontakt med ryska och svenska tjanstemin fér att
diskutera detta. Hon finner det angeldget att klargdra
hur kontakter kommer att &ga rum mellan oberoende

forskare och tjénstemén.

Tacksam erfara vilka ytterligare uppgifter ni behéver pa
det hir stadiet. Skall vi till exempel be Makinen '

precisera vilka fangars dossierer man vill se i Moskva?

Eller ricker det bﬁ han presenterar en lista vid sin
ankomst till Moskva, innan han far till Vladimir? D& har

de jupa ministeriet en vecka pa sig att fram materialet.

_Cablnet
Kopia Magnusson Riga, Gs(f 9 7 Q020Y ?q,

Lage Olson 0,5’99?03,09 /]A«/




UTRIKESDEPARTEMENTET TELEFAX Sid. 1 (2)
1997-02-04

Enheten fér europeisk

integration/ESEK P Q, Z‘ /

Lage Olson :

Telefon 08 - 405 3280

Delges:

Kabsekr , avsaknad ov arki )
von Dardel .M‘ I w S
Carl Persson

Magnusson, Riga

ch EC 2
Bitr. protch
‘ Olson, EI/ESEK
Amb Moskva .
Ambassaden London pnr 30 l/
FOr Gosta Grassman
Re Raoul Wallenberg-adrendet
—-‘ Aberopande ambassadens tjanstefax den 31 januari
1997 avseende en Raoul Wallenberg-skrift avsedd att
publiceras i anslutning till avtickning av ett
Wallenberg-monument vid Cumberland Place i London
‘ den 26 dennes bifogas den slutliga svenska texten
till H.M. Konungens uttalande om Raoul Wallenbergs
gdrning jamte Overséttning till engelska.
Cabinet
4)
cp 1997 -04-0Y
Postadress Besoksadress / Telefon vaxel 08 - 405 10/00
Box 16121 Gustav Adolfs Torg | Telefax 08 - 723 11 76
103 23 STOCKHOLM Telex 105 90 MINFOR S

s=

-~
o TR
-

I




The Swedish diplomat, Raoul Wallenberg, served at the Swedish Embassy in

Budapest from earlm)until the middle of January 1945.

During this brief period, his courageous and unselfish actions helped to save
thé Iivés of tepé }of thousandé of »peopl»e.v ~ o .

‘ The inauguration of the monument at Cumberiand Place, London,
commemorates a great Swedish humanitarian and official. It is at the same
time a reminder of a human being whose subsequent fate is still unknown to

‘ posterity, even though 50 years have passed since the end of the Second

Worid War.

We will never forget Raoul Wallenberg and his unselfish efforts in the service

of mankind.

"I-IL//“ P

Gu{}&,. ce

___ben svenske diplomaten Raoul allenberg tjénstgj e pd Sveriges
ambasssad i Budapest fran juli 3944 till @3 januari 1945. Under
denna korta tid medverkade han genom sina modiga och osjidlviska
handlingar till att radda livet pPa 10 000-tals minniskor. Det monument
som nu invigs pi& Cumberland Place i London utgdr ett minnesmirke &ver €rL
stor svensk humanist och ambetsman. Det utgdr samtidigt en paminnelse
om en minniska, vars fortsatta ode £érblivit okdnt fér eftervarlden,

—7fU7 >4nny mer &n SO &r efter det andra varldskrigets slut. Vi Skeii—atdrid s leommer
glomma Raoul Wallenberg och hans osjalviska insatser i minsklighetens “Jb*VD 2k

tjanst.
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SVERIGES AMBASSAD | gida 1(7) /
BONN | \

Handl&ggare: Peter Semheby : 1997-02-06
DELGIVNING FRAN
EMLADﬂEs&amMasNMT
UMK
BMK ¢
Pl al LT

OY  UTRIXESDEPARTEMENTET
Till: EC

Re: Raoul-Wallenberg-pris

1996-12-12)

{1
Att utse styrelseledamdter frdn just Tyskland
férafaller o0ss vara en sirdeles grannlaga uppgift.
Det finns fortfarande en risgk att man hamnar fel,
till och med av siddana orsaker att olika personers
familjer eller de organisationer/fé;etag som de
representera¥ pd nidgot vis 4r belastade. Dartill
‘kommer att valet av styrelsaledambter fran just
Tyskland har sdrskild symbolisk betydelse, Ett namn
gom skulle kunna dvervigas &r den ansedde ordféranden
£&r Judarnas Centralréd i Tyskland, Ignatz Bubis,
- Bubis 4r ocksd politiskt aktiv (i FDP).

.Hellstrém
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FEB-'-?‘B-97 e7T:56 AM BERGER SUSANNE TOZ+237+D0946 P.O2

INK. UTRIKESDEP.
PNR 33 /008
' [
Susanne Berger [/ o J’r 06 | | “‘(‘\ “vy~ (—2
4793 Williamsburg Blvd

?;égr)lgtog. VA 2%207 ) AVD. iGR- %j (M ﬁ“,’" )
+237-0946 (Tel.&Fax W Wit L=

Lage Olson 44,3415“1'(' /ﬂ éé é g?‘ ‘7{‘/ L//\)KO«PIU@

EI / Estfwi SR . ,

Stockholm E)( ~(—»U. f | .}-\(T ?7—03.—?5

® “‘“‘U\s_’gwl— Ecg (?uZ )

February 6, 1997 : ‘
Fodlesren, DO&(G:M ‘-{) o = u“/‘““_‘
. Dear Mr. Olson, }XP'LN-'OL_% qq"oif‘lﬂ

I have two quick questions ncerning forensic evidence in the RW

1. For the handwriting analysis of the tsov note the Institute in

s Jinkoeping must have had an original signature to which its technicians -
>cou1d make their comparisons. Do you have a copy of the "master"
signature by Smoltsov the Russians provided and could you mail it to me?

2. Could you send re a set of the supposed fingerprints of RW which were
handed over to the Russian side so they could compare them against their
inventory? Also - did the Institute really obtain this set from the
returned diplomatic passport?”If so, the authenticity would be highly
questionable because no forensic Institute in the world would be capable

of such a feat. This also means that the Russians would not have been

able to find a complementary set in their archives - even if they did check.

—®

3. As I pointed out in a letter to Martin Hallquist, I have spoken to
Tom Vercs and he says that he does not have any other photographs of
RW.

. 4. 1 had also mcntioned to Mr. Hallquist the matter of the approx. 1300
pages in the UD archive which so far have not been released. He had
mentioned that the process would now go under way but that it would take
three months. I was hoping that some of the material might already be avaiiable
by the middie of March and that Guy von Dardel would have a chance to study
these pages on his return from Moscow. Would you let me know how the work

is progressing?

5. I was going to apply for my visa on Monday, February 10, 97. Do I need to
wait for a confirmation from you or the Embassy in Moscow that an invitation
has been extended?

Thank you for your help, best wishes,

S(mdufu! /(rz‘“\(
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{Boclemen, / DoV -ARK o/
Been. v brev 1997-02-TY

DAVID MATAS LR VOV

BARRISTER & SOLICITOR ‘

January 27, 2997

Daniel Backman | : - Q' l‘[

Senior Administrative Officer 97 o7
Ministry for Foreign Affairs

‘ Malmtorgsgatan 3 ' e s
P.0. Box 16121 ’

$-103 23 Stockholm
Sweden

' g ~ Dear Sir:

As confirmed in our discussions the week of January 12, 1997,
-1 would be 1ncerifted in obtaining copies of all the cabinet
session protocols

relating to Raoul Wallenberg up to today's

date. 2

: . . . ) y ) K ’/“
I would also be interested in files and interview/reports of P
the Swedish Red Cross with returning German and Austrian RN
prisoners of war and interviews with Swedish o6fficials.
These were formerly available at Swedish Red Cross offices,
Stockholm, but were loaned in the mid 1960's to the Foreign St

Ministry in preparation of the White ?tper.“

Sincerely yours, |) D« rent z} 'y4 whasy . A<,
‘ T W e e | R x s b el
Ma lM\ﬂ\M[M “b .(,.sg,g)‘_\,\‘\h
) Rw o RU- papger
e e e
' 1usg , e A& Rda ~ R e PGS
~.AAM¢M1av'*“
N dan Lgu),J*—f
\\\Nw\.l‘m
SECOND FLOOR :
205 EDMONTON STREET
WINNIPEG, MANITOBA
R3C 1R4

TEL: (204) 944-1831
) FAX: (204) 942-1494 |

w
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VERIGES AMBASSAD sid. 1 /gé)
OSKVA : |
1997-02-10

Tanbs Stefan GuJ,lgren
DELGIVNING FRAN

ENL. ADRESSERING SAMT

UMK
T 3‘ arupp ' Mal f

UTRIKESDEPARTEMENTET L - B TR R T YO

Fér: EC (Hallgvist)

Kopia: EI (Olson), refax via UD till amb Rigaq -

™~ Re Racul Wallenberg - infér undersdkningar i
Vladimir

1997-02-04
e A% L
Tack f6r besked rdrande Vladimir. Vi avser imorgon
skriftligen vidarebefordra uppgifterna om tidpunkt
for besdket, delegationens prelimin&ra samman-
sédttning samt de framférda énskemdlen direkt till
Tatarintsev i samband med att vi trdffar honom i

annat sammanhang.

D4 mindre &n tre veckor nu aterstdr tills dess
delegationen vdntas anlédnda till Moskva beh¥ver vi
dock kompletterande besked p4d f£dljande punkter,

) helst inom de nirmaste dagarna.

1. Vem avser medfslja delegationen till Vladimir
fran departementet?

2. Exakt vilka dossierer vill von Dardel, Makinen
et con g& igenom i inrikesministeriet vecka 11?2 Vi
tror att dessa dnskemdl b®r preciseras £fdr den
ryska sidan sd snart som mdjligt, vissa dossierer
kanske inte ens férvaras i Moskva utan i arkiv i
andra delar av landet och midste didrfdr transpor-
teras till Moskva (s& har skett vid tidigare
tlllfallen)

'-3 Ar avsikten att ambassaden skall kontakta Alblna
Dvoretskaja infér hennes ev medverkan i Vladimir
eller kommer hon att kontaktas-direkt av de obe-




o roende experterna? Vi har &nnu inte annonserat
) planerna pad hennes medverkan £4r den ryska sidan i
arbetsgruppen d4 hon tidigare inte ansetts béra
ing4 i delegationslistor infdr besdék i Vladimir (se

frdn amb Riga 1996-10-11). Om ambas-
saden ‘férutses kontakta Dvoretskaja, kan detta d&
ske via lelSjkln, ‘MVD?.

4. Tacksam erfara namnet pad den fotograf som avses
medfdlja delegationen. Om denne behdver visumstéd
méste vi snarast erhalla nédvdndigt underlag £or
vidarebefordran till MID:s konsuldra avdelning.

5. Tacksam fa bekrédftat att de utldndska oberoende
experterna sjdlva har kontaktat de ryska oberocende
‘ experter, inklusive tolken Zavrazhnova, som f8rut-

ses ingd i delegationen och att dessa siledes &r
fullt infdrstédda med planerna infér Vladimir-
besdket.

‘ 6. Tacksam f4 bekréftat att Susanne Berger avser
ordna sina mdten i med journalister, arkivarier och
historiker i Moskva pd egen hand.

7. Tacksam klargérande betrédffande ¥nskemdlen om
visumstéd £6r Makinen, Mesinai och Berger. I e-mail
Olson-Gullgren 1997-02-05 vidarebefordras énskemil

fridn de oberoende experterna om att visum st&Iisut— -
f6r Makinen i Stockholm, Berger i Washington och

Mesinai i New York. I telefonsamtal wvon Dardel-

Gullgren samma dag framférdes onskemdl om ut-

stédllande av visum f6r samtliga i Stockholm da
delegationen enligt von Dardel planerade samlas dar
infér avresan till Moskva. Vilket besked géller?

‘ Vi miste fA klarhet i denna frdga inom 2-3 dagar

f6r att undvika att hamna i tidsnéd, sdsom tyvérr
hdnt tidigare i liknande situationer p g a ofull-
stédndiga och sena uppgifter fran de oberoende
experterna sida. I sammanhanget md tilldggas att
f‘ ambassaden redan i december pi eget initiativ

ordnade en férlangning av von Dardels multipel-
visering med ytterligare sex manader fran ars-
skiftet 1996/97 och &ven underrdttade von Dardel
hdrom per telefon.

" HIRDMAN

ANTAL SIDORGE2
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Handldggare: 'H Magnusson

i%? /ﬁf l&)“’(%ﬂfi

[

N

Utrikesdepartementet

Re ryska svar pa svenska fragor i Wallenbergirendet
(Moskvaambassadens skrivelse 27) '

pil1l: EC (ehdast £or Hallgvist) '
Kopia: EI {endast £6r L. Olson), amb Moskva

Tack f6r de ryska svaren pa vara frager. I flertalet
fall robr det 5ig dnnu om antaganden, vdrfor de flesta
av fragornma kvarstér. Nagra torde eméllertid kunha
slopas; det gdller nx 10, 14, 19, 20, 21, 22 .cch 23.
Nr 16 kdn omformuleras,

Uppgiften i svaret pd fréga 2 om atl RW skulle haft
rontakter med Schellenbery dr icke dokumentart .
¥ bekraftade sdvitt bekant. Informationen i svaret pé
¥ fraga 5 att Ljubjankas sarskilda akter fram 1847
skulle ha forstorts 1955 och att en handling hérom
tpprattats hat jag inget mihne av att vi hort foérut.
Kopia av den uppgivna handlingen. bbr &verlémnas.

I dvrigt bor en del av svaren diskuteras pa
arbetsgruppmétet. .

MAGNUSSON
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INK. UTRIKES DEP.
Susanne Berger

D.No
4793 Williamsburg Blvd 07 / Op2

Arlington, VA 22207 - 10
(703) 237-0946 (Tel.Fax) | A — .
Lage Olson B Q, ‘?u J
E1/ESEK

5
G Rasd_sullilery

A ?(’.(
| ’——JL ' k‘:Fax U

February 10, 1997 J—.-l— N
. < (N

Dear Mr.. Olson, ”“’L“““J“‘
L) ) -
z‘ﬂ“—( i‘.br-v
I just wanted to ask ygu to clarify A few points concerning "’_3 + 5 /
the issue of Gross Krysko/H. en: {3-02~13 4=l
1) How many interrogations did the Russians conduct with him (of whic* (-qk L U‘}‘/
we know)? L wp /&"I -
2) Of huw muny of Lhese inlerrogations do we have copies? ‘%1—-—0 -
L
3) Did certain members of the Working Group see more material on (l" ‘v ‘.0 /
Thomsen in Russia which was not officially handed over to the £
Werking Group? I asked Marvin about this and he said he was not b&)
svre. Somewhere the rumor originated that Hans Magnusson had seen e

mcre documents about Thomsen but Marvin did not know more.

Mertin Hallquist had said he would clarify this with H. Magnusson

during his discussions in Riga at the end of January. Would you

let me know what was detormined? v O~

4) Arong his duties at the Swedish Legation Thomsen administered the
questioning of Russian prisoners of war through written questionnaires®
These were then sent back to Stockholm by diplomatic pouch.

Do you know who was the recipient of these questionnaires and where
they might have been filed? Do you have any of them in your own archives
or was all of this turned over to the Riksarkivet?

5) A minor question: We know that RW wrote a personal appeal to Stalin.
Was this particular document ever requested formally from the Russian

side?

That's all for today. I know you are very busy, so there is no terrible hurry
fcr a response - just whenever you get to it. The question of Thomsen's
interrogation is important, however. I have only seen 2 (or 11/2 transcripts)
If morc cxist in Russian archives we should obtain full copies because
anything Thomsen had to say about the Swedish Legation in general or events
at the time might prove valuable.

Best wishes,

SOA({MW

82049002
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&a&mm/ OOK-ARK  [INK. UTRIKES DEP. |

- - D. '
Ry, bvev Ay ‘?"CS N°4( O(

Susanne Berger 7 02- I
4793 Williamsburg Blvd
Arlington, VA 22207 USA """ﬁ—
(703) 237-0946 (Tel. & Fax) .

P L §X
Daniel Backman
De partementssekreterare

UL/Stockholm

Pebruary 11, 1997

Dear Mr. Backman ,

I was wondering if it would be possible to obtain from you <opies
Of the following documents: ol Yo . ——

/" 1) Letter, S. Soederblom to E. von m‘s‘gmu 6, 1945 by | &N ;
: b d %- v ]
b punk R~ doen -

2) Letter, S. Soederblom to E. wvon Post, April 12, 1945

3) Letter, S. Soederblom to E. von Post, April 17, 1945 V

4
i

Thank you very much in advance for your help in this matter. If you need
further information, please do not hesitate to contact me at the telephone

and fax number listed above.
) ‘ . ot Py
l/ -3 kn ronddn o

Best wiéhes,; w N ’ o e ' J,‘ .
gujjauwe @ad E\\MAA &X:“:
- R whau o STA \3)

4

82960002
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Raoul Wallenberg International Humanitarian Award

Mission Statement

The basic social tenet of life requires humans to cohabit peacefully and beneficially.
They must protect and preserve the earth’s resources and each other.

@ These two primary behavior patterns are our mandates. The pursuit of these values

offers the opportunity to lead productive and fulfilling societal and individual
existences.

Because both of those paths are ideal and yet more often violated than observed, it is
necessary to identify and extol persons whose actions exemplify the nobility of these

ideals.

Raoul Wallenberg was the examplar of such persons. His actions in Budapest in
1944, where he “came to save & nation”, were the personification of the human ideal,
to “protect and preserve”. Guided only by his own sense of moral rectitude, he
undertook actions without regard to personal consequences.

Through the medium of this international institute, we now and in perpetuity honor
Raoul Wallenberg’s contribution to the preservation and protection of life in all its

forms.

This award will serve to honor those who honor humanity by their inspiring and
gelfless deeds. Their quest, to anticipate and thwart destructive actions and/or to
alleviate their results, fulfills the highest mandate of humanitarianism, a reverence
for the precious gift of life.

02




Mats Foyer, EC

1996-12-04

Nagra tinkbara personer att ingd 1 stvrelsen for

(stiftelsen fér) det planerade nva Wallenbergpriset

peter Nobel, (f.d. advokat, f.d.
diskrimineringsombudsman och f.d. generalsekreteraren i

sv. rdda korset)

Furst von Schwartzenberg, Tjeckien, (kanslichef - ev.
£.4. - hos president Havel, tidigare bl a verksam i
Int. Helsingforsfederationen)

Sergej Adamovit] Kovaljov, Ryssland, (av judisk bord),
MR-aktivist, demokratisk politiker och ledande rysk
kritiker av kriget i Tjetjenien, f.d. ordf. i president
Jeltsins kommission £or manskliga rattigheter

Jelena Bonner, rysk demokrat och MR-aktivist, anka
efter Andrej Sacharov

i




UTRIKESDEPARTEMENTET ARBETSPAPPER
Enheten foér Central-
och 8steuropa (EC) 1997-01-19

Handl: Mats Foyer

Ex till:

Kabinettssekreteraren
Martin Hallgvist

Lage Olson
K ‘. cammanstallpning av ambassadernas forslag till
styrelgemedlemmar for ett Wallenberg-pris
BERN
’1 ‘ 1, Pierre Aubert

F&dd 1927, tidigare férbundspresident, £ d
utrikesminister. Bred internationell erfarenhet,
respekterad.

2. Ruth Dreifuss

FO3d 1940. Socialminister sedan 1593. Stridbar, inte
hel- okontroversiell i landet, judinna.

3. Francois Loeb

Fodd 1942. Tillhdr kand judisk képmannafamilj, &z=x =t
stérsta varuhuset i Bern, parlamentsledamot.

4. Cornelio Sommaruga

Oréfdrande i Internationella R&da Korset.
5. Judith Stamm

T8d4 193¢. Dr. Jur, nyvald talma
tvs kamrar. ~ktiv i kvinnofrdgor. Medlem av styrsisez :
scrweiziska nationalbanken.

BUDAPEST

(Lundvik framhdller att med tanke pad Ungerns spsciellz
roll i Raoul Wallenberg-sammanhang &r det i hdég grad
lampligt med ungersk representation i styrelsern.
Samtidigt torde urvalet pga denna speciella rol. var
kinsligare hir &n pd andra hall, fr a med avseence T
fragan huruvida det just i Ungernm bdr vara nago: Som
berdrts av Wallenbergs verksamhet. Om sd anses &nskvar:
borde pd denna punkt Per Anger konsulteras om tinkbara
kandidater.)

flle {1

6. President Arpad Gdncz

2%

. -
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president Goéncz en idealisk kandidat med tanke pa hans
mangdriga insatser £or just de ideal Raoul Wallenberg
foretridde. A andra sidan a&r det naturligtvis en fraga
£6r sig om en sittande president bdr ingd i styrelsen.

7. Janos Martonyi

£n person som, fdérutom kravet pa hégsta personliga
standard till fullo motsvarar det av kabs uttryckta
onskemalet om kontakter i finansiella kretsar och
global &verblick, &r den férre statssekreteraren i UM
(under regeringen Antall) Janos Martonyi, numera senior
partner i den kénda advokatfirman Baker & MacKenzie.
Denne 4r en respekterad, kunnig och omdémesgill person
med utmirkta kontakter savdl i alla politiska lager i
Ungern som internationellt. Ett exempel pad det senare
3y den ceremoni vid vilken han nyligen i mycket varma
ordalag av min franske kollega dekorerades med er hég
fransk orden. ‘

8. Peter Zwack

Zn prominent ungrare med bdde amerikansk bakgruncd och
personliga minnen av Wallenberg ar den cberoende
parlamentsledamoten, fdretagschefen (Unikum Likodr) och
£ d Washington-ambassaddren (till denna post utnimnd
av Antall) Peter Zwack, som allt sedan &dterkomsten tiil
Ungern frén USR efter systemskiftet spelat rollern av
Maverick i ungersk politik. Maverickdraget har decck
s3rstarkts pd sistone i en utstréckaing som gér rig
cveksam, och jag ndmner Zwack ndrmast fér den héndelss
hans namn skulle komma upp fran annat hall.

LIECHTENSTEIN

9. Fursten Hans-Adam II

Térutom sina finansiella kontakter har han p& sin
meritlista att vara mycket aktivt intresserad av Inte
minst minoritets- och MR-fragor.

LONSON

(Grunditz framhdller inledningsvis, att det Xanszz irnze
ir 'siA manga brittiska namn som dirext axtualiliserss med
de angivna begrédnsningarna.)

10. Douglas Hurd

zn som definitivt skulle passa &r emellertid Douzlas
Hurd, den fdrre utrikesministern, numera arbestarde féxr
National Westminster Banke. Hurd har visseriiger xvar
sin plats i underhuset, men hans integricet petvivlas
inte av nagon. Han tituleras numera The Rt Eon. Zouglas
Hurd, MP, Deputy Chairman, National Westminster =zank.

un annan mdjlighet som kan éppna sig relatiwvc srart &r
Rifkind. Denne kan vissesrligen komma atz 1nta e
ladandz ¥oll izmem 2zt eventuellt konmserwatiss
sweommcanInasr, men nans litauisk-tudisikz péra oo

T
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bakgrund i &vrigt skulle kanske gbra det attraktivt for
honom att ingd i styrelsen. Men detta uppslag bdr
sidledes, om ni nappar pd det, undersdkas forst efter de
brittiska valen.

MOSKVA
12. Sergej Kovaljov

Kand MR-fdretridare, tidigare president Jeltsins MR-
kommissarie, gjort stor insats mot kriget i Tjetjenien,
ledamot av Duman, talar dalig engelska, har fa
kontakter med mianniskor med finansiella resurser.
Moéjligen intresserad.

13. Jegor Gajdar

". F d tf. premidrminister, ledare av partiet Rysslands
val, liberal ekonom, talar utmarkt engelska, goda
finansiella kontakter. Férmodligen bdst om han &r
villig.

“ 14. Aleksandr Jakovlev

F & politbyrdkollega till Gorbatjov, f d ambassador i
Canada - talar engelska, nu ordfdérande i
presidentkommissionen f&ér offren f£or Stalin-fértrycket
samt styrelseordférande i halvstatliga Riks-TV ORT. 73
4r, lite gammal men fortfarande med i den politiska
svidngen. Har mindre kontakt med finansiella kretsar.

15. Vladimir Gusinskij
=n av Rysslands 3

a media-moguler, kontrolle
T-banken, ordf

e e rar
drande for Mosaiska férsamlingen i

MOS
Moskva, talar bra engelska (bor tidvis i London),
njélpte Jeltsin i valkampanjen, lite omstridd pga sina
L ' rikedomar.
OTTAWA

16. Maurice Strong
iﬁa’ V4l kiand varfér bakgrund onddig.
17. Stephen Lewis
F d federal partiledare f&r New Democratic Party,
kanadensisk FN-ambassaddr 1984-88 och nu deputy
director £6r UNICEF.
18. Gordon Thiessen
Riksbankschef, erhdll detta ar Nordstjdrneorden.
19. Irwin Cotler
Professor of law vid McGill University i Quebec. Cotler
har 1 madnga &r arbetat med de Raoul Wallenberg-grupper

som finns i Canada. Ambassaden har vid flera tillZaller

LS Yo amd 2 A2 3
“zm skriver da och <=2 1




PARIS
20. Simone Weil
21. Jean Francois Deniau

Tva framstiende personer med MR-profil. Bada har
forstds ocksa kontakter med finansvdrlden men ar ej
direkt knutna hartill. ‘

TEL AVIV

(Hagard gdr foljande kommentar: Kombinationen att jag
tilltratt nyligen och att jag fdrvantas avstd fran att
diskutera kandidater med dem sjdlva och val da ocksa
med utomstaende fdrsdtter mig i en delikat situation.
Jag foreslar med risk fér att jag traffar fel mal...)

22, Chaim Herzog

23. Itamar Rabinovitch
TOKYO

24, Sadako Ogata

Mitt férsta férslag bland ténkbara japaner skulle ha
varit fru Ogata, men jag ser att hon redan dr vidtalad
(??7?) Fédd 1928. Japansk FN-diplomat, chef fOr FN:s
flyk:-ingkommissariat UNHCR fran 1991.

25, Kenzaburo Qe

3land tongivande intellektuella med starkt engagemang i
nwumanitadra fragor 4r Kenzaburo Oe en uppenbar kandida:.

26. Razuo Inamori

nland ledande industrimén med vid utblick, idéellt
engagemang och betydande finansiella resurser ténker
jag omedelbart pd Kazuo Inamori, grundare till det
exempelldst framgdngsrika Kyocera Corp. och till det
prestigefyllda Kyoto Prize, vilket fdrsta gangen - £or
att undvika alla misstankar om konkurrens - delades u:
£i11 Nobelstiftelsen, fdretridd av Drottningen. Inamoxi
har visserligen just dragit sig tillbaka till
munktillvaro, men buddhistisk sidan &r ju inte av det
definitiva slag vi &r vna vid i Europa. Han ar
fortfarande aktiv i sin stiftelse.

27. Taro Nakayama

Bland politiker &r det svirare att se nagot givet nama.
En av de mera ansedda &ldre statsmannen ar férre
utrikesministern Taro Nakayama, lakare till
utbildningen och ordfdrande i parlamentets Sverige-
grupp.




fForfattare: INTERNET:makinen@eprendor.uchicago.edu/ p& INTERNET
Patum: 1997-02-13 9.14

Prioritet: Standard

TILL: Lage (UD) Olson pAd (Pk)UD-3

Arende: Re: RW

Mr. Lage Olson /“7
Ministry of Foreign Affairs

Stockholm, Sweden

Dear Lage: "~ | 2@4@%&({ 49£4é£%%24g29¥21"» ANﬁV) Gﬁ;i 22;( ]

‘foshall be out of town for about 5 days and wish to get Zome information
you to relay to Martin Hallqgvist which will concern our work in

Vliadimir. '

{1) Both Susan Mesinai and I will be stopping off in Stockholm as I

.staced earlier in answer to your e-mail note. We both expect to pick up
our visas then and will be in Stockholm on Feb. 17. I have already sent
to you a copy of an application with three passport photos expecting then
to have the visa for December. I hope that you can use the same
materials. »

Susan said that she will bring the passport photos with her. If you need
them earlier, inform her (212/691-6436), please.

I should like to request a multiple entry or three-entry visa just to
save us the problem of having to get another visa later. I expect that
there will be still one or two meetings of the Working Group for me to
attend late in the Spring or Summer. The visas should be valid for at
least the end of March to anticipate the need to stay longer (would be
done by Susan) depending on how efficiently she can review the personal
files in Nikishkin's office. I will have to leave by March 13 from
Moscow, but that should allow me sufficient time to complete the work

~.n Vladimir.

“Could you please reserve for us two single rooms in Ostermalmshotel,
Karlavagen 57 (8-660 6996) for us starting Feb. 27. We will leave March 2.

‘2‘) We will need rooms at the usual Moscow hotel at Profsoyuzhnaya 15,
guesthouse of the Institute of Theoretical & Experimental Physics
(7-095-125 73 09) at least for the night of arrival March 2. I do not
know when Guy von Dardel will arrive; please, arrange that with him. I
do not know anything about Suzanne Berger's itinerary. She has told me
that she does not plan on going to Viadimir.

I wish to have an explanation about reimbursing costs for this trip.

Martin Hallqvist stated that the Swedish Foreign Ministry will provide
5000 (USA) towards expenses for this work in Vladimir, but that it has

to also cover the costs for Guy and Suzanne Berger. I understand the need
for the costs for Guy since he intends to come to Vladimir €rom London, but
I do not understand the statement of Martin's with respect to Suzanne. She
does not intend to be in Vladimir and frankly she is not able to be very
useful since she does not know enough Russian to be helpful in selecting or
processing the prisoner registration cards. Susan Mesinai

has been analyzing Vladimir cards with me and we have some clear points

of interest to follow up in the further selection of <cards in Vladimir.
Also I expect that she will spend most of her time in Moscow going through
the personal files to be requested (list given below). The insistence on




* the part of Martin to cover expenses for Suzanne Berger is not clear to
me when I have no idea what she will be doing, she will not be in
Vladimir, and I do not wish to involve her again in reviewing personal’
files in Nikishkin's office. The last time was not very useful because
she did not take good notes, mixed up several pieces of information, and
she cannot read anything in the files without a translator. The translator
cannot work on the personal files with two individuals simultaneously. 1
prefer to have Susan Mesinai review the personal files in Moscow because
she has a good mind for the myriad of details that have to be gleaned out
of them, she is familiar with all aspects of everyone's involvement with
the case concerning witness statements, sightings, etc., and she did a
very thorough job at the last sitting. (I am simply trying to £ind the
surest way of extracting any possible relevant information from these
materials in what I expect to be out last sitting in the Ministry of
Internal Afairs in Moscow.)

(3) We will need transportation from Moscow to Vladimir both to get there
presumably on March 3 and for the return. I will have a fair amoount of
equipment wich cannot be transported by the usual electric train or public

.transportation autobus route. I will have both fragile computer equipment
and photography equipment. Also we need to provide transportation for the
three individuals from Memorial (I aleady submitted the list to Martin),
the translator, myself, and Susan Mesinai. Please also arrange I guess
through Stefan Gullgren to have hotel rooms for us reserved in Vladimir

.tarting March 3. We have stayed earlier in the Hotel Vladimir. (two
double rooms for the 3 Memorial assistants and myself, later one for Guy
when he arrives, and a room for Svetlana Zavrazhnova, the translator, and
Susan Mesinai, and an assitant photographer to be named; I am still
working on identifying this person hopefully from Moscow.)

(4) Susan Mesinai and I have been pondering over the prisoner personal
files to be reviewed in Moscow, and the list is given below. We request
that this list be trafismitted to Nikishkin so that the files will be
available starting March 4 ( in case we decide that it is best for Susan
to simply stay in Moscow while we go to Vladimir). There are some files
which we have seen before but we need to review various points again-
or look for other information. While I do not have the time here to give
complete description of the reasons why some are chosen, Susan and I have
given this careful thought and each is somehow related to the case of
Raoul Wallenberg or will give us insight into how cases of special
prisoners were handled in terms of location of imprisonment,
ransportation routes wich were reported by various witnesses, hospital
treatment, etc., etc.

The list of names with some occassional comment is as follows {the year
of birth is given in parentheses when available):

Yaosha, V.(?), date of birth not know, general in Japanese army,
cellmate of Jan Loyda.

Akikusa, Shun (1894) Japanese major general.
Backerle, Adolf-Heinz (1902), German

Bay, Boguslav (1924), Polish

Bentiveni, Franz (1896), German'

Berger, Lazar (immigrated to Israel)
Bethleh, Istavan (18__), Hungarian

Bischoff, Hugo (Dr.), German

Bogdanos, Antonos {Lithuanian)




Brugger, Emil (1903), Swiss
Chekhotski, Evgenii (1922), Polish
Damm, Richard Théodor (1886), German
Demesco, Mikhail Petrovich (1901)
Feller, Harald (Swiss)

Gerstenberg, Alfred (1893), German?

Glazowski, Oskar (Czechoslovakian)

~Goaze, Lucien (1913), French

Gogiberidze, Simion (Georgian)

Hamburger, Rudolph Alberto (1900), German
Hatz, Otto (Hungarian)

Hille, Paul-Erhard (German)

Hjeld, Harold (1916) Swedish-Finn

Hoettl, Jokob

Hofstetter, Hans (1924), Swiss

Huber, Ernst (German or Austrian)

Jakobson, (first name unknown) (1898), a doctor according to Winter von

-Schwab in Magnitogorsk
Jankowski, Stanislav Josefovich (1892)
Kaplan, Jan
Keitel, Ernst (1915), German
Kitschmann, Horst (1895), German
Klauberg, Karl (1898), German doctor
Koch, Paul (1910), German
Konoye, Fumitaka (ca. 1920), Japanese
Kovacs, Bela (1908)
Kowalski, Jozef (1924), Polish
Krebs, Hans or Janis (German)
Krenner, Ernst (1896), German
Kruminsh, Zigurds Ernestovich (1927), Latvian
Krummrei, Theodor (German)
Kuprianov, Gennadii Nikolaiyevich (190%), Russian

Langer, Franz (1908) German




Langfelder, Vilmos {Hungarian)

Makinen, Marvin William (1939), A@erican
Marek, Ferdinand (1882)

Markuczewski, Jozef (1927) ,Polish
Medvetskaya, Vera (1874), Russian

Meier, Herman (German)

Melzer, Menachim (1907), immigrated to Israel
Menshagin, Boris Georgeivich (1902), ﬁussian
Merkis, Hedimin (1922)

Meszaros, Istavan (Hungarian)

. Mulle, Horst Theodor (German)

Munters, Vilhelm (1898), Latvian

Munters, Natalya (1897), Latvian

Okulitzki (first name unknown to us), Polish General
Osmak, Kirill (1890), Ukrainian

Pataridze, Leonti Estafovich (1902), Georgian
Pelkonen, Eero Olavi (Finnish)

Rado, Sandor (Hungarian)

Rehekampf, Guenther (German)

Rensinghoff, Berhard (German)

Richter, Gustav (1912), German

Rode, Gunnar Oskarovich (1934)

Roedel, Willi (German)

Schneider, Helmut (1923), German

‘Schoeggl, Otto (1917), Austrian

Shulgin, Vasilii Vitalievich (1878), Russian
Steinberg or Sternberg, Paul

Szakacs, Janos (1902), Hungarian

‘Schandel, Karl (1912), Hungarian

Terelya, Jozef (Ukrainian)

Tibor, Klement (1920), Hungarian

Uebel, Adam {German)

Van der Waals, Dirk or Dick {Dutch)




®

Vendrovsky, David (1880)

Von Dufving, Theodor (German)

Von Hinckleday, Heinz-Helmut (German)
Von Juchen, Aurel (1902), German

Winter von Schwab, Rudolph Hedrich or Von Schwab, Rudolph Hedrich Winter
(1919), Austrian

Vorobei, Vasilii Feodorovich (Polish or Ukrainian)
Wallenberg, Racul Gustav (1912), Swedish

Weisbrot, Rudolf (1902), German

Wolfin, Isaak Markovich (1913), Russian

Wynne, Greville Maynard (English)

I hope that you receive this without problem. It is certainly one of the

ongest e-mail letters that I have sent. I will be back in town on
ednesday, February 19.

With best wishes,

Sincerely,

Marvin W. Makinen

Qiti*tttt***tt*f*t*’***t******i***tttﬁi*tit****************f*******’****t**

Marvin W. Makinen

rtment of Biochemistry & Molecular Biology

The University of Chicago
Cummings Life Science Center
920 E. 58th Street

Chicago, Illinois 60637

Tel: 773/702-1080
FAX: 773/702-0439
e-mail :m-makinenfuchicago.edu

ﬁ**t*t*i***t*t***ii*t************itt*t****t****itt***********t***i*********t
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Enheten fo6r europeisk
integation/ESEK

Lage Olson

Telefon 08 - 405 3280

Delges:
Ch DOK

Magnusson, Riga
Hallqvist, EC 2
Gun Nilsson, EKO-BUD
Olson, EI-ESEK
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Den arbetsgrupp som 1991 tillsattes av Utrikesde-

partementet rdrande Raoul Wallenberg avser att
under varen 1997 avsluta sitt uppdrag. Innan detta

kan ske planeras ett sista ordinarie arbetsmdte med

ryssarna, det 14:e i ordningen, att &ga rum i

Stockholm och en genomgidng av ett fangelsearkiv i
Vladimir, ca 180 km dster om Moskva. En planerad
vitbok om RW, den tredje i ordningen {(de tva
tidigare gavs ut 1957 resp. 1965), kommer direfter
att fardigstdllas f6r publicering. De kostnader som
f.n. kan fdrutses for arbetsgruppens arbete under
dr 1997 &r f8ljande (i SEK):




|

1. Kostnader £O6r professor Guy von

Dardel i samband med resa
Genéve-Stockholm t.o.r. f&r mdte

pa UD m.m. i januari 1997. Ca

2. Arbetsgruppmdéte med den svensk-

ryska arbetsgruppen rébrande Raoul
Wallenberg i Stockholm i maré/april

1997. Ca fem personer tva nitter

pad hotell Sergel Plaza j&mte lunch,
dagtraktamenten och flygbiljetter.

(Bil. 1). Ca

3. Tryckkostnader i samband med ut-
givning av en vitbok om Raoul Wallenberg

med en berdknad upplaga pd 2 000 (sv),

10 000

40 000

2 000 (eng) och 1 000 (ry). Till detta
kommer ett antal s.k. kommissions-
exemplar f6r den kommersiella bok-
handeln, som maste bekostas av UD fdre
férsdljningen. Tryckoffert fr&n Norstedts
baserad pad en bok om 250 sidor bifogas.
(Bil. 2). Ca

4. Bidrag pa 5 000 USD till en sarskild
expertgrupp ledd av professorerna Guy
von Dardel, Genéve och Marvin Makinen,
Chicago fér genomgdng av ett fingelse-
register i Vladimir f£&rsta veckan i mars
1997. En skrivelse om detta bidrag
bifogas (Bil. 3). Ca

91 700

38 000

SUMMA Ca 179 700
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Enligt uppgift dterstod per den 31 december 1996
166 000 kr av ett anslag pd sammanlagt 300 000 kr
fo6r detta andamil.
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SVERIGES AMBASSAD TELEFAX sid. 1 (1)
MOSKVA

1997-02-14

Eva-Marie Wikstrim

UD-EI
Att. Lage Olson

Re: Priser flygbiljetter Moskva-Sthlm t o T
Ditt CC-mail t Gullgren 970211

Nedan f£5ljer prisuppgifter pA de 3 billigaste
biljetterna som finns (med SAS) samt vilka regler
som giller fbr dessa biljetter.

$ 419 (APEX, excursion) Bortvaro min 3 dgr, max 1 man.
Bestimda datum, j ombokn.bar
el. Aterbetalningsbar.
£ utresa fr Moskva fredag.
Ej utzesa fr Sthlm sbn el. min.

$ 517 (APEX) Bortvaro min 3 dgr, vistelse i
Sv. Sver en sdndag. Maxvistelse
en minad. Bestimda datum, ej
. ombokn.bar el &terbetalningsbar.
In- och utresa valfria dagar.

$ 754 (Reguljar Bortvaro min. 3 dgr, hogst 3
turist) man. Ombokningsbar (gar &ven med
sppen retur). Aterbetaln. bar.
In- och utresa valfria dagar.

Med vanliga hidlsningar

brellri, Yibotim
Eva-Marie Wikstrdm
Sekr. politiska avd.

Postadress BesOksadress Telefon Telefax Telex
Ulitsa Mosfitmovsksje 60 Ulitss Mosfilmovskaja 60  (095) 956 12 00 (095) 956 12 02 '64-413 410
119 590 MOSKVA (503) 955 12 00 (095) 956 12 03(viscringsavd)

(095) 956 12 04 (handelsevd)

e e et bt
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UD-redaktionen
Ritva Manoli

Box 16121

103 23 Stockholm

OFFERT 40016

Vi tackar for Er forfrigan och offererar hirmed framstalining av Wallenberg dokumentsamling,
3 sprik enligt specifikation:

Format: 165 x 242 mm

G;:.lh;dor %sozggo:hm 100 ex vid samtidig produktion

Heloriginal till inlagan, diskett kiar fr rippning till omslaget
Textrepro i svart. Rippning av 2 sidor i 2 Birger

Inlaga: 1+1 svast. 80 g Munken Book Cream

Omslag: 2+0 svart/PMS. 250 g Lesscbo Bokpapper, gultonat
Skuren omslagsbok med limbunden inlaga

Fritt Stockholm tre adresser i kartonger

1.000 ex L _100¢cx
PrS........oeveeecemirnmmseessttissnaanees Kr 23.900:- 1.000:~

Kostnader tillkemmer for eventuella dndringar, blakopia samt Jagstadgade skater. 1 ovrigt hiinvisas till
omstiende leveransvillkor.

Priserna giller fasta t 0 m 1997-04-30 med reservation for ev. material- och pappersprisforandringar.

Onskas yhierligare uppgifier stir vi med ndje till tjinat.

Maed vénlig hilsning
Norstedts Tryckeri AB
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Avs8ndningsort

M Hallqvist/lh/UD-EC

Toxt

I Arende . Datum ) ,
k : : 1997-02-15
Avd Grupp Ml j . A4
p W) L™
Adress
Ambassaden
MOSKVA

Re Raoul Wallenberg

Fradn M Hallqgvist,UD-EC

Som Lage Ol€on meddelat kommer jag med arkivforskarteamet. .
till Vliadimir. Min avsikt 4r dock att endast vara med

ddr i bdrjan, vilket torde innebira en 8vernattning och
d¥rpd aterresa till Moskva tisdagen den 4 mars.

Onsdag-torsdag skulle jag vilja ha‘samtal med

lémpliga personer om Baltikum och Ustersj8samarbete p&
utrikesministeriet, duman, nigot eller nigra forsknings-
institut med n&gon av de baltiska ambassad8rerna, kanske
ndgon svensk eller utli#ndsk korrespondent, men £f¥8rst av
allt naturligtvis vidr egen ambassad. Jag skulle girna vilja
sitta ner en kvill pid tu man hand med Lars Fred&n, kanske
sandag eller tisdag, eller n¥r han kan.

Nigra namn:' Uspenskij tr&ffade jag i Riga pa CBSS' mdte,
lovade h8ra av mig.

Fﬁrfa aret triffade jag Arkadij Mosjes p& Europa-institutet;
helt kort ocksa pd UI-seminarium h¥r i h¥stas.

Chrystia Freeland &r medarbetare p& Fiancial Times. Hon var
tidigare i Kiev - kanske kommer hon ihdg mig. Hon vet
m8jligen inte s& mycket om Baltikum, men v#l om Ryssland.
Anders Eriksson,'Sverigés Radio, har ddremot egen erfarenhet
av verksamhet som korrespondent i Baltikum. Ocksi ett
alternativ. '
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Avs8ndningsort
M Hallgvist/1lh/UD-EC
Arende “Datum

i

avd Grupp Mol

Adress
Toxt
Rum best#lls h¥rifr&n pa Slavjanskaja.

Jag avser anlinda s¥ndag 2 mars, hemresa torsdag 6. Hoppas ~!:
ni kan hjdlpa mig med ldmpligt program.

Cabinet

Kopia till:
L grundberg,UD-EC

t
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Postadress Telefon Fax P Telex
Box 16121 08405 10 00 08-723 11 76 S INFOR ¢
103 23 STOCKHOLM .
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Forfattare: Dag Hartelius p& LONDON/AMB
Datum: 1997-02-17 10.20

Prioritet: Standard

Mottagningsbevis

TILL: Lage (UD) Olson pad (Pk)UD-3
Arende: Weizman

Broder,

M a p din friga till Gosta Grassman den 5 februari, har vi nu fatt
besked frin Israels ambassaddr att det tyvirr inte &r mdjligt att
lagga in ett separat mdte mellan president Weizman och £oretradare €6r
familjen under presidentens besb4k i London.

‘ Halsningar

Dag H
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Broder,

/b7 aoul Wallenberg-priset

Hirmed Far jag 6versinda anteckningar fran vart mote 20-21 januari 1997. Jag bildgger
ocksé nytt forslag till Mission Statement som jag igar mottog fran Fred Schwartz.
% Handlingarna 6versénds i tva exemplar och jag vore tacksam om Du ville 6verldimna det

ena exemplaret till Jan Eliasson.

Jag emotser tacksamt Era synpunkter.

Claes Cronstedt
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BAKER & MCKENZIE

STOCKHOLM
MEMORANDUM
DATE: 6 February 1997
RE: Raoul Wallenberg Prize - Project Committee meeting
20-21 January, 1997

At the meeting were present Sonja Sonnenfeld, Fred Schwartz, Martin Hallqvist
(partly), Géran Melander (telephone conference). Jan Eliasson at the Foreign Office
participated at a one hour conference on January 20.

The following was discussed.

The proposed structure of the Raoul Wallenberg Prize organisation is{i) a board of
15 distinguished members 5 of which members to be Swedish citizens (the Swedish
Board), (ii) the Raoul Wallenberg Institute for Human Rights and Hlumanitarian Law
in Lund (RWI), (iii) a number of distinguished individuals from different regions
around the world to be our principal source of referrals of candidates for the prize
(the Advisory Committee) and (iv) any individual, media, organisation, institution or
governmental body. These individuals and entities to be secognised as sesources of
information to find candidates for the price. RWI shall be the eceiver of such
referrals and information.

Martin Hallqvist presented a list of distinguished individuals, prepazed by the For-
eign Office, who could qualify as members of the Swedish Board or the Advisory
Committee {copy enclosed).

The Project Committee suggested to internally divide the world intoregions. The
previous suggestion to divide the world into continental groups of which eachse-
spective country would nominate the most worthy individual could zesuit in compe-
tition between the countries and was abandoned.

RWI will suggest 15-20 candidates (the number to be further discussed) to the
Swedish Board which will elect the final prize winner.

There were also some discussions of aseparate jury. This idea was,-however, aban-
doned after the meeting with Jan Eliasson.
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A database for processing of all information to be installed by RWI. The database
must have capacity to allow for cross-references. To be able to handle the future
workload, RWI must engage an administrative co-ordinator who shall be responsible
for the database and the administration of the project. The salary would
approximately be 21.000 SEK per month including social costs. The cost for computer
and software will amount to approximately 25.000 SEK. RWI will offer necessary
space, at least initially free of charge, at the institution in Lund. Sven Hagstrémer has
offered to contribute to the funding of these initial costs. Géran Melander will draft a
budget for RWL

It was discussed if Raoul Wallenberg’s deed, and thus the deed of a prize winner,
should be described as an act of “human rights”, or more specific, as an act of i.a.
“human dedication”.!

The following preliminary schedule for the project was decided.

February - March 1997

1. Fred Schwartz drafts the mission statement and GSran Melander advises of the
definition of “human rights”.

2. Identify organisations which could suggest distinguished individuals who wish
~ to participate in the project as members of the Advisory Committee. Géran
Melander will supply us with a preliminary list of such organisations.

3. RWI sends a letter to those organisations in March 1997. A questionnaire to be
attached to facilitate the answers. The recipient shall be requested to suggest
individuals from his organisation or from outside.

4.  Claes Cronstedt forms one trust in Sweden and one in the US{district of Co-
lumbia).

5. Claes Cronstedt contacts the Nobel Foundation in Oslo to be advised as to the
Peace Prize organisation.

April - May 1997

6. RWI engages an administrative co-ordinator for the installation and use of the
database. The Project Committee shall appoint members of the Swedish Board
and members of the Advisory Committee among the individuals in the
database. .

1 After the meeting I discussed this question with Nina Lagergren who preferzed a more specific
description.




June - August 1997

7.  Having received sufficient answers to RWI's letter, the Swedish Board and the
members of the Advisory Committee will be elected.

September 1997 - |

8. Meetings of the Swedish Board shall take place in Stockholm at the following

dates.
9.  October 1997 (statutory meeting)
~ June 1998 (to close nominations)
September 1998 (to nominate the prize winner)
January 1999 (to announce the prize winner)
. May 1999 (prize ceremony in Stockholm)

ntacting sponsors and donators for the trust capital.

e next meeting of the Project Committee will be decided later.
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Raoul Wallenberg International Humanitarian Award

Mission Statement

The basic social tenet of life requires humans to cohabit peacefully and beneficially.
They must protect and preserve the earth’s resources and each other.

~ These two primary behavior patterns are our mandates. The pursuit of these values

offers the opportunity to lead productive and fulfilling societal and individual
existences.

Because both of those paths are ideal and yet more often violated than observed, it is
necessary to identify and extol persons whose actions exemplify the nobility of these
ideals.

Raoul Wallenberg was the examplar of such persons. His actions in Budapest in
1944, where he “came to save a nation”, were the personification of the human ideal,
to “protect and preserve”. Guided only by his own sense of moral rectitude, he
undertook actions without regard to personal consequences.

Through the medium of this international institute, we now and in perpetuity honor
Raoul Wallenberg's contribution to the preservation and protection of life in all its
forms.

This award will serve to honor those who honor ‘humanity by their inspiring and
selfless deeds. Their quest, to anticipate and thwart destructive actions and/or to
alleviate their results, fulfills the highest mandate of humanitarianism, a reverence
for the precious gift of life.
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UTRIKESDEPARTEMENTET TELEFAX sid. 1 (@)
1997-02-17

Enheten £6r europeisk

integation/ESEK

Lage Olson

Telefon 08 - 405 3280

Ms Susanne Berger

4793 Williamsburg Blvd
ARLINGTON, VA 22207
U.S.A.

Fax No. 0091 703 237 0946

Re Rwu(zmlui

Dear Susanne,

Referring to your fax of 10 February I regret to
inform you that no material on the interest
sections can be found in the archives of the
Ministry for Foreign Affairs. Some or all of this
material was probably destroyed in Budapest in
connection with the invasion of the Soviet Army. If
any of this material was sent to Sweden it is now
to be found at the National Archives (RA) in files
marked “B4” or other files marked “B”.

Yours sincerely,

Lagk Olson

Postadress Bestksadress
Box 16121 Gustav Adolfs Torg |
103 23 STOCKHOLM
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;! 4| SVERIGES GENERALKONSULAT TELEFAX Sid 1(3)
| NEW YORK
Datum DmN Dossierbet.
FSEK 19970218 |51
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‘ Utrikesdepartementet

v / “r J
Re Susan } inai .

Fér Lage Olsson, UD-EI X

Tyvérr kom Susan Mesinai frst ndgra timmar efter
kurirstingningen. Hon baed mig faxa bifogade
dokument till Dig.

Karlsson

87962001
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The Secretary of State
of the United States ¢f America .
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national of the United States namod berein to pass
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e ————

SIGNATURE OF BEARER/SIGNATUAE DU TITULAIRE
NOY VALID UNTL

rm/cd- w‘%ﬂAa‘mw DU PASSEVONT
p o 110513143 ‘

@ &

Date of expiration "anrien

01 JANZJAN 02

SPORT AGENCY Mecicairs .
NEW YORK ‘ 24

PSUSAMES INAT<<SUSANCELLENCKCCLLECLLLLLLLKLKL ¥

1105131433U8A4209258 F0201014<<<<LKELK LKL

S —

r
\

o o

87962003




46 8 7231176-> 46 8 7231176 PAGE 681

"82/13/97 18:34:16 ; UD Stockholm 1
_er 02/13 11:41  B8828031 EMB.SWEDEN RIGA -+++ UD Qoo1
SVERIGES AMBASSAD - TELEFAX sid 1 3;
RIGA ) A
Handliggare: 4%‘ 4% Q} 08K
Datum Dnr | Dossiert lat .

1997-02-13 | tj

r 1

E}( J,,H,
VO»TDGVJWI
‘ Mo—hfne.n (Cuuj,)

P-T¥-0a1y
9 P

(‘/‘lﬁ

¢ " Re fax S. Berger

Utrikesdepartementet

Till EC (Hallqvist), EI (Olson)

Bif. fax till S. Berger f6r er kinnedom. 7}, 04- //"

‘, ot 92.04-/1
"" Magnusson ?

! Datum Kl. €ign. '
Avsént:
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Date Dossierbxt.
13 February 1997

T
| INK. UD
o L™ R 701

FROM: Ambassador Hans Magnuffon ,. '
J RE: The issue of Gross ~Krisko/H. TﬂoﬁQ::/

Dear Susanne,

T got some questions from you forwarded by Lage Olson.

I will answer directly questions no 1, 2, 3 and 5 {with
copy to Stocholm). - -

1. According to lists we have received from the
Russians, Grossheim-Krisko/H. Thomsen was
interrogated altogether €3 times, from March 194¢
to December 1951. —

2. We have copies of 3 interrogations - those of 17-20
‘ Marxch 1945, 20 April 1945 and 26 May 1947.

3. Bjdrn Lyrvall and I on several occasions studied
Grossheim-Krisko's files. This we have informed the
rest of the Working Group of, so it is not just =
rumour. We read all the interrogation®. Amazingly
enough, only in EEEse‘tﬂ!EE'Iﬁ§§?§ogatidﬁi‘""
mentioned under item 2 above, were gestions askec
about the Swedish Legation in Budapest if I
remember correctly. At least, there was no
additional information given in the other
interrogaEions. Most of them dealt with Thomsen's
activities in the late 20'ies and in t S .
(very repetitive interrogitions). We could see nc
reason to ask for copies of this bulky material.

Extp- 90213 Ll 1P o

Address ' T Telefax Telex
A Purpura jela 8 +371 76280 32 +371 782 80 31 (64) 761114 svr 1k su
LV-1010 RIGA +3717338770 :
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5. Yes, we have formally asked for RW's personal
appeal to Stalin. It has not been™YOURE, was the

ansWeY W& feceived. I

sinceyely,

Hans Magnysson

cc. M. Hallgvist, UD-EC
L. Olson, UD-EI (fvb Makinen, von Dardel)_w

Address
A Pumpura lela 8
LV-1010 RIGA

Telephone Telefax Telex
+371 782 80 32 +371 782 80 31 (64) 161114::msk su
437173368770




@Q_w AUt /ﬁmujx&\/z/ Yo
b Rewdlpd 22,1926
i, s G penkobnas
Mrk Mo 4 oxas, |58 1 ko2 H
b "
| % M hpceed ua Ao conbed® oo

Subject: Looking for Mr. Melnychuk, born December 22, 1926.

Comment : The background information is unsufficient (unfortunately).
" On the iqg;;/;fcontacted IOjgx/;:thorities both in
ivs

q : Ivano-Fra k and in Uzhoréd. :

They have no data on the person mentioned in the request
because: 1) it is stated that he lived in Ivano-Frankivsk
region close to Uzhorod. ,
‘ BUT - Uzhorod is NOT in Ivano-Frankivsk region

2) both regions - Ivano-Frankivsk and Trans-Carpethiar
have vast territories and are quite densely
populated

WE NEED - more detailed and precise info on his Place of living
like: region, village or town name .

I also tried to get info through my friends.
. 3 The "Inquiry Office” in Ivano-Frankivsk gave info that such person
' does not live in Ivano Frankivsk at the moment.
WE CAN: - 1) send an official NOTE to MFA requesting for info about
the mentioned person
2) send a copy of the NOTE to the Ministry of Interior
asking for assistance in the matter
I know that the MFA has to.give an answer to the Note within 45 days.
‘What shall I do? Tack, Tatiana N. :




19/02 '97 WED 11:34 FAX +44 171 724 4174 SYEDISH EMBASSY »+3 1D TELEX g 001

SVERIGES AMBASSAD TELETFA X sid 1 (14)
LONDON .
/
Datum Dnr Dossiarbet .
1997-02-19 \/ P2

INK. UTRIKESDEP,
DNR 5

C Avd. Gr Mal
el 2 2. t/\ ‘

Utrikesdepartementet

3
“

b

o

Re Raoul Wallenberg-statyn i London.
(1 bil.)

Till Gunilla Smith, BMK, fran Maud Kronberg.

Infér Pierre Schoris bestk i London i nasta vecka
vore jag tacksam om Du ville ldta honom f& del av
ndrslutna detaljerads information rérande arrange-

f% mangen kring avtickandet av Raoul Wallenberg-statyn
' den 26 februari.
{1 Hartelius

Gatuadress Telefon Telafax Telex Telegram
11 Mantagu Place +44 171 - 724 2101 +44 171 -724 4174 28 249 Svensk

London WiH ZAL

31
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THE UNVEILING OF THE WALLENBERG MONUMENT
WEDNESDAY 26 FEBRUARY 1997

BRIEF FOR

THE SWEDISH EMBASSY

Her Majesty The Queen will arrive at the site in Great Cumbetland Place at 3.00pm on
Wednesday 26 Februaty 1997, in company with The President of the State of Istasl and
Mrs Wejzmat,

It is requested that Princess Christina and those accompanying her artive at 2.56pm, when
they will be teceived by the Lord Mayor of Westminster, Councillor Robert Davis, who
will present:

(1)  The Hungarian Minister of Cultwre and Education, Mr Bélint Magyar

(representing The President of Hungary)

(2)  The Secretary-General of the United Nations, Mr Kofi Annan

(3)  Mrs Nane Annan

(4)  Sir Sigmund Sternberg, the Chairman of the Wallenberg Appeal Comunittee

Sir Sigmund Stemberg then presents: :
(1)  Mr Maurice Djamogly, a metnber of the Executive Cornmittee of the

Wallenberg Appeal

(2)  Mr Lionel Altman, a membet of the Executive Committee of the Wallenberg
Appeal

(3)  MrDavid Amess, Member of Parliament

Princess Christina will then be escorted by the Lord Mayor of Westminster to her place
for grecting The Queen, The President and Mrs Weizman on their arrival, and those
accompanying Princess Christina are requested to join the VIP group.

When The Queen, The President and Mts Weizman arrive, they will be received by the
Lord Mayor of Westminster, and The Queen will then greet Princess Christina and
introduce her to The President of the State of Israel and Mrs Weizman. Following this,
the people in paragraph 2 above are presented to The Queen, The President and Mus
Weizman, before The Queen moves with The President and Mrs Wejzman to positions by
the Monument for the unveiling ceremony. It is requested that Princess Christing moves
with them, Mr Magyar, the Secretary-General and Mrs Annan, to her position by the
Monument as shown in the attached Diagram 1.

When everyone is in position, Sir Sigmund Sternberg will say a few words and invite The
Queen to unveil the Monument, which will be followed by the Presiding Rabbi of
Hungary reciting a memorial prayer for the vietims of the Holocaust,

88302002
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6. On completion of the prayer, and after a brief pause for The Queen to view the front of the
Monument, Sir Sigmund invites The Queen, The President and Mrs Weizman to view the
back of the Monument, leading on to present the Presiding Rabbi of Hungary to The
Queen, The President of Istacl and Mrs Weizman.

7. Sir Sigmund then leads The Queen, The President and Mrs Weizman over to five
survivors attending the unveiling and presents:
(1)  Mrs Singer

(2)  MrDobai
(3) Mt Foti
(4)  MrGuest

3 (5)  Mr Meyer

8. During paragraphs 6 and 7 above, Princess Christina is requested to follow The Queen,
The President and Mrs Wejzman, it company with Mr Magyat, the Secretary-General
and Mrs Annan (the Royal Patty).

9. After the survivors have been presented, Sir Sigmund Sternberg leads the Royal Party into
the Foyer of the Western Marble Arch Synagogue, The Foyer is testricted for space - see
attached Diagram 2 - and Princess Christina, with Mr Magyar, the Secretary-General and
Mrs Annan, is requested to stand inside the entrance door to the Foyer while certain
people are presented to The Queen, The President and Mrs Weizean, before The Queen,
The President and Mrs Weizman sign the Distinguished Visitors' Book (Princess
Christina, Mr Magyar, the Secretary-General and Mrs Annan being asked to sign this

book at a later stage).

After signing, bouquets will be presented to:

¢} The Queen - by Miss Rachel Sternberg, a grand-daughter of
) Sir Sigmund Sternberg
L (2) Mrs Weizman - Miss Sarah Altman, a daughter of Mr Lione]

Altman
€)) Princess Christina - Migs Ashley Birenbaum-Kemeny, a niece of Dr
N and Mrs Hans Ravsing

73 and it is requested that Princess Christina moves forward at the appropriate time so that a

bouquet can be presented to her.

10. 8ir Sigmund then leads The Queen and the rest of the Royal Party to the maguette of the
Monument where he presents to The Queen, The President and Mrs Weizman:
¢)) Mr Philip Jackson, the sculptor

11. After Mr Jackson has explained the design of the Monument and replied to any questions,
Sir Sigmund leads the Royal Party downstairg and onto the stage in the King David Suite
where they are seated as in the attached Diagram 3.

88302003
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Sir Sigtnund then invites first The President to addtess the assembled guests, and then the
Secretary-General. Following this, The Queen, accompanied by Princess Christina, the
Secretary-General, and Mrs Annan, is led off stage by Sir Sigmund who presents certain
people in the King David Suite. At the same time, The President and Mrs Weizman,
accompanied by Mr Magyar, move off the stage led by Mr Lionel Altman who presents
certain people in the King David Suite, '

At 3.28pm the Royal Party, led by Sir Sigmund Sternberg, leave the King David Suite and.
move upstairs to the Foyer, where The Queen, The President and Mrs Weizman take
leave of Princess Christina, Mr Magyar, the Secretary-General and Mrs Annan befors
moving out of the Synagogue building where they take their leave on the pavement of Sir
Sigmund and the Lord Mayor of Westminster before departing,

Sir Sigmund then re-enters the Foyer to bid farewell to Mr Magyar, who will have been
signing the Distinguished Visitors' Book while The Queen, The President and Mis
Weizman are departing,

Sir Sigmund then re-joins Princess Christina, the Secretaty-General and Mts Annan, all of
whom will have signed the Distingnished Visitors' Book. Princess Christina may wish to
talk briefly with the Red Cross Nurses manning the First Aid Room, befote Sir Sigmund
leads Princess Christina, the Secretary-General and Mrs Annan downstairs to the King
David Suite and on to the stage, where they are joined by Mr Schori, the Swedish
Minister for International Development Cooperation, Migration and Asylum Policy, and
Deputy Minister for Foreigh Affairs, and are seated as in the attached Diagram 4. Sir
Sigmund introduces Princess Christina and asks her to present certificates to those, or
their representatives, who have purchased maquettes of the Monument, He then invites
Mr 8chori to address the assembled guests.

On completion, Sir Sigmund escorts Princess Christina, the Secretary-General, Mts
Annan and Mr Schoti, accompanied by the Lord Mayor and Lady -Mayoress of
Westminster, through the King David Suite and upstairs to the Foyer, where $ir Sigmund
presents the Lady Mayoress to Princess Christina, Sir Sigmund then leads out to the
pavement, where Princess Christina, the Secretaty-General, Mrs Annan and Mr Schori
take leave of him and the Lord Mayor of Westminster and depart,

S—— g

88302004




171006

++3 D _TELEX

SWEDISH EMBASSY

19/02 97 WED 11:36 FAX +44 171 724 4174

M 7 N ~ -

e ) LEge . "

di ' LEOE ) . ,,,, b n ; —
L HM THE QUEEN - . -
34 2 . the PRESLb&NT vn/mm.pbmr y o : 7

- 2 Mrs WeszMan a : B

I . PRINCESS CRAISTINA S o

g 5, MaMasyAR, HuNGRRIAN diNISTER of CreTuRE M =7

i & SECRETA RY-BENERAL of THE UNITER Nérrions - ,

£t 7. Mrs AntrAN y -

o g, Sir Srelund STRRNEFRE

- a. tfir NFawossy 4 i

i o, ta Aurraan Y el

i . 1. R Anjmes AP } -

. 1o . Lofb MeyoR of WESTMIASTER 32 .

4 . PrEsibiNG RAg31 oF Honpany R ANCE e

m e . .ﬁ-.\Z _MW\F oF

i3]
e

ot .
Q R
H . o -

S e

QOTDGO

88302005




19/02 '97 WED 11:38 FAX +44 171 724 4174 SWEDISH EMBASSY »++3 UD TELEX .__ldoo0s X

| :bzAc RAM 2

[T VI

e b e
i ke L T2 TEIPON

D Y et e R g

LA LETTE N

SMALMNINE

ot g . ’ - R,

! BougueTs
PressNTZA

= 1—_6\EI f_'f/(ﬁ & Ry g™
= g Pas e T RN

7 B PRESENTER
e O e — S~

s}f@mw’

SeREENS 1H

ERAONT oF
AWInNDNoWS

SuRVIVORS
AND

VI EnTEA

Loar SrEimd

88302006

PE




A 19702 '97 WED 11:36 FAX +44 171 724 4174 SWEDISH EMBASSY s+ D TELEX 141007
LEGEND
KING DAVIN sujg STAGE {1 1. HN THE QUEEN
. = 8 2. PRESLENT oF IShAZEL
+ 2z, rine WErEZRAN
Sears . | leo b b 21Ty 3 5 7 e PuncEss CHRISTINA
_— A I 5 MR MAGYAR,
. N BEcPETARY ~GENERAL
' or-m;.; U TED NATops
| 7. Mg ANIJN\L
STep g,&a&emuu
; . - ETERNRERG
! [ v T
' ) s«_lkax: /) } sEf ‘ i W
(/ ‘1 \C:E\.,“
} 2
@——-——————ﬁ’;\ *
SURV c g -0
AV R
— o o 3 ATTEN|BANCE
' L mllE AT'MSAUMEHT L
. . ANL Nl Favze, 9 e S
Buivy, r':;_’x" . . .’a'v ! ,.. . 3
g “AOIL'S . i A fl ;
U OTHERY =N |
. ' BN .
) ' i
@ ot -"*‘*—-ﬂT
s 2 . 1
~ | 4
-y T H . g
LE 57 —_— i GUESTS
; LENMNTEAL i X
| WALIKWAY | ;
o
- i |
;r___ .__g C 'D j
3 /
J o = T @

P/ac:\;-aum
EQUIPMENT

88302007




ﬁ"l)
o
_+\J

19/02 '97 WED 11:37 FAX +44 171 724 4174 SWEDISH EMBASSY »+» UD TELEX 161008
. e DIAGRAM 4 . T
; | LECEMT) .
KING MVIN sy I SThEE 1771, Runcess, '
. ‘ ! CHRISTINA .
. ' . 2 -2
‘ ScALE . ;oo ' ko _L 3 5 3';411,,::5;1’;:‘:}%’691£_ML‘
j —'— "'*"- } + T—}" oF e Ut imel NATTeas
| ] STEPR | 5. ras ANNAN
s ! CoTV S8 n
V/«\L B T [ AL ’ LTy
= | | il
\SURV' V OR,S ) \SUF—I;’ S N
| - ANR ATTE N [DNANCE,
j [ THOSE AT |Mory MEnT SR |
— AND IN] FoYER ® e & r
_5"2‘.‘«';'13'“5 ~\ FoR UNVEILING T
- OTHERS
© EA7gR ’
2@
! ~ —_ i
GUESTS ;
renTRAL ' :
WALKwAY | ‘ 3
|

CUESTS

g & & [
, g |
Mehia
[ — ( £ . i
Y : .
6 ¢ CUESTS -
2

88302008




18/02 '97 WED 11:37 FAX +44 171 724 4174 SWEDISH EMBASSY +++ UD TELEX 144009

- e oop AL TN Sy g (s
AR e, T

UNVEILING OF WALLENBERG MONUMENT
WEDNESDAY 26 FEBRUARY 1957

PRESENTATION OF BOUQUETS

MISS RACHEL STERNBERG
" Aged 15

Grand-danghter of Sir Sigmund Sternberg, Chairman of The Wallenberg Appeal and of the
Executive Committee of the International Council of Christians and Jews.

. 70 PRESENT TO
. HER MAJESTY THE QUEEN
Miss SARAH ALTMAN
Aged 14
Daughter of Mr Lionel Altman, Executive Co-Ordinator of The Wallenberg Appeal
Committee.
~—(3 ) TO PRESENT TO
& MRS WEIZMAN

e ko s s o e e et e g

Miss ASHLEY BIRENBAUM-KEMENY
Aged 11

Niece of Dr Hans Rausing, a Swedish industrialist in the United Kingdom, and Mxs Hans
Rausing, major benefactors to the Appeal.

TO PRESENT TO
PRINCESS CHRISTINA

88302009
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THE UNVEILING OF THE WALLENBERG MONUMENT
WEDNESDAY 26 FEBRUARY 1957

’. GUIDANCE TO ASSIST GUESTS

The Wallenberg Appeal Committee are delighted that you can attend the
[} wnveiling of The Wallenberg Monument by Her Majesty The Queen on
‘ . Wednesday 26 February 1997 in the presence of The President of the State of
Israel,

INTRODUCTION

The Monument i5 sited in the middle of the central paved area in the small
crescent which fionts the Western Marble Arch Synagogue m Great
Cumberland Place. Because of the severe limitation on space and special
seeurity requirements, the majority of the distinguished guests will wateh the
unveiling on closed circuit television from the King David Suite within the
Synagogue building, where they will be joined subsequently by The Queen
and The President. Princess Christing of Sweden (representing The King of
Sweden), Mr Magyar, the Hungarian Minister of Culture and Education
(tepresenting The President of Hungary) and the Secretary-General of the
United Nations and Mre Annan will also be attending the unveiling and will
accompany The Queen and The President to the King David Suite. '

QUTLINE OF EVENT
{ Her Majesty The Queen will arrive with The President of Israel and Mrs
j Weizman at 3.00pm, and after presentations will be invited to unveil the
‘ Monument. Subsequently, the Presiding Rabbi of Hungary will say a
memorial prayer for the viotims of the Holocaust before being presented to
The Queen and The President, who will then meet some survivors rescued by

Raoul Wallenberg,

Following this The Queen and The President move into the Foyer of the
Synagogue where finther presentations are made, the Distinguished Visitars'
Book is signed, bouquets are presented and the sculptor, Mr Philip Jackson,
gives a brief address describing, with the aid of a maquette, the design of the
Monument,

88302010




" —————— . et 4 et wn e

"7 WED 11:38 FAX +44 171 724 4174 SWEDISH EMBASSY 43+ UD TELEX oLl

A remrge

Tle Queen and The President then move to the King David Suite, where The
President and then the Scoretary-General say a few wordg to the assembled
pguests. The Queen and The President will then meet selected people.

The Queen and The President take their departure at 3.30pm, when thero will
be & brief interval before Princess Christina, the Secretary-General and Mrs
Annan re-enter the King David Suite, where they will by joined by Mr Schari,
the Swedish Minister for Intetnational Development Cooperation, Migration
and Asylum Policy, and Deputy Minister for Forelgn Affairs. Princess
Christina then presents certificates to those people, or their representatives,
who have purchased maquettes of the Monument. Following this, Mr Schori
will address the asseinbled guests.

Princess Christina, the Secretary-General, Mrs Amnan and Mr Schori then
Jeave the King David Suite and take their departure at about 3.50pm.

The event is then complete.

ARRIVAL OF GUESTS

YOU ARE INVITED TO ARRIVE BETWBEN 1.30pss AND 2.30rM. PLEASE ENSURE THAT YOU
KEEP 70 THIS TIMING AS THOSE ARRIVING AFTER 2.30pM WILL NQT BE ALLOWED THROUGH
THE POLICE SECURITY CORDON,

Those coming by car may usc any of the following car parks in the area
Radison SAS ~ at the southern end of Glougester Place on the westera side,
undemesth the Portman Hotel
Churchill - in Berkeley Mews at the rear of the Churchill Hotel
Mount Royal - at the eastern end of Bryanston Strest on the southemn side
and then praceed to the Marble Atch Synagogue on foot.

All three car parks should be approached from the east, as the roads
immediately around Great Cumberland Place will all be closed to vehicular
traffic.

‘Those arriving by taxi or public transport should alight in Bdgware Road,
Oxford Street or Portman Square and then proceed to the Marble Arch
Synagogue on foot.

88302011
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ADMISSION CARDS

Please ensure that you bring with you the named Admission Card, forwarded
to you with these notes, as without it you will be unable t¢ enter the security
area around the Synagogue or the Synagogue building itself.

Your Admission Card, which cannot be transferred, should be retained
throughout the event 43 you tay be asked to show it to those responsible for
security at any time, .

CLOAKROOMS
These are ot the mezzanine floor between the ground flagr entrance and the
King David Suite which is downstairs.

RECEPTION
Light refreshtnents will be available in the King David Suite until 2,30pm.

SECURITY

This will be strict, You are asked to co-operate with the police and the
matshals for the event at all times. You will be requested to pass through a
seeurity arch before gaining access to the crascent in Great Cumberland Place
where the Monument is sited,

CAMERAS
Please do not bring cameras as no private photography is permitied at this
event,

DRESS

Gentlemen - lounge suits

Ladies - day dress or suits, hat and glaves
APPLAUSE

There should be no applause when The Queen and The President enter and
leave the King David Suite.

CURTSEYING AND BOWING

Guests should face The Queen and The President at all times and those close
to them when they pass should, in the case of ladies, curtsey, and, in the case
of men, do a neck bow.

88302012
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CLOSED CIRCUIT TELEVISION
Closed circuit television will be used on large screens o relay the unveiling
ceremony and the subsequent evets in the Foyer to the guests in the King

{ ’\ David Suite. Likewise, those in the Foyer will be able to watch the unveiling
‘ ceremony on closed circut television.
PRESENTATIONS

Thase to be presented to The Queen or o The President have been notified
N separately, Certain spaces in the King David Suite will be allocated for these
. presentations and it is requested that guests do not encroach on these areas.

SMOKING
CGiuests are asked not to smoke within the Synagogue building, including the

King David Suite.

It is hoped that the aboeve notes will be helpful to you

.
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Re Familjen Wallenberg och naziguldet
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The Times innehdller idag bifogade stort uppslagna
artikel om i férsta hand relationerna mellan Jacob
Wallenberyg och Nazityskland. Uppgifterna om avenska
komponenter i V2-raketerna dterges. I fraga om det
s.k. naziguldet framhdller Times med hanviening till
den hittillsvarande arbetsgruppen (den nya
kommisggionen namns inte) att den svengka regeringen
N nu &r fast besluten att inte begd samma wmisstag som
3 gchweiz i PR-hénseende.
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Utrikesdepartementet
K. urau(

Att: Lage Olsson
Box 16121 D. N0 5/

103 23 STOCKHOLM

X ooz . L .-

Ay

Sander hér en del kopior av vira kopior (fotografier och/eller xeroxkopior) av delar av

det jimfOrelsematerial vi hade tillgéng till frin Smoltsov vid vér undetsSkning. Jag har
tagit delar dér hans namn fSrekommer. Vid véra besok fick vi se handlingarna i original.
Problemet vid var undersdkning var bl a att man inte hade kunnat hitta nigra prov p ‘
formella &mbetsskrivelser med underskrift frin Smoltsov frin -47 eller &ren nfirmast
diromkring. Detta var ett av skilen till att vi var betydligt forsiktigare i vérslutsats &n

de ryska handstilsundersskarna pa dévarande VNIISE, dvs det kriminaltekniska
laboratorium som lydde under d4varande Sovjetunionens justitiedepartement. Sévitt vi
kunde utrdna fanns det minst tva parallella kriminaltekniska laboratorieorganisationer
utver detta, en som 1ig under inrikesdepartentet och en inom KGB.

Vinliga hilsningar

Nils An/?_

SKL - Kriminaltekniska laboratoriet
"581 94 Link0ping * Fel 013-24 1400 vx *Fax 013-M4'57 IS

HAWODATALAGROUD DOC




£l

° CEXPETHO
S ———

BpauebHan cnpaska

Mo 3anamam mavancamxa BuyTperueft TOpsMH HKI'B CCCP, muon

NCMOTpen(a) au.m%aauﬂ(m)l@ Sty preee™

¢ RIC: QT odnapyxeno{xe.]ynmee: %1(/ a) CALp,

M % Y (‘% ?2 /
! necas, ohexual{u-x JaHHyx)




ED

vodeld & AgwArd H ¥enoirng

‘TMIHH € BHHILUALIOU OY 91DOHC







A | Q'“,MﬂJ/. ?ji(/}/
¢ vaemﬁ?«y':zz::z; -

' ,,00;,«.4«.} /&C;—a—«{/é’yg £ o Ll D, 4 S0
/Jxaam—:a 2 & /Zc\”. CC wa ﬂﬂMA(d%—tW
! ﬂmgww 70 1< 27 alidoci. ICatee
W«s f%g HMW" /7j, JSH g™ ot
T l/ywcfwa. 479922 Ko /92 SEr w4
W‘Py zMM 4W L h e 2y
& /9/7s. WW* At a Rl s ieata s
k -/v\f £ ./f’h)a«.»{ B 2scrce. %’A}WW»«
(/W«gya—o At ae e ,6/%7 el M‘ty&% .-/\,5:
Q.M/C—%‘f. ?a—v .3’/“" 4 G W c_,u_/,w,o/l,
‘ /?/jz S /7//, WW/; f&ylwom < ~.o;-—f-ouc--
W&«MM‘ “a )/.Q/Vzdcﬁd—w—v‘« G Feeiee 422G Lot
! et , Jrl--f\.-\ ‘c¢417.._¢.4¢

o Ny o . . e 4 a

-
. -

= %/."I‘ *”"U ’ :’lé ), ST ETE i g o4, G, Lo 5'.1.-/‘. SRR Y
- /.7 ¢ .} ‘, - A I.. . /’
\“I,:’ e l‘l.l,..-—-'-'. R AL LR RSy I /_,,(’Lkdal ‘e-rl ¢ .S."I/p\/g A.“/X
/ : .
| '
" : - o}“,-,‘—(‘.

P P ) : . “ /'- .
) '/.“’, o~ I,JA/(.') /-/’(’-, ./, {':bf—tfv, R P e o

hd A

‘;“(.-l—‘. A

Ay em P20 //Mla—m MW&J“‘;

*/%/ /?M Y%;’};ffm&%wyw
\71Wr

G/f% v H ey izl gy S Pt p77T &

, »ﬁo S aae A j‘M 042:1%% 4

,(/? fg “@ k—o/l—y'b«n M‘MW%




a) o ceGe:
I. daruaus, HMA H oTuecryq,
2. Koraa u rge HAMCH

HMA o OTyecTsO,
YKa3are NPHYLL

H3IMEHCHKUS,

3. Fog,

1.1 gavmnamo, way
NEPCYNCAHTL nx o

LU 803
R . x.dr B
R e 1) Mpewae Sem anoamsrs ayy Y neob«--/
AHMO O3IHAKOMHTLCR ¢ Bonpocamu aaf bidaiae-
HOTO oOrBeTa mMa uyy. N
2) Orsernt nmcary, noapobuon,
6opuuso, npouepxn seaar
3) Ha Bonpocw, we Hpeaycmorpennse anwe.
TOff, HO HMcOWHe cyutecrsenioe 3HaucHie, An-
1o, 3anoaxmowee AUKETY, 20A4HO 0Gm3aren.ng
OTBETHTL B KOWuE awkers:,
1) Auxera Janoausercs roanko
5) B rexcre 0186708  yKkalwna
CCHAKI na nozreepw zaoun
1aKoBbie HMeOTCH.

0 ' pa.
& He pailpewaercu

JAUYHO.

norea Taae
€ AOKYMCHIW, o

T bl

p;,M«.dé o g

vﬁ/uacc,awﬁf %.ca L.
mymw

MeCAU H yucao POXAeHHUA,

4. Mecro poxzenus (ceno, ZepesHs, ro-.
PoAa, pafiox, o6aacrs no HX Hassawuio

B roa poxnenus). B CKOOKaX yKa3in-
KACHHA N0 HoBOMY
AAMHHHCTPATHBHOMY

e Seeer: teecesece seserereenens

CPuxaxnuaA

T —
ot Frhebmt ] €€
&Y oo T e / )
Pasee coctons p APYrou’ rpag. |- - U
e . ORABHCTRS: - yKasaty 'y~].
KOTA8 npuar & rpaw:. |-




?(/s’)

...........




/O(/S)

o




e,

UTH

.@@?&%&3& Y \\&538&% FUIIIU

91/ v oMy

. .CX\U -.\‘.N, 9/ *Q\m\»@\»;%\% S0




(4(13

R AL L R LT R L L L

R R R

ks - . .
% ol r 3 cea
RTINS, ST . e
i =Y o, - -
by SRR ) 3 e
9 n S 9 x3 .
Y

trescea
XTI
ce-eea.
®rceteaa

& LAt RS Nw [t0rs?

eseacee .. cee - e « escee e B R R R R R R s LR TR R
PR e eeeceees . . e ©. teseees seesessces ..ieeeecsscs sesesEssccsceecse cCGcees e
cesececevacana . R evecccectoncan

-
....... B e L L L L L T T X X TRy Ou iU NP APAPRP PRI IR R PR N

.
Rt I R R R L LSRR

27 Bay

"®% emccccccevccccccccnnscsncconsane:




/3( /3)

*eescscncncsccccccncccnccccnncnns

pa3bopuHBo)

ssceccsncacadle

H, A npepynpemieH 00 OTBETCTREHN

(moAmHCbL MMHC

1 e H JOKMMEHTLI, HA KOTODbI® HME

@



s &

g

UTRIKESDEPARTEMENTET

Arklvexemplar

Onr Avd Grupp  MAI
5HO(| s & @&
1997-02-2%

Ambassaddren Ldfgren

BERN

~ Kopior i RW-&rendet

Broder,

Professor Guy von Dardel (45, Route de Pency
Dessus, Ch-1242 Satigny) best&llde vid bes®k i

arkivet hirfdrleden kopior av samtliga sidor av

utrikesnimndens protokoll 1954-1956, i allt 512
kopior, som h&rmed bifogas med anhdllan om Din
ambassads bendgna bistidnd med att vidarebefordra
dem till honom mot postfdrskott motsvarande 1.201
sv kr varav fo&r kopiorna 1.054 sv kr (10 fdrsta
kopiorna gratis, 502 st & 2 kr plus 50 kr i
expeditionsavgift) samt 147 kr f£&r frakt och
redovisa inbetalningen i vanlig ordning till
departementet .Kopiorna har professor von Dardel
bestdllt £6r att sdéka ledtridar i Raoul Wallenberg-
mysteriet ....

?Sven Johansson

tex
Hylles av postexp =

| ﬁ:"l::“ Oene Do B ventg o | JH226 l%@
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UTRIKESDEPARTEMENTET

Arkivexemplar

Avd  Grupp  MAI

wﬁJ%ka' P a EMF'

1997-02-2%

Ambassadr&det Lindahl Owens

OTTAWA

KopiorAav utrikesnimndens protokoll

Advokaten David Mdbé:/:/;e bif brevkopia) bestéllde

vid besdék i arkivet hadrfdérleden bifogade 512 kopior
av utrikesnidmndens protokoll 1954-1956. Vi vore
tacksamma om ambassaden kunde vidarebefordra dem
till honom mot postférskott pd motsvarande pd 1.209
sv kr i kanadensisk valuta varav for kopior 1.054
sv kr (10 fdrsta kopiorna gratis, 502 st a 2 kr
plus 50 kr i expeditionsavgift) och £6r frakt 155
kr samt redovisa inbetalningen i vanlig ordning
till departmentet. Mr. Matas bestdllde kopiorna £or
att efterforska uppgifter och stdllningstaganden
angdende Raoul Wallenberg-mysteriet.

Sven Johansson

Postadress

ffylies av postexp o )
Avsindn detvm

A{fﬁitjrd Ouae  Tomer 2 veniepon .lfybihﬂé Iizz%i;/




Arkivexemplar

UTRIKESDEPARTEMENTET

52/0039 2

1997-02-2

Avd  Grpp MAI

W

Professor Guy von Dardel
45, Route de Pency Dessus

CH-1242 Satigny

,Kopior i RW-&rendet

Baste professor von Dardel,

Harmed har jag ndjet meddela, att de bestillda
kopiorna av utrikesnamndens protokoll 1954-1956, i
allt 512 sidor, kommer att &6verséndas till var
ambassad i Bern £6r vidarebefordran till Er mot

fdrskottsbetalning av ett belopp motsvarande 1.201
sv kr, varav 1.054 kr f£6r kopiorna och 147 kr i
fraktavgifter.

Med vanlig halsning

!J Sven Johansson

Ifylles av postexp

~~~~~

Avsindn detum
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UTRIKESDEPARTEMENTET TELEFAX Sid. 1 (13)
l'?.nhecen_fér europeisk 1997-02-24 @Vde- }‘/i
Loge olsen e ch. h. SKL
Telefon 08 - 405 3280
(hybg)ﬁwwu
Lot 77-02-2

Ms Susanne Berger

4793 Williamsburg Blvd
ARLINGTON, VA 22207
U.S.A.

 Fax No. 0091 703 237 0946

ReluhMMAﬁYu

Dear Susanne,

1. Referring to your fax of 6 February, 1997 I have
pleasure in enclosing a letter from the the
National Laboratory of Forensic Science (SKL) with
copies of Dr. Smoltsov”s signature.

2. The experts at the National Police Board

say that they don’t know of any fingerprints having
been handed over to the Russians. Nor did they take
any fingerprints from the RW diplomatic

passport when this was on loan from the Hblocaust
Museum in Washington as no tampering with the
document was allowed.

3. The question of disclosure of secret documents
has been raised with the Head of the Documentary
Department, Mr Berndt Fredriksson. It will take
some time, however, before a formal decision <can be
taken by the Government -on this matter.

Exp, 1F—o02—2Y ///

Postadress : Bestksadress ( Telefon viixel 08~ 40;
Box 16121 Gustav Adolfs Torg | ( _‘3 L2 Telehx 17
103 23 STOCKHOLM Telep 05 90 MINFOR S
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2 (13)
4. Could you, please, apply for a visa at the
Russian Embassy in Washington at the beginnig of
this week.
Yours sincerely,
Lag:

Olson
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MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 55 00 3

Stockholm 24 February 1997
Enheten £6r dokumentation .
S. Johansson

Telephone +46 8 405 55 03 .
P David Matas

Second Floor

205 Edmonton Street
Winnipeg, Manitoba
R3C 1R4

Canada

‘ RW-forskning

Dear Mr Matas,

With reference to your letter of January 27 I am
pleased to inform you that copies of the protocols
of the Advisory Council on Foreign Affairs 1954-
1956 (“the cabinet session protocols”) will be sent
to our embassy in Ottawa in order to be delivered
to you against payment in advance. The total charge
is SEK 1209 comprising 512 copies and postage

charges.
“‘—‘ If you wish to obtain copies of the Council’s
protocols prior to 1954, you should get in touch

with our National Archives {Riksarkivet, PO Box 125
41, S-102 29, Stockholm), where they are stored.
Since the Swedish Red Cross also keeps its older
‘ records at the National Archives, I suggest that
you inquire at the same time about the state and
circumstances concerning their archives. I have to
repeat once again that the Ministry does not keep
any holdings of Red Cross-documents. We are not
aware of any other interviews or interrogations of
former German and Austrian prisoners-of-war oxr
released war-criminals concerning the Raoul
Wallenberg-mystery other than those made by the
Ministry through special agents or our permanent
missions abroad. All these “interviews” are

Postal Address Street Telephone +46 8 405 10 00
Box 16121 Malmtosgsgatan 3 Fax +468723 11 76
5-103 23 STOCKHOLM Telex 105 90 MENFOR S
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included in the collection of RW-documents
published in 1980-1982.

Yours sincerely,

DB

Daniel Backman
Senior Administrative Officer

EXPI970228/ 06
(el vonlity gos)




MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ‘5&&/45(7;2—

Stockholm 25 February 1997
Enheten £56r dokumentation
Daniel Backman

Telephone +46 8 405 55 02
Susanne Berger

4793 Williamsburg Boulevard
Arlington, VA 22207

USA

Fax 703-237 0946

RW-forskning

Dear Mrs Berger,

With reference to your application I am pleased to
enclose copies of tree documents from the
correspondence between S. S&derblom and E. von Post
in 1945.

Yours sincerely

Dol Beck man

Daniel Backman
Senior administrative office

EXplaF02S/05
Comed )

Postal Address Street ‘ Telephone +46 8 405 10 00
Box 16121 Malmtorgsgatan 3 Fax +46 8 723 11 76
S-103 23 STOCKHOLM Telex 105 90 MINFOR S

SWEDEN
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KUNGL. SVENSKA
BESKICKNINGEN

Moskva den 6 april 1945,
Stringt £ortroligt.

vo (6§ m.
Ink. D. Neo |

AVD. GR.

Broder, ZW g()

L4 politiska avdslningen vil fir anses vara én clearingcenitral
£ér anzeldgenheter av storre vikt, tillskriver jag Lig i ett idrende,
som Zansike handlagts pi en anran avdelning. Jag avser den instruke-
tion, som jag hiromdagen erndll att intervenera hos sovjetregering-
en ©8r =tt beglra respekterancst av svsnskigda tindsticksfebriker
i Ungern. Jag; enmodades krive, att fabrikerna skols Uverlitas till
bolagzets oberoende ledning med fortsatt sitydd £Sr fabrikerna och
blsténd 1 samband med rdvaruanskaffningen. Svenska regeringen gor
sélunda gilland:, att de rrska armémyndigheterna vesdtt en ritts-
krinkning, vilken det &ligger sovjetregeringen att hiiva. Len fire-
liggande utredningen utgores av ett telegrem frin Tindstilcksbola=-
gets representant i Ungern. Denne meddelar, att de ifrigavaerandd
fabrikerna under flera minader arbetat uteslutande fir ryske armén,
att direkt militdér rysk koutroll utdvas vid fabrikerna samt
att den ersittning, som erligges for de levererade produkterna,
ar otillricklig, é&tminstone vid tvi av fabrikerna. Kunna dessa
tre onstindigheter ut; 6ra tillrdcklig grund £or att gﬁm gillande,
att svenska rittigheter liderats och att riittelse miste ske?

Vad forst angér rekvisitionen av fabrikernas produktion kinnex
Jjag ingen rittsregel, som furbjuder en armé att inom omridet ome-
delbart bakom fronten tillgodogira sig nyttigheter for arméns be-
hov. I detta fall erligges tydligen ocksl ersittning. Tdndsticks-
bolagets representant gor visserligen gillande, att ersiittningen .
vid nigra av fabrikerna vore otillricklig. Hir siulle alltsf finnas
srunc fCr ettt skadestindsansprék. ilen {or dess fremstillande méste,
savitt jag kan finna, fordras en lingt grundligaere utredning Hn
ett lapidariskt telegrafiskt pdstiende. Bland srnet torde det vara

Herr Utrikesrdcet ', von Post,
Stockholmnm.




SR LS

skl 1 att undersika, 1 vad min rysk-ungerska avtal kunna spela en
roll. Kanske har ungerska regeringen avgivit ldften, som strids
mot vara forvirvade rittigheter. I sadant fall blir denna Tege=
ring skadestindsskyldig. Ved slutligen betriffar den kontroll, som
de ryska militdrmyndigheterna anordnat vid fabriken, forefaller det
mig, som om ftgarder till skydd for fabriksanliggningar och kon-
troll av febriksdriften inom ockuperat omrade svarligen eo ipso
jinna anses som rittatridiga. Det ir m8jligt, att berdttiged or-
sak till klagomdl finnes, men dven 1 cetta avseende skulle jag
vilja firorda en noggrannere utredninge. .-

som jJag telegrafiskt omndmmt , har jag tidigare haft xontakt
med de ryska myndi gheterna {1 ett liknande irende. Det gillde den
géngen ydvaruanskaffaingen, en friga som pervrts éven 1. m fore-
varande sammanhange Keuterswird telegraferade den 29 november 15444,
att svarigheter uppstatt £or anskaffande av pottaska till de svensk-

" dgde tindsticksfabrikerna 1 Ruminien, som furnerade den ryska armén

med tindstickorT, och bad mig stka paskynda sakens behandling inom

"de centrals sov jetmyndigheterns. p4 jeg underhand bragte saken pd

tal 1 'utrikeskommisaa‘riatet, fick Jeg omedelbart till sver, att vi

4 denna friiga miste viinda oss till de rumiinska mynd igheterna. Enligt

min eriarenhet intages principiellt denna sténdpunkt 1 frigor, som
rora vara intressen 1 Finland, Polen, Ruminien, Bulgarien, Jugcslavien
och Ungern, lisn hinvisar konsekvent till dessa ldnders regeringar.

pet aterstadr att se, muru forhdllandena hirvidlag komma att gestalta
sig betriffande Tyskland och Saterrike. Jag utgdr nirmast ifrén, att
reklemationer rirende vara intressen i Tyskland korma att fa framstil-
las %‘,111 den interallierade kxomission, som skall upnrittas i Berlin.
I Wien blir det vdl en 1iknende kommission eller kanske rentav en oy
ssterrikisk regering, som tlir vir forhandlingspartner. :

Oom det, trots vad jag ovan anfurt, allt jimt anses l'émpligt att tega
upp denna friga mec sovjetregeringen, skulle jag vilja fsrorda, att
xompletterande utredning inforskaffas och att frégan direfter under-
atallea‘véra xronjurister, Undén och Gihl. ua regeringen direfter fatta
sitt beslut. '

Ju/ Huderblone
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‘ Sedan jag hiromdagen nedtecknade mina reflexioner med anledning
av erhfillna instruktioner riérande tiéndsticksfabrikerna 1 Ungern, har
jag dels erhillit ytterligare instrukiion rdrande -démarchens verk-
’ stillande, dels underrittelse om att Danielason och DBudapest-svenskarne
hitvintas som 1 morgon. Som Lu vdl kan férstd, ansdg jas, att det skulle
‘ vara oriktigt av mig att eJ begagna £111fHillet konferera med Budapest-
J svenskarna i denna sak. I avvaktan pd ved som kan fremkorme vid mina A
semtal med dem,vill jag ytterligare framhilla f&ljande. Jag har mycket
rédordkat min hjirna med formuleringen av en not till sovjetregering~
en rirande de ungerska fabrikerna. Hur Jag én atkt vrida och vinda
pa saken, har jag med ledning av mig limnade upplysningar och instruk-

tioner ej kunnat komma till annat én att jag 1 noten 4 svenska rege-
ringens vignar maste dels gira gallahde, att den ryska sydarméns myn-
digheter gjort sig skyldigs till rittsstridigt firfarande, dels kriva
att sovjetregeringen ger befallning om att ridttskriankningen uﬁphiir.
Detta sker p& grundval av telegrafiska upplysningar frén ett svenskt
bolags representant 1 Ungern, om vilken jag e] ens vet, luruvida han
#r svensk medborgare. Som jeg furut framhdllit, kommer hirtill, att
jag o] anser, att fireliggande upplysningar glva befogad anledning
t111 en sadan anklagelse och ett sidant krav., I varje fall kan jag
ej taga pé mitt ansvar att formulera noten pé grundval av for mig
m tillgingliga upplysninger uten miste utbedja mig, att jag erhiller
fullsténdig text till vad som enligt regeringens uppfatining i denna '
sak bir & svenska regeringens vignar framfiras till sovjetregeringen.
Med anledning av det som siges 1 forsta delen av utrikesdeparte~
mentets senaste telegram 1 detta drende, av den 7 mers, vill jag frem=-
hidlla, att utrikeskommissariatets instidllning till frigor om svensk

Herr Utrikesridet E. von Pos¢,
Stockholmn,




' VAra ekonomiska mellanhavanden, Deassa ko: .ma férmodligen samt och synner-

egendom 1 Ungern 1 november fdrra éret, ai Ungern var en fientlig
makt, icke har nigon som helst relevans i nuvarande lige, d& en
Ny ungersk regering slutit avtal med de allierade och kimpar pg
“derds sida, Vad betrirfap det som siges 1 telegremmets andrag del,
Vill jag fremhilla, att det enligt min uppfattning vore lingt ifran
éndamélsenligt att €0ra gidllande, att ungerska regeringen oJ hand-
haver admin®strationen inom landet utan att de ryska militérmyndig-
heterna harda efter eget gottfinnande., LCet dr min bestimda mening,
att den ifrédgasatta démerchen i bidsta rall blir helt resultetlss,
men den kan likavil g0ra oss skada, och skall Jag ecrgumentera pé
nyss antytt sitt, kan den 4 allvarliga konsekvenser,
Alldeles cavsett de olika 8verv§ganden, som Jag framfért hir
ovan och 1 mitt brev hiromdagen, tycker jag.det finns &ll orsak att
86 tiden an, Det finns ingen orsak antaga, att svensk egendom 1 Bul-
garien, Ruminien, Ungern och Polen skall nationaliseras elley konfiske-
ras av de niya regeringarna i dessa linder; vad betriffar Jugosla~
vien stiller 8ig saken méhinda négot tveksammare, Let ér nu en Iriga
om veclkor, tills vapnen tystna % Europa, och vi kunna borja tinka pa S .
att med de nya makthavarma 1 de olika nyss upprdknade linderna ordna | =~

ligen visa sig angeligna att upprdtta de b&sta forbindelaer med Sve-
rige. De pitalade missfirhillandena vid de tre fabrikerna 1 Ungern have
Ju enligt upbgirt firefunnits 1 flers minader utan att nédgon katastrof
intriffats Det gar nog att muddle through och avvakts ritta Ygone
blicket for att med landets regeringsmyndigheter ordna upp saken,

. v/ Sécerblom,
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Till komplettering av mina tidigare brev anglende tindsticks-
fabrikerna 1 Ungern vill jag nimna, att tidndsticksbolagets Buddpeat-
representant, direktdr Ekmark, under mitt samtal med honom upplvste,
att bolagets drift mycket vdl kan finansieras pd platsen, om s&
erfordras genom att upptaga krediter med de svenskigda fabrikerna som
sikerhet. Om Jeag eJ missminner mig, upplystes det dven, att vissa re-
sultat pd ort och stille uppnitts forhandlingsvigen. Frigan om till-
gdng pl pottaska for tdndstickstillverkningen i Ruminien har tydligen
ordnats pd opvt och stdlle. Av intresse i detta sarmanhang iir ocksd
den nya Lulgariska regeringens instdllning till den tidigare regering-
ens beslag pé en svensk fabrik i Bulgarien.

/Ju/ sécerblon,

Herr Utrikesridet E. von Po s t,
Stocknoln,
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Pressekreterare
Elisabeth Wallton
Telefon 08-405 55 60

Pressombudsman
Staffan Bjorck
Telefon 08-405 57 27

Raoul Wallenberg hyllas i ILondon
Statsradet Pierre Schori besdker London den 26-27
februari.

Dar deltar han pa onsdag i en ceremoni, vid vilken en
Raoul Wallenberg-staty skall avtéckas i nadrvaro av bl a
FN:s generalsekreterare Kofi Annan, drottning Elizabeth,
Israels president Ezer Weizman och prinsessan Christina
Fru Magnuson. Pierre Schori 4r en av talarna vid

ceremonin.

P& torsdag skall Pierre Schori ha samtal i det brittiska
utrikesdepartementet. Han skall ocksd traffa foretridare
f&6r det brittiska labourpartiet.

Postadress Bestiksadress Telefon vixel 08 - 405 10 00

Box 16121 Gustav Adolfs Torg 1 Telefax 08 - 723 11 76

103 23 STOCKHOLM

Telex 105 90 MINFOR §
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MOSKVA
1997-02-26

"o Chafan Gnlldren

Avd, {Grupp  [Mal

UTRIKESDEPARTEMENTET "
Fér: EC (Hallqvist)

. Kopia: Kabsek, URP, Ch EC, EI (Olson),
(O till amb Ei'g.a'

N MYCEKET BRADSKANDE

Re Raoul Wallemberg - infér besdk i Vladimix

Telefonsamtal Gullgren-Hallqvist och Gullgren-Olson
1997-02-25

(1 bil.)

PRIMO Vid besdk av aambs Gullgren igar i MID
sverlamnade byréchefen Kosatjov nérslutet dokument
som svar p& ambassadens framstdllning 11 februari
infér det planerade bestket i vladimir-féngelset.
Ambassadens sversattning av dokumentet till

engelska bifogas.

T tilldgg till det sverlimnade dokumentet meddelade
Kosatjov fdljande:

a) Det bekrdftande beskedet fran MvD:s straff-
avdelning om tilltréde £ill Vladimir-féngelset var
petydelsefullt mot bakgrund av att den férre chefen
£6r avdelningen, generalen Kalinin, (som ju var den
som i hostas meddelade tillstand for delegationen
att besdka Vliadimir), haromveckan avskedats av
inrikesminister Kulikov. Det var wviktigt att
registrera att den tjénsteférrattande avdelnings-
chefen nu bekraftat sin foretradares tillsténds-
beslut.

b) Betraffande den ryska sidans beg&dran om ytter-
ligare information avseende karaktar och omfattning
av det arkivmaterial som delegationen énskar under-
asdka, fragade Gullgren om detta inte tillréckligt
tydligt framgick av Makinens promemoria i fragan




som ju redan tva ganger dverlamnats till MVD. Nej,

f5rklarade Kosatjov, MVD hade uttryckt ®nskemal om

snnu mer detaljerad information. "S&4 detaljerad som
mojligt"™, framholl Kosatjov, eftersom detta skulle

underlatta foér personalen i Vladimir att férbereda

bestket.

T anslutning h#értill inflikade Kosatjov att han
egentligen skulle vilja rekommendera den svenska
sidan att skjuta upp bestket en eller ett par
veckor. Tiden bérjade nu bli knapp och det var inte
sikert att personalen i Vladimir skulle vara redo
att ta emot delegationen pa mandag 3 mars. Det
fanns en risk att fangelseledningen ej skulle anse
sig ha fatt tillréckligt tydliga instruktioner fran
Moskva och dirmed kénna sig férhindrad att medge
delegationen att inleda sina undersdkningar.

Gullgren forklarade att det var uteslutet att pa
detta sena stadium &nnu en géang uppskjuta bestket i
Viadimir. Det var ju knappast en nyhet fér den
ryska sidan att delegationen ¢nskade bestka
Vladimir just den 3 mars - detta datumfdrslag hade
ju framforts foér flera veckor sedan. Frén svensk
sida utgick vi darfoér fran att besdket skulle kunna
genomforas som planerat och ambassaden var givetvis
redo att approchera MVD direkt om Kosatjov trodde
att detta skulle kunna bidra £ill att underlatta
forberedelserna infdr besdket. Kosatjov férklarade
att en sadan framstdllning nog inte skulle bli
nédvindig eftersom man hade goda kontakter med de
ansvariga inom MVD.

¢) Beslutet att endast medge tilltride till
Vladimir-fangelset for officiella ledambter av
arbetsgruppen samt personer Som vid gemensamma
méten med arbetsgruppen knutits till densamma i
egenskap av eyperter skulle enligt Kosatjov ej
uppfattas sésom riktat mot "Memorial” och dess
foretridare. Beslutet var fattat pa rent formella
grunder. Kosatjov tillade dock att en férnyad
begiran om att atminstone delegationens tolk skulle
beredas tilltrade till fangelset troligen skulle
komma att bemdtas valvilligt fran rysk sida.

Gullgren erinrade om att dven ambassaddr Hallgvist
fran UD avsag delta i delegationen. Kosatjov
fsrklarade att detta givetvis inte skulle komma att

mdta nagra hinder.

d) Betraffande beslutet att endast medge kopiering
av dokument forst efter det att godkannande
inh&mtats fran rysk arkivpersonal i varje enskilt
£all férklarade Kosatjov att delegationen torde
vara berattigad till en motivering i den handelse




sddant godkinnande i nagot fall ej skulle komma att
meddelas.

SECUNDO Efter Gullgrens samtal med Kosatjov
och ovancit telefonkontakter med departementet har
ambassaden vidtagit f&ljande atgérder:

a) Gullgren har kontaktat Kuzovkin vid "Memorial"
och meddelat att den ryska sidan tyvdrr beslutat
att ej medge honom och hans tva medarbetare,
Papovjan och Kostenko, tilltrdde till Vladimir-
fangelset.

b) Gullgren fick dédrefter igdr kvéll kontakt med
Petrov vid "Memorial" och meddelade att den ryska
sidan férklarat att han ensam av de ryska oberoende
experterna skulle medges tilltréde till Vladimir-
fangelset. Petrov fann det ryska beslutet mirkligt
och forklarade att han £5r egen del skulle ha svart
att frigdra sig en hel vecka pa sé& kort varsel.
Dessutom var han for tillfallet sjuk och var inte
saker pa att han skulle hinna tillfriskna tills
ndsta vecka. Petrov kunde igdr kvdll inte l&mna
nadgot definitivt besked om sin eventuella medverkan
i Vladimir utan bad att fa aterkomma "inom négra
dagar" efter att ha diskuterat fragan med Kuzovkin.

TERTIO Ambassaden avser under dagen anyo
kontakta Petrov £6r f& klarlagt huruvida denne
kommer att ha mdjlighet att medverka i Vladimir
eller ej.

Enligt 6verenskommelse Gullgren-Olson igar kommer
ambassaden dven att idag efter lunch Oversdnda den
ladnga lista (84 namn) over persondossierer som
Makinen och Mesinai uttryckt dnskemal om att £f&
underséka i MVD. Detta under foérutsédttning att
Makinen inte dessférinnan meddelar de efterfragade
prioriteringaxna i listan. Ambassaden vill dock
férutskicka att den ryska sidan kan komma att
reagera i en allt annat #n konstruktiv anda p& de
bada oberoende experternas langa lista.

Slutligen kommer ambassaden efter lunch att meddela
Kosatjov att delegationen ej har ndgot att till&gga
till den framstdllning som redan tva ganger over-
lsmnats till MVD (i juni resp oktober 19596)
betréffande karaktar och omfattning av det arkiv-
material man ®nskar studera i Vladimir. Detta under
forutsdttning att Makinen inte dessfdrinnan in-
kommer med de efterfragade kompletteringarna.

QUARTO Pa svensk sida bdr vi val mentalt
forbereda oss £&r vilken hallning vi skall inta i
férhallande till den ryska sidan 1 den h&ndelse
Petrov meddelar att han ej kan delta i Vladimir.




Detta skulle ju né&mligen innebdra att delegationen
endast kommer att bestd av en rysktalande expert,
namligen Makinen. von Dardel och Mesinai skulle bli
helt beroende av den medfdljande tolken, Zavra-
zjnova, som vdl ej har kannedom om Wallenberg-
drendets alla detaljer. Mdjligheterna att né
fruktbara resultat under undersdkningarna i
Vladimir kommer att férsdmras i motsvarande man.

Frdn ambassadens sida g&r vi snarast beddmningen
att vi borde inta en hard attityd mot den ryska
sidan. Vi borde darvid erinra om att det svenska
dnskemélet att besdka Vladimir knappast kan komma
som en nyhet f£8r den ryska sidan, att preciserade
dnskemél om vad delegationen vill géra i Vliadimir
dversdndes forsta gangen redan i juni fdrra aret
(som bilaga till brev till inrikesminister Kuli-
kov), att tidpunkt £6r besdket och delegations-
sammanséttning skriftligen meddelades redan den 11
februari i ar samt att de ryska reservationer som
nu framférts kunde ha meddelats pé& ett mycket tidi-
gare stadium, t ex 1 samband med det ursprungliga
besdkstillstdndet i september 1996.

Slutligen borde vi vil tydligt understryka att ett
misslyckande fdr delegationen i Vladimir t £ a
ofullstandiga férberedelser pd rysk sida och ett
avvisande pa sent stadium av de ryska arkivexperter
som foreslagits delta inte kan undgd att inverka pa
slutsatserna i den svenska sidans slutrapport fran
Wallenberg-undersdkningarna.

Tacksam snarast bekraftelse att Ni d'accord.

HIRDMAN




EMBASSY OF SWEDEN TRANSLATION
Moscow
Magnus Dahnberg 25.02.1997
Translation from Russi
‘ S. GULLGREN
SECOND SECRETARY

EMBASSY OF SWEDEN IN RUSSIA

Dear Mr. Gullgren,

With reference to your letter from February 11, 1997, please be
informed that the Second European Departement of the Ministry of Foreign
Affairs of Russia has received an answer from the Russian Ministry for Internal
Affairs (MVD), Department of Prisons and Probation, which confirms that the
members of the Russian-Swedish R. Wallenberg working group may visit the
Vladimir prison in March this year.

Due to the preparation of this trip, however, the following must be
observed:

1. A decision to make the desired information available can be made
only after the Swedish side has specified the character and volume of the
, archive materjal that it intends to check.

2. Due to the working rules of prisoner-keeping institutions, not all the
persons, for whom the Swedish side has asked for permission, may be allowed
to work with the archive material of the Vladimir prison. The only persons that
can be authorized to work with the archive material in the Vladimir prison are
the official members of the Working group, as well as those appointed as

. experts on a joint meeting of the Working group (G. von Dardel, M. Makinen,
S. Mesinai, and N. Petrov).
3. A decision on copying archive documents can be made only after
Russian experts have studied the material chosen by the members of the group.
I would also like you to know that the GITs MVD Centre for
Rehabilitation of Victims of Political Repressions and Archive information is
ready to let members of the group acquaint themselves with personal files of
prisoners that might have had contacts with R. Wallenberg. At the same time, it




would be appreciated if a list of such files and information about the expert
group members could be provided as soon as possible.

The matter of assisting Ms. S. Berger in "updating previous contacts in
Moscow" can be considered after receiving further information about her
specific wishes.

K. KOSACHEY

HEAD OF FINLAND AND SWEDEN SECTION
SECOND EUROPEAN DEPARTEMENT,
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF RUSSIA

. February 24, 1997
No. 1295 / 2ed-ns




BTOPOMY CEKPETAPIO IIOCOJIBCTBA
IP{;I/I B POCCHM
JBI'PEHY

 Veaxkaemplit rocrioanH Lynsrpes,

Cepinascs Ha Bawre mucsmo ot 11 despana 1997 roma, uedopMupyIo,
yro 2EJ0 MW Poccum ObUI mojyueH oOrBer IJIaBHOrO ynpasienys
HCroNHeHys Hakazanuiih MBI Poccuy, B KOTOPOM TIOATBEPXKIAeTCs
BO3MO)KHOCTE IIOCEIEHHMS TIOpPBMBI B r.BrnamyMupe uneHamMy POCCHHMCKO-
IIBENICKOM paboveii rpymms! o neny P.Bannenbdepra B Mapre C.r.

B cBS3W C IIOOCOTOBKOM HaHHOM MOesikM HeobXoaumo, OZHaKo,
YUHTHIBATh CIEYIOLLEE: |

1. Peruenue o INpedocTaBleHUH HMHTEpeCyroIed MHGopMaluy MOXKeT
OBITH IPUHATO TOJBKO IIOCHE COOOINEHHMA IUBEHNCKOH CTOPOHOM AaHHBIX O
Xapakrepe ¥ o0beMe apXUBHBIX MaTepHajOB, KOTOphIE IIpelriojiaraercs
MPOCMOTPETE.

2. C yyetoM pexuMa paboOTHI YUPEXIOEHHH, B KOTOPEIX COINEpPXKaTCs
OCYXIeHHBle, K pabore C apXMBHBIMH MaTepHalaMy BO Biamumumpckoi
TIOpbME He MOIyT OBITP HOMYIIEHH BCe JHMIA, Ha KOTOPBIX INBENCKOM
CTOpOHOM  3anpaluiMBanoch  paspelieHne. Bo3MOXHOCT  pabOTEHl  C
MaTepyanaMy Bo BiiaguMupcKoi Tropbme MOXeT OBIThL MpeNocTaBiIeHa TONbKO
othuIMaNBHBIM 4YNieHaM pabo4edl Ipyrobl W JMUaM, YTBEPXKOEHHBIM Ha
COBMECTHOM 3acemnaHum pabouyeit rpynmsl B KadectBe 9Kcriepros (I'.don
Hapnens, M.MaxkuneH, C.MecrHau u H.[lerpos).

A5




3. B OTHOLICHUY cpgmiA xormi € apXUBHBIX JAOKYMEHTOB pemeHue
MOKET OBITE [IPUHATO TONBKO pocie u3yJenus oToOpaHHBE redamy rpy bl
maTepualoB poccnﬁcmmu sKcriepTaMm.

loBoXy TaKxe no Bamero cpeneHys, 9ro [Jentp 1O peaGumTals

XepTB [IONATAYECKIX penpeccud 7 apxuBHOH prdopMaliy rrIl MBI
Poccid roToB npenoCTaBuTh BO3MOXHOCTD yreHaM TpyImbl 03HaKOMUTECH B
I . MBJ Poccus € apXUBHBIMA IYHBIMH nesiaMu oCyAKIeHHRX, KOTOpEIe MOITH
jMeTh KOHTaKTH ¢ P .BamnenHOeproM. Bmecte € TeM, BHICKA3HIBACTCA
[I07KeTIaHMe, yroOsl YiepedeHb Takux Aen M agHpe O WIEHaX aKCIIEpTHOH

| TPy b ObUTH I[peIIOCTaBIleHbI B MaXcUMaJIbHO cxaThie CPOKU.
Bomnpoc © copeMcTBHM I-RE CXeprep B "30300HOBTCHIAN ripe MBIy VX

KOHTAKTOB B Mockse" MOKET GeITh  DAcCMOTPEH poce  TOTYdeRHA

HOTONAUTENBHOH prdopMaLImK O €€ KOHKpeTHBIX TTOKesaHIIX.

HAYAJIPHIK OTW
QMRS 71 YIBEITAH
2E1 MIAJL POCCH

niY " cpeBpans 1997 rona
Ne 7275 _[2e]-HC

ANTAL S!
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Férfattare: INTERNET:makinen@eprendor.uchicago.edu/ pd INTERNET V‘;
Datum: 1997-02-26 6.13 INK. UTRIKESDEP.

Prioritet: Standard DNR /

TILL: Lage (UD) Olson pa (Pk)UD-3 5-'51 og (
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Dear Lage:

I am providing a brief outline of the objectives of the work in the
Vladimir Prison that we plan to undertake. The objectives and methodology
" have been described both through discussions previously within the
meetings of the Working Group on the Fate of Raoul Wallenberg and they /
{ " have been outlined in writing through numerous memoranda submitted tg
.ans Magnusson, who has/transmitted them further to Mr. Viktor Tatpyintsev
and Mr. Konstantin Nik#Zshkin. ‘

The objective of this work is to count for the complete occypancy of all

.\ ,cells in Korpus II of the Vladimir Prison over the 1947-72 périod. This

‘ \ bjective derives from the witness statements of Varvara ina who has

‘ worked in the Vldimir Prison hospital and Korpus II since about 1946 and
described a non-German foreign prisoner held for some period of time in
solitary confinement in cell 2-49. Her description of the physical
features and personality of the prisoner was such as to be compatible with
those of Raoul Wallenberg. Moreover, she described a prisoner who died in
a nearby cell at the time of the incarceration of this prisoner in
solitary. Thus, the objective is to identify prisoners who were in nearby
cells at this time and who if still alive might be able to provide some
information about foreign prisoners or who may have been cellmates with
the prisoner who died, and to examine whether the occupancy of a cell or
certain cells cannot be accounted for by the prisoner registration cards
in the kartoteka of the prison, that is, certain cells will end up in the
analysis as being "empty" for an extended period of time since the
prisoner registration card information does not show anyone to have been
assigned to the cell, the archival material about the special prisoner

aving been removed systematically beforehand.

Ae described earlier, this occupancy analysis requires only that cards

are examined from the prison kartoteka of those prisoners who have been in

Korpus II over the stated period of time. We shall need to make
‘thotographic copies of the front and back sides of the prisoner
Pregistration cards selected inorder to have a complete record of the cells
occupied and the name and date of birth'of the prisoner for
identification. Since we have earlier made copies of prisoner
registration cards in 1990, we shall not need to make copies of those
cards again. (I shall bring the list of those prisoners from 1990 with
me.) The copies of the cards will be made either by photography as we did
in 1990 or by a computer controlled document scanning method that I have
developed, whichever proves to be the most efficient method. While most
of the cell occupancy information is generally on the front side of the
card, occassionally this information for a given prisoner extends to more
than one card; also the date on which the prisoner was transferred out of
the prison appears only on the back side of the card. Therefore, both
sides must be copied for complete data analysis. It is not feasible to
simply copy the cell occupancy information from each card on site since
this process would consume several weeks alone. (I have made numerous
estimates of the time required for each type of activity required for this
work.) By making a copy of each card, I shall then extract the cell
\chupancy data later and subject it to computer based analysis by

lgorithms that are being developed for this purpose by me. I wish to
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assure everuone that I am trying to make this work as efficient as
" possible and to disrupt the normal activities of prison staff and
parsonnel as little as possible.

While I shall plan to carry out the photography of the cards, a
photographer- assistant is important in order to make the work proceed as
fast as possible. Because of the volume of the kartoteka in the Vliadimir
Prison, which we know by our experience in 1990, the work will require

at least three individuals fluent in Russian to examine the kartoteka
card by card and to select for photography those cards of prisoners who
occupied cells in Korpus II. This work in itself will require at least
4-5 days. While those individuals are selecting cards, I shall be doing
the photography work in an adjacent room as in 1990. Those both aspects
of the work should be completed at the same time. For these reasons I
requested assistance by independent experts and consultants from Memorial

Society who have assisted us in the past.

T should like to also state again that Professor Guy von Dardel and I have
been in possession of Vladimir Prison archival material since 1990 and we
“have not made this publicly available. The material has been used only

cording to the needs of the Working Group specifically to bring light

Pnto the fate of Raoul Wallenberg. This attitude continues to guide our

work on this project, and it is our intention to follow this same

principle in the Vladimir work planned for next week.

hope that this information is helpful to our Russian colleagues
who have requested further clarification of the methodology.

Marvin Makinen

******************************‘k**'k*******'k********************‘k****’k*******

Marvin W. Makinen

Department of Biochemistry & Molecular Biology
The University of Chicago

Cummings Life Science Center

920 B, 58th Street

Chicago, Illinois 60637

Wl 773/702-1080
FAX:  773/702-0439
e-mail:m-makinenfuchicago.edu

,***'k******‘k*****-k*'k*****************************'k*****************‘k********
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On Feb 12 I submitted a list of prisoner names with year of birth for
_identification whose personal files need still to be examined for very
acpecific details either to confirm or negate other correlations and
‘nformation received concerning the incarceration of Raoul Wallenberg

in Soviet prisons.

Dear Lage:

_ You have asked whether the list can be.prioritized. This is I am sorry to

msay a question to which I can give no simple answer because over the past

@0 ronths Susan Mesinai and I have been examining and analyzing much
Lrchival material including the 1990 Vladimir Prisoner cards to decide on
the final points of inquiry to be made. We have narrowed it down to these
cards. In some manner they all will bear on the subject of the
incarceration of Raoul Wallenberg. Many of the files have been repeatedly
requested through the Working Group but have not been produced for our
examination, some files are new requests, and some files have been seen in
the past, but in our analysis we have realized new points that need to be
examined and therefore we need access to those files again. We are simply
trying to be as throrough as possible in the closing phases of this work.

If a selection needs to be made at least for expediency of producing files
(but we still reserve the need to see these files at a later date), we
could for the beginning start only on those files that are new or have not
been seen earlier. While we are examining these files, the remainder
~ could be located within the archives of the Ministry of Internal Affairs
ﬁ’nr of the Ministry of Security. The files that could be postponed for a

"THater date e
Be ¢ Lagzar
Br er,/ Emil
= i Laz Lucien
T Hofgfetter, Hans
Men i1i, Boris Georgievich
Munte Vilhelm
Munggrs, Natalya

e, CGreville Wynne.

This is about as much as I dare postpone; to remove more would undermine
the analysis we still need to carry out.

Marvin Makinen

***************************************

Marvin W. Makinen
Department of Biochemistry & Molecular Biology
The University of Chicago
Cummings Life Science Center
1 920 E. 58th Street
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F6r EI. Kopia BMK, UMK, UrP, EUKORR, EC-2, EC-5, EP.

Re SR Schoris samtal med vice utrikesministexr
Bonsor: Wallemberg, Jugoslavien, Baltikum, EMU

Foljande antecknat frdn sr Plerre Schoris
Sverldggningar idag med vice utrikesminister 8ir
. Nicholas Bonsor. Vid &verldggningarns ndrvarade pd
> | brittisk sida dven Bonsors handsekreterare John
Y Gimblett och Nordenan-svarige David Brett. P& svensk
sida deltog sakk Birgitta Silén samt ambr Dag
Hartelius.

!’ 1. Raoul Wallenberg

Efter ett par reflektioner kring féregdende dagse
ceremoni, hénvisade Schordi till de pagaende
afterforskningarna om Wallenbergs &de. Aven
ti1llgingliga brittiska arkiv hade gitts igenom.
samtidigt hade vi inte haft mdjlighet att undersdka
om uppgifter rérande Wallenberg kunde finnag i
underrattelsetjinsten SIS' arkiv. Det vore

_ynnerligen vardefullt om man fran brittigk sida
kunde genomféra en sddan kontroll.
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pambs Stefan Gullgren

TNK. UTRIKESDEP-
DNA 0a-2§

UTRIKESDEPARIEMENTEE//

‘ i (40 JJ Till: EC {Hallqvist)

Kopia: EI Von), refax via UD till amb Riga
BRADSKANDE

Re Fax fran kanadensisk advokat i Wallenberg-
irendet

(1 bil.)

Narslutet faxbrev inkom idag till ambassaden fran
den kanadensiske advokaten David Matas. Av fax-
brevet framgdr att Matas anser sig ha blivit
utlovad bistand fran ambassaden for att kunna
ansluta till den delegation som avser bedriva
arkivundersdkningar i Vladimir med bdrjan den 3
mars. Vi aterkommer i annan ordning.

FREDEN
Postadress Bestksedress Telefon Telefax Telex
Ulitsa Mosfitmovskaja 60 Ulitsa Mosfilmovskaja 60 (095) 956 1200 (095) 9561202 $4-413 410
119 590 MOSKVA (503) 956 12 00 1095) 956 12 03 (viseringsavd)
(095) 956 12 04 (handelsavd)

94084001
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I gtefan Gullgren .
2nd. Secretary 1947 -0l - 28
Swedish Embassy 1AVD. GR. WAL
Moscow3 ‘ z 18

Dear Mr. Gullgrent

.' ‘.l am doing work o2 the fate and whereabouts of Raoul Wallenbers
as shown by the attached press release.

I will be in Moscow the week of Magch 3rd and { was hoping, i€ I

thad some time, toO join those who are going €© vliadimip. I wvas zold

ide me with the nanmé, address and telephoné number

of the hotel where Guy Von pardel will stay- Furthermore, I was
told that you could arrenge pcrniuion for me €O visit the prison
: .

that is necessary.

I would appreciate rocei.';ving f£rom you the notel information and 1
make on 1Y behalf.

would welcomeé any arrangements you could

My contact at the Canadian Embassy in Moscav is Greg Alton.

‘ ? . gincerely yours

David Matas

P.S Attached is my jtinerary and hotel information for my trip to
. Moscow. From foday gptil Sunday, I will be in Torouto

Enc. at the Royal York Hotel, Fax. No. 416-368-9040

SECOND FLOOR

205 EDMONTON ST REET
WINNIPEG, MANITOBA
R3C 1R4

TEL: (204) 944-1831

FAX: (204) 842-1 484

94084002
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MINISTER FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT COOPERATION,
MIGRATION AND ASYLUM POLICY AND DEPUTY MINISTER FOR
' FOREIGN AFFAIRS
AT THE UNVEILING OF THE WALLENBERG MONUMENT, I:ONDON,
WEDNESDAY 26 FEBRUARY 1997

~ ADDRESS BY MR. PIERRE SCHORI,

Distinguished Guests,

85 years ago, on the island of Lidingd, outside of
Stockholm, Raoul Wallenberg was born. His home was
situated a stone's throw from my own house, in a lush
green glade in a nature reserve abundant with rare

’ flowers. Every second day or so I wander through that
beautiful, soothing environment.

’ A few nights ago, perched high up in a tree, a wild’
owl sat there, quite still, watching me under the

moon.

Of the Wallenberg birth place only the €foundation
remains after a devastating fire. There is no trace of
its inhabitants left. No marking, no inscription to
tell us that a young child grew up here to become a
silent hero to whom thousands and thousands of fellow
men and women will be eternally grateful.

Address Telephone Fax Telex Telegram
11 Montagu Place +44 171 - 724 2101 +44 171 -T24 4174 28 249 . Svensk

London W1H 2AL




Raoul Wallenberg is worth honouring.

In this media-dominated world of instant news, sound-
bites and sometimes disrespect for context and
history, Raoul's story is a story worth telling. What
he did and why he did it was an example of the very
best of human endeavour and a concrete expression of
the universal values of our civilisation.

The discreet diplomat at the Swedish Embassy in
Budapest fought the evil forces of his time, and he
was successful: he saved lives.

But the forces he outwitted left an abominable and
dangerous seed. Today we see this in new guises, in
xenophobia, racism and ethnic cleansing.

For this reason Raoul Wallenberg's spirit must liwve on
and his struggle continue.

For this reason, I would like to express the Swedish
Government 's gratitude for this noble initiatiwve which
we see completed here today in such a dignified way.

A special thank goes to the three of the driving
forces behind this project, David Amess, MP, Mrs. Lynn
Golding and Sir Sigmund Sternberg.

Before I came here, out of curiosity, I asked some
Swedish teenagers about Raoul Wallenberg. They knew
how he had saved persecuted jews in Budapest during
the war and that he was arnested and disappeared.

And, they said, Raoul Wallenberg was a real non-
racist. He could have been afraid but he was not, they
said, maybe expressing their own fears. And they have
a reason for this. They see growing gaps, prejudice
and segregation provide breeding ground for despair
and extremism.

In these times we need people to look up to.




", ”»

Solidarity and humanity require a moral and spiritual
compass. Raoul Wallenberg's compass never trembled
despite the danger to his life.

He is an inspiration to us all, as he is to our
children and will be to our grandchildren.

In this context I am especially glad that an
educational fond for youth all over the world has been

set up.
Learning from each other, weaving people together,

getting to know each other are the best ways of
creating peace and understanding on earth.

Thank you.
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Aambs Stefan Gullgren

UTRIKESDEPARTEMENTET R R N Y

Fér: EC (Hallgvist)

Kopia: EI (Olson),

via UD till amb Rtii///

Re Kommentarer till fax fran kanadensisk advokat i
Wallenberg-arendet

BRADSKANDE

Vért en claire-fax 1997-02-28

1. Mot bakgrund av de senaste dagarnas kontakter
med den ryska sidan infdr det planerade besdket i
Vliadimir 3 mars framstar det som helt uteslutet att
advokat Matas skulle komma att beredas tilltride
till Vladimir-f&ngelset. Enligt ambassadens beddm-
ning boér vi fran svensk sida inte ens gdra en fram-
stdllning hdrom - den ryska sidan har ju &nnu inte
meddelat tillsténd ens fér de ryska arkivexperter
som vi frén svensk sida begirt skall f& medféra
delegationen. I det nuvarande liget skulle nya
framstdllningar i sista stund, dessutom avseende
helt utomstaende personer, kunna bli direkt kontra-
produktiva.

2. D& ambassaden tyvidrr ej har kdnnedom om vilka
kontakter som tidigare forevarit mellan departe-
mentet och den kanadensiska sidan i detta &rende,
vore vi tacksamma om advokat Matas brev kunde
besvaras av Er. Som underlag kan vi bidra med
koordinaterna till det hotell som delegationen &r
inbokad pa i Vladimir: Hotel Vladimir, Third
International Street No 74, tel: +7 (09222) 230
42/227 08.

FREDEN

ANTAL SIDORBG1
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Re Svar pa svenska foérfragningar i Wallenberg-
drendet

' (2 bil.)

Ambassaden far hirmed dversédnda tva brev som in-
kommit fran ryska utrikesministeriet med svar pa
tidigare svenska forfragningar i Wallenberg-
drendet.

I det férsta brevet hanvisas till ett brev daterat
4 december 1996 fran den svenske medordfdranden i
arbetsgruppen, Hans Magnusson, till chefen fo6r den
ryska generalstaben, Viktor Samsonov. I det ryska
svarsbrevet, som undertecknats av den ryske med-
ordfsdranden i arbetsgruppen, Viktor Tatarintsev,
meddelas som svar pa svensk fraga harom att "efter
undersdkningar i GRU:s arkiv har inga som helst
%;" uppgifter om R. Wallenberg eller om hans &rende
RS framkommit".

I det andra brevet hinvisas till en férfragan fran
denna ambassad daterad 8 januari 1997 rérande gene-

LQ" ralen Serov vid sovjetiska férsvarsministeriets
overstyrelse for kontraunderrédttelsetjanst
"Smersj". Det ryska svarsbrevet, &ven det under-
tecknat av Viktor Tatarintsev, innehdller vissa
bakgrundsuppgifter om general Serov samt uppgifter
om dennes férehavanden i januari 1945.

Ambassadens Oversdttning av de bdgge breven
bifogas.

Lars Fredén

Postadress Bestksadress Telefon Telefax Telex
Ulitsa Mosfilmovskaja 60 Ulitsa Mosfilmovskaja 60 (095) 956 12 00 (095) 956 12 02 64-413 410
119 590 MOSKVA (503) 956 12 00 (095) 956 12 03 (viseringsavd)

(095) 956 12 04 (handelsavd)




SVERIGES AMBASSAD OVERSATTNING
Moskva
Magnus Dahnberg 1997-02-24

Oversittning frdn ryska
| SVERIGES EXTRAORDINARE OCH BEFULLMAKTIGADE
AMBASSADOR I RYSSLAND
S. HIRDMAN
Arade herr Ambassadér,

Aberopande brevet frén medordfSranden i den rysk-svenska Raoul
Wallenbergarbetsgruppen, Hans Magnusson, till chefen for generalstaben i
Rysslands vipnade styrkor, V. N. Samsonov, av den 4 december 1996, fir jag
meddela, att svar p4 den nimnda skrivelsen har inkommit till andra europeiska
avdelningen vid Rysslands utrikesministerium frén Huvudstyrelsen for
underrittelsetjanst (GRU) vid generalstaben i Ryska Federationens vépnade
styrkor. Efter undersskningar i GRU:s arkiv har inga som helst uppgifter om R.
Wallenberg eller om hans drende framkommit.

Jag skulle uppskatta om denna information kunde vidarebefordras till

H. Magnusson.

= ’ Med vinlig hélsning

V. TATARINTSEV

VICE AVDELNINGSCHEF

ANDRA EUROPEISKA AVDELNINGEN
RYSSLANDS UTRIKESMINISTERIUM

19 februari 1997
Nr 1191 / 2ed-ns




‘Z‘D/V((; /

33/3/23
97 o2 o

‘IPEBBI)I‘IAI/IHOMY n HOJIHOMO‘IHOMY w bey
ocly IIIBEIﬁI/II/I B POCCHUH

Veaxaemslit rocronuH Ilocor,

CCBUIAsiCh Ha MHCHMO COTIPENCENaTeNs POCCHICKO-IIBEICKO# paboyeH

- @ rpymmsl 1o meiy P.Bamrenbepra X.Marayccona Ha MM HadajlbHIKA I'll BC

a X.MarsayccoHa.

Poccum B.H.CamconoBa ot 4 nexabps 1996 roma, uH(OpPMHpYIO, 9TO 2E]1
MUJT Poccuu GBI IOTy9dl OTBeT [JTaBHOrO pa3BeibIBaTe/IbBHOIO yIIpaBIIEHIA
TenepanpHoro IlItaba Boopyxenusx Cui Poccuiickoii Penmepanvm Ha
BEIIEYIIOMSIHYTOE OfOpalienve. B pesynsraTe NPOBENCHHOM B apXuBax ey
IPOBEPKY HUKAKUX CBEIEHUH O P.Bannenbepre uiy o CBA3aHHOM C HUM Jiejie
He oﬁﬁapymeHo. |

[pocsGa He cdecTs 3a TPYA MOBECTH NAHHYIO HH(opMarmio [0

@Z&W

= 4 AMECTUTEIE TMPEKTOPA
BTOPOTO EBPO Oro

JEITAPTAMEHTA MI/II[ POCCHUH
B.TATAPIHIIEB

" %? " theBpand 1997 roma

N 779 7 /2en-HC




SVERIGES AMBASSAD 1 ()
LONDON 1997-03-04

Ambassadbren Martin Hallqgvist
UTRIKESDEPARTEMENTET

N0 D

g O e

Y
O fae ]p Gr Mél e X
r |
@ Q, /Nﬁl_h-
| r’ l i (R e 2
~ (15 bil.) Crtom AW"""\’
e e

Broder,

Harmed 15 ex av den fina Wallenberg-broschyren, som Du
medverkat i. Hoppas Du kan ge den lamplig spridning.

\ s
e

Gobs Gprassman

Gatuadress Telefon Telefax Telex Telegram
11 Montagu Place +44 171 - 724 2101 +44 171 - 9176477 28249 “Svensk

London W1H 2AL







WALLENBERG

From Sir Sigmund Sternberg
Chairman of the Wallenberg Appeal Committee and

Chairman of the Executive Committee,
International Council of Christians and Jews

Itis right that the city which was throughout the Second World
War a beacon of hope to continents savaged by hatred and
dstrucﬁon,shouldhonourthememo:yofwwwenb«g.
He symbolises that sense of justice, human dignity and
freedomfmnpemmtionforwhidaﬂutwarmsfought
He more than deserves his place among the politicians and
soldiers commemorated in London's streets.

We are conscious of the honour Her Majesty The Queen has
given us by agreeing to unveil the Wallenberg Monument. We
are appreciative, too, of the presence of the President of the
State of Israel, of Princess Christina, ing the King of
Sweden, of the Secretary General of the United Nations, of
thepetsonalneprsemaﬁveofthePrsidmofHungaryand
somanyotherdistinguishedgusts,membmofthefnnﬂy
and survivors,

lnﬂmeaeaﬁonofﬂ\eWallenbergmonumnandaud\epmpa-
raﬁomd\athaveledtoﬂismemorabledaylwantwapms
mygratimdetoDavidAmss,MewiﬁmM\omﬂmepmject
would never have been more than a dream, to all my colleagues
on the Wallenberg Appeal Committee, especially Lionel Altman,
CBE, and Maurice Djanogly, who have shouldered the largest
part of the work and the generosity of the donors whose con-
tributions made this monument possible. | salute the sculptor,
_Philip Jackson, who has shaped a monument whose lesson will
be carried down the generations.

How truly it can be said in the 'words of the Book of Proverbs,
"The memory of the righteous is a blessing.” We are all of us on
thisdayblessedbythememoryofRaoulWauenbug.

From The King of Sweden

The Swedish diplomat, Raoul Wallenberg, served at the
Swedish Embassy in Budapest from early July 1944 until the
middle of January 1945,

During this brief period, his courageous and unselfish actions
helpedtosavethelivesoftensofthousandsofpeople.

The inauguration of the monument at Great Cumberiand Place,
London, commemorates a great Swedish humanitarian and
official. it is at the same time a reminder of a human being
Mwsewbsequentfateisstillunkmwntoposteritxemﬁn:gh
S0 years have passed since the end of the Second World War,
We will never forget Raoul Walienberg and his unsetfish
efforts in the service of mankind.

From Arpad Géncz

President of Hungary

It gives me sincere pleasure that an imposing monument to
Raoul Wallenberg has been erected in London. In him |
honouraherowhoriskedhislifeforsomany.lewsof
Budapest. This is a symbolic monument and a memorial to all
those who took a courageous stand against unspeakable
oppression and tyranny. ‘

| owe thanks to the International Council of Christians and
.Iewswhichtookaprominentroleinraisingfunds,tod\edty
of Westminster for offering a worthy site for the monument,
and to all those who made contributions.

Itis indeed a special pleasure that Her Majesty The Queen has
agreed to perform the unveiling ceremony in the presence of
my personal representative, Mr Balint Magyar, Minister of

Culture. This moving moment is an instance of international
co-operation which will be a lasting example of outstanding
determination and bravery to succeeding generations.

From the Ezer Weizman
President of the State of israel

ltiswithgnatmpectandadminﬁonﬁ\atlcomehemtoday
together with Her Majesty the Queen, to participate in the
unveiling of the monument to Raoul Wallenberg.
RaoulWallenberg,M\osefateissﬁMamystemisthe
epitomeoftriumphofgoodovefevil,petsonaloouragem
intimidation and selflessness over indifference.
lnﬂ\edadtestyearsofhumanhismmM\entoomanytookan
activepaninmurderandgenocideandmanymomsatidlyby
Raoul Wallenberg single-handedly found a way to save tens of
thousands of Jews from certain death.

We have never been able to offer our thanks to him in person,
yet how proud he would of been to know that his actions are
beingwidelyncognisedandhonouredfofposterityinthis
mwmentandﬂuthisoourageousdeedsmashining
example to future generations.

As President of the State of Israel, the country that absorbed so
many of those saved by Raoul Wallenberg, | know that the
peopleoflsraeland.lewswodd-widewiﬂalwaysfoelindebted
to him and will remember him with great gratitude,

His family in Sweden may be proud of one of their finest sons.
We all salute him.

From Kofi Annan
Secretary-General of the quted Nations

lnauofreoordedhistomthereareamhandfulofpeople
who can daim to have saved thousands of lives. Raoul
Wallenberg is one such individual. His selfiess efforts to
engineer the.escape of innocent people targeted for arrest and
extermination by the Nazis were undertaken at great personal
risk. But as an eyewitness to horror and degradation, he could
not stand aside. He acted, injecting a rare ray of light into a dark
periodinhumanaffaifs,andhecamaheoforﬂ\eags.

The inspiring example set by Raoul Wallenberg remains all too
relevantmdaylnthewaleofﬂnSecondWoddWanﬂteay
of "never again" was taken up, signifying the hope that such
atrocities could be banished once and for all. But hatred has
continued to stalk the planet. in the last few years alone,
wehaveseengenodde,crimagainsthumanitmgrave
breaches of international humanitarian law and new
manifestations of discrimination, often carried out on the
basis of ethnic, racial, religious or political differences. Thus
are we, too, called upon to act.

The United Nations plays a central role in international efforts
to promote respect for human rights and the rule of law.
‘Concern for human dignity is written into its-Charter and built
intoallofitsacﬁvities.lthascmamdacompnehensivebody
of human rights law and established international tribunals
to prosecute those accused of war crimes in the former
Yugoslavia and Rwanda, two recent test cases of the
international community's resolve.

| believe that the most eloquent tribute we can pay to the
memory of Raoul Wallenberg is to pursue the.cause to which
he devoted his life: the cause of peace, tolerance and
understanding. These are also the goals of the United
Nations. As Secretary<General, | intend to do my utmost to
make these noble objectives a reality.

N




WALLENBERG

3.00pm

3.02pm

3.05pm

3.07pm

3.14pm

3.20pm

3.28pm

3.30pm

3.35pm

3.50pm

3.52pm

Programme
Wednesday 26th February 1997

Her Majesty The Queen, The President of the State of Israel,
Mrs Weizman and His Royal Highness The Duke of Edinburgh arrive

and, after presentations, move with:

Princess Christina of Sweden (representing The King of Sweden)
Hungarian Minister for Culture and Education, Mr Balint Magyar
(representing The President of Hungary), The Secretary-General of
the United Nations and Mrs Annan to the Monument.

Sir Sigmund Sternberg invites The Queen to unveil the Monument,
and following the unveiling the Presiding Rabbi of Hungary recites a
memorial prayerforthevictimsoftheHolocaust.TheQueen, The
President, Mrs Weizman, and The Duke of Edinburgh then view the
Monument and the Presiding Rabbi of Hungary is presented to them.

The Queen, The President, Mrs Weizman and The Duke of Edinburgh
meet five survivors rescued by Raoul Wallenberg, before moving into
the Foyer of the Synagogue.
PresentationsaremadebeforeTheQueen.ThePresident,_

Mrs Weizman and The Duke of Edinburgh sign the Distinguished
Visitors' Book. Bouquets are presented to TheQueen, Mrs Weizman - -
and Princess-Christina, and then the sculptor, Mr Philip Jackson, is
presented and, with the aid of a maquette, describes briefly

the design of the Monument.

The Queen, The President, Mrs Weizman and The Duke of Edinburgh,
accompanied by Princess Christina, Mr Magyar, the Secretary-General
and Mrs Annan, move to the stage in the King David Suite, where The
President and then the Secretary-General address the assembled guests.
The Queen and The Duke of Edinburgh, accompanied by Princess
Christina, the Secretary-General and Mrs Annan, and The President and
Mrs Weizman, accompanied by Mr Magyar, move down the King David
Suite and selected guests are presented to them.

The Queen, The President, Mrs Weizman and The Duke of Edinburgh
leave the King David Suite, accompanied by Princess Christina,

Mr Magyar, the Secretary-General and Mrs Annan.

The Queen and The Duke of Edinburgh and The President and
Mrs Weizman depart, followed by Mr Magyar.

Princess Christina, the Secretary-General and Mrs Annan accompanied
by Sir Sigmund Sternberg, re-enters the King David Suite and moves to
the stage where they are joined by Mr Schori, the Swedish Minister for
International Development Cooperation, Migration and Asylum Policy,
and Deputy Minister for Foreign Affairs. Princess Christina presents
certificates to those people, or their representatives, who have
purchased maquettes of the Monument, after which Mr Schori
addresses the assembled guests.

Princess Christina, the Secretary-General and Mrs Annan and
Mr Schori move down the King David Suite to return to the Foyer.

Princess Christina, the Secretary-General and Mrs Annan
and Mr Schori depart.
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The Story of the Monument

in 1988 David Amess MP learnt of the incredible deeds
of Raoul Wallenberg in Budapest 1944/5. He set about
trying to find out more, aided by Paul Lennon and
Danny Smith, later helped by John Bierman's book "The
Righteous Gentile". In 1989 he introduced an early day
motion, signed by nearly one hundred MPs, calling
upon the Government to make representations to the
Soviets as to Wallenberg's disappearance and to
introduce legislation conferring honorary British
citizenship upon him, but insuperable difficulties were
encountered because it was inconsistent with the 1981
British Nationality Act. He was not deterred, and in
1990 this dynamic politician demanded a bill to
provide space for a statue in a royal park. This too was
unsuccessful, although receiving all party support. in
1991 talks started with the Westminster City Council
and in 1994 negotiations were successful, due to
efforts of the present Lord Mayor of Westminster and
his colleagues, to use the crescent site in Great
Cumberland Place, adjacent to the Western Marble
Arch Synagogue and near the Swedish Embassy.

—

Under the direction of Lionel Altman the project was
taken forward. Recommendations for a British sculptor
were given by Lord St John Fawsey, -Chairman of the
Royal Fine Arts Commission, and Philip Jackson was
chosen. Next came the setting up of the prestigious
Wallenberg Appeal Committee with Sir Sigmund
Sternberg as-Chairman. Its remit to raise the necessary
funding and make appropriate arrangements, ‘in
concert with the International Council of Christians and
Jews and the Holocaust Educational Trust, to bring to
fruition the erection of an appropriate monument to
Raoul Wallenberg, the noble humanitarian. Further, to
introduce an educational programme for youth in
countries all over the world. In 1995/6 debates on
Wallenberg were initiated in the House of Commons by
David Amess and by Lord Braine in the House of Lords.
Both received all party support, Government praise,
and a donation to the fund. Wording on the
monument describes Wallenberg's great courage,
dedication and fight for humanity against incredible
odds, so that all who came to view the monument will
know what he was able to achieve for others.

Raoul Wallenberg

In 1944, the United States War Refugee Board was
established in response to President Roosevelt's desire
to save innocent victims of the Nazis. The Board saw in
Hungary an opportunity to save the lives of the
hundreds of thousands of Hungarian Jews - practically
the last surviving remnants of Jewry in Nazi - occupied
Europe who were facing extermination.

Raoul Wallenberg, a director of a Middle European
commerce company, then 32, was approached by the
Board to represent it in Budapest. In 1944 he went to
Budapest as the official representative of the War
Refugee Board and as First Secretary of the Swedish
Legation under Per Anger. At the time of his arrival in
the city its Jewish population of 230,000 was facing the
prospect of imminent deportation to Auschwitz for
extermination - a fate that the 437,000 Hungarian Jews
living outside Budapest had already suffered.
Wallenberg's task was to save as many Jewish lives and
others as he could.

Budapest was occupied by the Nazis who exercised
control either directly or via their Hungarian allies - the
fascist "Arrow Cross". Jewish citizens of the city, ghetto-
ised and living in appalling conditions were routinely
beaten, tortured and murdered by both the-Germans
and by the Arrow Cross. '

Upon his arrival he began to issue certificates for Jews
who already had visas for Sweden. In addition he
invented what was to rescue some 100,000 people -
the "Schutz-pass" or protective passport. In order to
impress the Germans the pass was designed to be
formal - it bore the Swedish national <colours, the
Swedish royal coat of arms and the ‘Swedish
ambassador's signature. Wallenberg succeeded in
persuading the Germans to permit him to issue 5,000
of these documents. In fact he printed and distributed
many thousands more.

o
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Almost daily he went to the railway station in
Budapest from where the Jews were being
transported to Auschwitz in sealed cattle trucks.
Speaking with the authority of a Swedish
diplomat he would order the Germans to open the
doors of the wagons in
order to distribute his
Schutz-passes or would
accept any document -
no matter how trivial -
that bore the Hungarian
script, which the Germans
could not understand;
library cards, driving
licences, receipts.

In  November 1944
Eichmann ordered that
all remaining Hungarian
Jewish women and
children be rounded up
and marched on foot a
distance of 125 miles to the Austrian border for
transportation to Auschwitz. The Germans devised this
grueliing one week trek in the bitter cold, for which no
food or winter clothing were provided, as a means of
kiling as many as possible through exhaustion or
starvation. On hearing of the exodus Wallenberg drove
along the route passing out food, water, clothing and
his Swedish Schutz-passes.

A skilled negotiator, who understood that an air of

authority was sufficient to dissuade most Germans

from challenging him - he emanated extraordinary
force - he succeeded in acquiring a number of
properties which he established as Swedish sovereign
by flying the Swedish flag. These houses were then
filled to overflowing with Jews who received all the care
and protection that Wallenberg could provide.

In the dying days of the German occupation of
Budapest the Nazis decided to liquidate the Jewish
Ghetto. The conditions in the ghetto were appalling:
families separated, a lack of food and clothing, people
dying of starvation and disease. On hearing of the
Nazis' plans he confronted the German commanders
and told them that he would personally see to it that
they were hanged as war criminals if they proceeded
with their plans - a credible threat that the German
army's retreat in the East was gathering pace and
Russian artillery could be heard in the distance as they
advanced towards the city. The plan was halted thereby
saving an estimated 70,000 more lives.

On January 17th 1945 Wallenberg, with his driver
Langfelder, was driven to the commander, Marshal
Malinovsky, leading the troops approaching Budapest

in order to obtain supplies for the surviving Jews.
Raoul Wallenberg never returned.

Two years later in 1947 in their nextcommunication on
the subject the Soviets claim that "Wallenberg is not in
the Soviet Union and is not known to us ". They went
on to suggest that he was probably killed by the Nazis.
This denial of any knowledge was repeated for the next
ten years until in 1957 a note was delivered to the
Swedes stating that on June 17th 1947, the Minister of
State Security had received a note from a Lubyanka
Prison official saying that “...the prisoner Walenberg
(sic)...died suddenly in his cell last night, probably of
a heart attack". The note elaborated that no autopsy
had been permitted and the body had been cremated.
It was signed by Gromyko the then Deputy Foreign
Minister. '

Since that time there have been over a dozen sightings
of Wallenberg by former Soviet prisoners. Then in
December 1991 the joint Swedish-Soviet commission
investigating his disappearance together with the
Soviet historian Vaycheslav Nikonov reported that they
now believed that Wallenberg had been shot dead at
the Lubyanka Prison in July 1947.

Since the demise of the Soviet Union the commission's
work has become somewhat easier and on 17th

January 1995, as the world commemorated the 50th
anniversary of the liberation of Auschwitz, the Russian
Foreign Ministry spokesman, “Grigory Karasin stated
that "Russian authorities are fully determined to do
everything possible in co-operation with the Swedish
government to clear up the fate of Raoul Wallenberg...
We can't fail to pay homage to the humanitarian-efforts
of the man who saved thousands of people ".

Not only did Raoul Wallenberg save over 100,000
Hungarian Jews and others, but he himself made the
ultimate sacrifice - his life.

The speaker of the Provisional Hungarian Parliament in
October 1945, Professor Zsedenyi, transmitted the
eternal gratitude of the Hungarian
people to the King of Sweden,
Swedish government and people
for the invaluable services
rendered to the Hungarian
people by the First Secretary
of the Swedish legation -
Wallenberg. He not only saved - " -
from <ertain annihilation tens of
thousands of desperate people
who were persecuted because of
their race, religion or political beliefss,
but also by his self-sacrificing and decisive action to
stop a mass murder planned against an innocent and
defenceless population.

e
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The Wallenberg Monument

The Sculpture

Creating monuments to those one can see is
at best a daunting task but never more so than in
"conceiving a fitting memorial to Raoul Wallenberg, one
of the greatest heroes of the century who demon-
strated so well the inherent good of mankind.

The sculpture is on a heroic scale, the overlife size
figure of Wallenberg is dwarfed by the immense
and brooding wall behind him symbolising the
seemingly insurmountable task he is undertaking.
What compassion there is in the face, what dignity in
the bearing and what terrible sadness engulfs the
whole. The sculptor has with beguiling simplicity and
dazzling assurance portrayed the courage and
charisma of Wallenberg in his darkest hour,

At the back of the wall are tens of thousands of Schutz-
pass, the fake documents used by Wallenberg to save
the hapless Hungarian Jews, painstakingly reproduced
by the artist to illustrate the magnitude of Wallenberg's
success, for every schutz-pass represents a life saved.
Wallenberg's Swedish nationality is symbolised by the
dignified draping of the flag and its emblem a reminder
of his biographer John Bierman's description of him -
The Righteous Gentile.

The sculptor has used lettering very effectively to
further enhance the image. The starkness of the name
above the figure, the inset panels describing the
horrors of 1944, and the inscriptions around the plinth,
all express the selflessness of Wallenberg and the
magnitude of his achievement.

The sculpture exhibits remarkable sensitivity and will
be an enduring image for thousands of people for
years to come. '

The Sculptor

Philip Jackson is deeply conscious of the tesponsibility
vested in him to portray Raoul Wallenberg for the
benefit of future generations.

Work for an earlier commission took Jackson to such
infamous sites as Auschwitz, Birkenau, Treblinka,
Mauthausen, Majdanek and Gusen. The evil
emanating from these places not only gave him a
personal insight into the horrors from which so many
were rescued by Wallenberg, but also a determination
tocreate a work worthy of this great hero.

In constant demand for public sculpture, Jackson's
most recent works include the highly acclaimed
Wolfgang Amadeus Mozart (Belgravia, London)
and The Jersey Liberation Sculpture (St. Helier,
Jersey) a work depicting the freeing of the people of
Jersey from Nazi tyranny. Other public works which will
be unveiled during 1997 include a contemplative study
of Constantine the Great - this large seated figure is
destined for a site facing York Minster; and Majestas, a
sculpture depicting "The Son of God in Majesty as
Judge and Man of Sorrows" for ChichesterCathedral.

Based in Midhurst, West Sussex, Philip Jackson divides
his time between public commissions and gallery
sculpture. He is blessed with a profound curiosity and
a particularly powerful sense of observation and
has developed a highly g7

individual style. This can
be best seen in the }
celebrated Mask Series -
these intriguing figures,
inspired by the elegantly
sinister disguise of the
18th century Venetian
maschera nobile, grace
collections around the |
world including in Venice |
itself.

Jackson's  sculpture is
deeply rooted in the
figurative condition and
he is able by the mere tilt
of a head or gesture to
convey some of the more abstract of human
emotions with the result that they convey their
message by body language alone. The very
presence of a Jackson figure demands attention and
invites response.

Philip Jackson is a Fellow of the Royal Society of
British Sculptors and of the Royal Society of Arts. He
has won the R.B.S. Silver Medal

The Foundry

Since its establishment in 1848 in Somerset, Morris
Singer Ltd has cast the works of virtually all
the major British sculptors whilst building a
worldwide reputation amongst sculptors and
architects. The Fountains and two of the lions in
Trafalgar Square came out of its foundry as did the
figure of Justice atop the Old Bailey, Boadicea and the
‘Chariots outside the Houses of Parliament and
St George and the Dragon by Lords Cricket Ground
are among many of the other monumental works
which contribute to the character of London and
commemorate the great names which have made its
history which were cast and erected by the
foundry in the past, whilst major monuments
were also erected in many other parts of £ngland,
Canada, USA, Africa, the Middle €ast and other parts
of the world.

Philip Jackson's monument to Raoul Wallenberg
presented a challenge of another kind, involving the
sand cast side of the monument with the figure of
Wallenberg and on the reverse, the thousands of
‘Schutz-passes translated into bronze via the lost wax
process. With its heritage of skill and craftsmanship,
Morris Singer is proud of its premier place among the
foundries of the world and the part it has played in
bringing the Wallenberg Monument to fulfilment.

PHILIP JACKSON s mrsa
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The International Council of

Christians and Jews

The International Council of Christians and Jews (ICCJ),
the umbrella organisation of 28 national councils of
Christian and Jews worldwide, is proud to have
supported the creation of the Wallenberg Monument.

At the same time as Raoul Wallenberg disappeared into
the grim unknown of immediate post-war Europe, the
ICC was brought into being by a group of Christians
and Jews determined that the horror and tragedy of
the Nazi era must never recur.

Together, they set out to combat the evil of prejudnce,
segregation and extermination. Together, they
launched a programme of dialogue and encounter, of
learning and teaching, of respect and tolerance.

The ICOU has been associated with the creation of
guidelines for the religious education of the young
which are devoid of the hate-filled imagery of a

previous era. The ICU is bringing together Jewish

and Christian teachers in a way which enables them
to explore their differences in an atmosphere of
respectful inquiry.

If you are interested in the work of the ICC),

please contact

Professor Dr Martin Stohr,

President of the ICCJ or

Sir Sigmund Sternberg,

Chairman of the Executive Committee

of the ICCJ

The Holocaust Educational Trust

Based in London, the Holocaust Educational Trust (HET)
stands at the very centre of Holocaust research and
education, providing services for individual researchers,

schools and universities nationwide. It is a highly .

respected and professionally run body, and the
impact of the Trust's innovative work has been feit
throughout the world.

In recent years, HET has supported and conducted
some ground-breaking research into a number of
Holocaust-related issues, achieving intemational
recognition for its efforts. its research team-continue to
work at the cutting edge of contemporary debates
around the Holocaust, providing information for all
those concerned.

In 1995, HET was responsible for convincing the UK
Government to incorporate teaching of the Holocaust
and the Second World War into the National
Curriculum. In this regard, the Trust produced an
educational booklet for Key Stage 3 (11-14 year-olds)
and GCSE students, and, together with the Spiro
Institute, is currently nearing completion of a complete
teaching and resource pack on the subject, entitied
‘Lessons of the Holocaust, HET's staff are actively
involved in direct Holocaust education too, regularly
teaching in schools throughout the country, and
training and advising teachers and university lectures.

The Wallenberg Appeal
Commiittee

Chairman
Sir Sigmund-Sternberg OSt) KCSG JP
- Vige-Chairman
Maurice Djanogly
Lionel P Altman CBE CC
David A Amess MP
‘Gunnel Borgegard
Lord Braine of Wheatley DL PC
Rt Hon Sir Rhodes Boyson MP PC
Sidney Corob-CBE
Michael Garston
Uin-Golding MP
Jacqueline Gryn
Clive Marks
Willy Nagel
-Councillor Dr Cyril Nemeth JP
Lord Parkinson of Camforth PC
Geoffrey Paul OBE
Stuart Polak
Jacqueline Roffe
Rosita Rosenberg
The Chief Rabbi Dr Jonathan Sacks
Lord & Lady Weidenfeld
Lady Wolfson of Marylebone
Honorary Treasurer
N Kaye fiCA

The Wallenberg Appeal-Committee
wish to acknowledge
the advice, help and support
given in full measure by the
late Swedish Ambassador,
Lars-Ake Nilsson in bringing
this project to fruition. ]




INSCRIPTION
ONTHE MONUMENT

IN 1944, ARMED ONLY WITH DETERMINATION AND COURAGE,
RAOUL WALLENBERG ARRIVED IN BUDAPEST AS A MEMBER OF THE
NEUTRAL SWEDISH LEGATION AND SET ABOUT RESCUING THE
230,000 JEWS WHO REMAINED. SNAFCHING MANY FROM NAZI
AND HUNGARIAN DEATH SQUADS, HE DEMANDED THE REMOVAL
OF OTHERS FROM TRAINS DEPARTING TO THE-GAS CHAMBERS AT
AUSCHWITZ. HE PLACED TENS OF THOUSANDS UNDER THE
PROTECTION OF THE SWEDISH CROWN BY ISSUING THEM WITH
FALSE PASSPORTS, 'SCHUTZ-PASSES, SHELTERING THEM IN SAFE
HOUSES FROM WHICH HE FLEW THE SWEDISH FLAG.

WALLENBERG'S COURAGE AND BRAVERY HELPED SAVE THE UIVES

OF AS MANY AS 100,000 MEN, WOMEN AND CHILDREN DESTINED

FOR THE DEATH CAMPS ONLY BECAUSE THEY WERE JEWS. WHEN,

IN JANUARY 1945, BUDAPEST FELL TO THE ‘SOVIET ARMY,

WALLENBERG WAS TAKEN UNDER GUARD TO MOSCOW WHERE HE

VANISHED INTO THE SOVIET PRISON SYSTEM. THE LAST RESTING
PLACE OF THIS SELFLESS HERO IS UNKNOWN .

THE 20TH CENTURY SPAWNED TWO OF HISTORY'S VILEST
TYRANNIES. RAOUL WALLENBERG OUTWITTED THE FIRST BUT WAS
SWALLOWED UP BY THE SECOND. HIS TRIUMPH OVER NAZI
GENOCIDE REMINDS US THAT THE-COURAGEOUS AND COMMITTED
INDIVIDUAL CAN PREVAIL AGAINST EVEN THE CRUELLEST STATE
MAGCHINE. THE FATE OF THE SIX MILLION JEWS HE WAS UNABLE TO
RESCUE REMINDS US OF THE EVILS TO WHICH RACIST IDEAS -CAN
DRIVE WHOLE NATIONS. FINALLY, HIS IMPRISONMENT REMINDS US
NOT ONLY OF SOVIET BRUTALITY BUT ALSO OF THE IGNORANCE
AND INDIFFERENCE WHICH LED THE FREE WORLD TO ABANDON
HIM. WE MUST NEVER FORGET THESE LESSONS.
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vid namn L€onid Michajlovitj sfeénko. Som famgar av
hans breg#, uppger han sig ha traffat Raoul Wallenberg
i Vorkdta, Vorkutinskijlagret Zj-175, sd sent som
"omkring 1953", "efter revolten".

Troligen gar det att med hjdlp av andra uppgifter
faststalla om vittnesmdlets sakuppglfter dr rimliga.
Om sa ar fallet och vittnet i &évrigt férefaller vara
seridst, skulle ambassaden kunna férsdka anordna ett
‘ mote med Kostenko ndr du kommer till Ukraina i maj.
Stammer det tex att Wallenberg var musikaliskt
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Reported by Tatiana Nekrasova, information assistant

Embassy of Sweden in Ukraine

February 28, 1997, Friday, in the Embassy I got a telephone call
from Mr. Korobko who asked me if the Embassy would like to have some
information on Raul Wallenberg's case (for your info: according to
Mr. Korobko he is a member of the Verkhovna Rada Standing Committee
on Defense, his office tel. No is 291 63 84). My answer was positive
and Mr. Korobko came to the Embassy around 4.00 p.m. with a letter
from Mr. Kostenko. Mr. Kostenko claimed that he spent some time in
Gulag with Raul Wallenberg.

Translation of the letter made by Tatiana Nekrasova

I, Leonid Mikhailovych Kostenko, a political prisoner of Stalin's
concentration camps, sentenced to 15 years of imprisonment, spent
10 years (September 1944 - May 9, 1954) of the mentioned 15 in the
Vorkutinsky camp post box X - 175 (Vorkuta, village Yuzhne).

In the years of 1952-1953, after the revolt, we were divided into
two groups: "special camps" and "general camps". In the camp which
was then called "special camp post box JK- 175" approximately in 1953

I met a man taller than average, thin, shoe size - 44-45 {my comment
- in local system), around 50 years old, Very modest and well
brought up, nervously unstable (it was vivid when he played a music
instrument), he spoke very good Russian with a slight accent. He
could play a music instrument, played piano, but according to his
words he was an organ player. Like other musicians from a camp
orchestra he was registered as a member of the "snow-fighting" team.
His name was.Raul, he did not tell his last name because he
considered his last name to be difficult for our pronunciation. I
was registered in the mining team and simulteniously I was a member
of the camp orchestra playing saxophone, I met Raul practically
every day during the rehearsals. One day from his memory he wrote
music notes of "Triolrondo" for me. He also told that he was a
journalist and a correspondent. He was a Swede by nationality, the
only Swede whom I met in the camps. Last time I saw him after 1955
after my release. He was remaining in the camp. Learning from the
press about the life of a Swedish citizen Raul Wallenberg I have
some grounds to think that a prisoner Raul whom I used to know could
have been Raul Wallenberq.

Sincerely yours, L.Kostenko

324039, Kryvy Rig,

Nohina str.27, flat 45

tel. 53 07 73
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SVERIGES AMBASSAD sid. 1 (12)

MOSKVA
1997-03-13
RAambs Stefan Gullgren
T TR
0~ UTRIKESDEPARTEMENTET B
}//\) Fér: EC (Hallgvist)
Kopia: Kabsek, EI (Olson), rekryfax via UD till amb

Riga(/

Re Raoul Wallenberg - arkivundersékningarna i
Vliadimir

(£ DLlL. )V

PRIMO Den delegation som under ledning av
professorerna von Dardel och Makinen under den
gangna veckan genomfért arkivundersdkningar i
Vladimir-fingelset &terviénde haromdagen till
Moskva. Ambassaden har statt i kontinuerlig kontakt
med delegationen under dess vistelse i Vladimir.
Mot bakgrund av vad som darvid framkommit samt
samtal med delegationen efter dess aterkomst till
Moskva stdr det klart att delegationen ej beretts
méjlighet att avsluta det arbete som den planerat
utféra i Vliadimir-fingelsets arkiv.

S&lunda har delegationen visserligen givits till-
stand att p& egen hand ga igenom kartoteken med
registerkort ¢ver intagna enligt framfdrda OSnske-
m&l. Dock har delegationens begdran om att dessutom
ges méjlighet att kopiera ett stdrre antal
registerkort (ca 6 000) &nnu ej tillmbtesgatts fran
rysk sida. En lista ¢ver de registerkort man onskar
kopiera har upprittats av delegationen och igar
dverliamnats till chefen f£&r inrikesministeriets
avdelning f6r hakten och féngelser, ¢verste Sergej
Tarakanov. Denne gjorde ett mycket tillmdtesgdende
intryck och lovade ett besked i kopieringsfragan sa
snart som mojligt (se vidare om detta mote under
SECUNDO).

/s




Under S EC UN D O £31ljer ocksd en sammanfattning
i kronologisk orxdning av kontakterna mellan
ambassaden och ryska myndigheter under den senaste
tiden. Ambassadens preliminira beddmning av vad som
forevarit aterfinns under T E R T I O.

SECUNDGO Den ryska sidan har i tur och
ordning meddelat restriktioner i tre avseenden £or
delegationen att kunna genomfdra arkivundersdk~
ningarna i Vladimir p& det satt den ursprungligen
dnskat: a) avseende delegationens sammansdttning
(beg&ran att fa bistdnd av vissa ryska arkiv-
experter avslogs inledningsvis), b) avseende
delegationens m&jligheter att pa& egen hand fa ga
igenom kartoteken med registerkort &ver intagna
(nekades inledningsvis), samt c¢) avseende dele-
gationens mdjligheter att medelst fotografering
kopiera ett storre antal registerkort (ca 6 000)
som antas vara av betydelse f&ér Wallenberg-
utredningen (ryskt krav pa féregaende prdvning i
varje enskilt fall av en sdrskild arkivkommission
med s&te i Moskva).

Betriffande restriktionerna avseende delegationens
sammansattning meddelade byréchefen Kosatjov vid
MID:s Skandinavienavdelning sent pa eftermiddagen
den 28 februari (se vart kryfax nr 125) att den
ryska sidan till slut beslutat medgiva tillstand
£8r tre ryska arkivexperter fran samfundet "Memo-
rial" att medfdlja delegationen till Vladimir.
Beskedet kom som svar pa telefonsamtal och brev
fran Fredén (i egenskap av chargé) till Kosatjov i
fragan den 26 februari (se bilaga). Den ryska sidan
hade ju som bekant férst avvisat delegationens
begdran att f& bistdnd av just dessa tre arkiv-
experter, mot bakgrund av att de ej "godkants" som
experter knutna till den svensk-ryska arbets-
gruppen i samband med ett gemensamt arbetsgrupps-
mdte. Kosatjovs muntliga besked foljdes senare upp
skriftligen i ett brev till Fredén (bifogas i
ambassadens dversattning).

Delegationens svenska och amerikanska deltagare
anlande till Moskva pa eftermiddagen/kvéallen den

2 mars (von Dardel fra&n Généve och Hallqvist, Maki-
nen, Mesinai frén Stockholm) . Under ett kort mbte
p& ambassaden samma kv&ll informerade Gullgren
delegation om de atgérder ambassaden vidtagit infor
Vladimir-besdket samt om de senaste beskeden fran
den ryska sidan. Delegationen avreste till Vliadimir
per minibuss tidigt p& morgonen den 3 mars. Dele-
gationen anlénde till Vladimir strax fore lunch.

Kort efter ankomsten sammantridffade delegationen
med ledningen £8r Vladimir-féngelset. Delegationen




har meddelat ambassaden att detta mdte &gde rum i
positiv anda. Féngelseledningen skall ha férklarat
sig redo att bereda delegationen mdjlighet att
inleda sina undersdkningar k1 09.00 pafdljande dag.

vid halvtio-tiden den 4 mars kontaktades ambassaden
av amb Hallqvist som meddelade att fangelseled-
ningen vid ett méte med delegationen samma morgon
forklarat att delegationen ej kunde ges mdjlighet
att pa egen hand ga igenom kartoteken med register-
kort. Féngelseledningen motiverade sitt beslut med
att den ej erhallit uttrycklig instruktion harom
fran Moskva.

Ambassaden kontaktade omedelbart Kosatjov wvid MID
som foérklarade sig férvanad ¢ver detta besked fran
fangelseledningen och lovade att snarast férsdka
lésa fragan. I samband med en lunch samma dag tog
ambassadér Hirdman upp frégan direkt med vice
utrikesminister Avdejev varvid framhtlls betydelsen
av att delegationen fick méjlighet att genomfdra
sina undersdkningar som planerat. Vid denna lunch
narvarade aven avdelningschefen Titov samt namnde
Kosatjov fran MID. Efter ett flertal kontakter med
dels delegationen i Vladimir, dels MID, meddelades
sent p& eftermiddagen fran MID att Vladimir-
fingelset instruerats att medge delegationen att
inleda sina undersdkningar k1l 18.00 samma dag. AtL
s& verkligen skedde framgick av ambassadens
telefonkontakter med delegationen senare under
kvéllen.

Strax fére lunch p&fsdljande dag, den 5 mars,
kontaktades ambassaden anyo av delegationen som
meddelade att fangelseledningen just forklarat att
delegationen ej kunde ges méjlighet att kopiera
registerkort utan foéregaende tillstdnd av en
sirskild kommission, baserad i Moskva. Ambassaden
kontaktade omedelbart Kosatjov vid MID som lovade
undersdka saken. Efter ett par timmar aterkom
Kosatjov med beskedet att fingelseledningen korrekt
uppfattat réttslaget - kopiering av registerkort
kunde ej medges utan fdregaende prévning i varje
enskilt fall av Centrala expertkommissionen f&r
repressionens offer som sorterade under inrikes-
ministeriet. Kosatjov fdrklarade att den svenska
sidan redan borde vara infdrstadd h&rmed och hén-
visade till brevet av den 24 februari (se vart
kryfax nr 116) dar det i p 3 anforts att "Beslut om
kopiering av arkivdokument kan fattas endast efter
det att ryska arkivexperter studerat det material
som utvalts av gruppens medlemmar.". Gullgren gen-
milde att vi pa svensk sida uppfattat att denna
prsvning skulle kunna ske av rysk arkivpersonal pa
plats i Vladimir. Kosatjov medgav att formuleringen
av p 3 kanske var nagot otydlig i detta avseende.




vid besdk i MID samma eftermiddag fér samtal med
avdelningschefen Titov i annat drende tog Hallgvist
och Fredén upp fragan om kopiering av register-
korten och redogjorde £&r féngelseledningens besked
till delegationen. P& fréaga fran Fredén fdrklarade
Titov att MID inte hade nagra invandningar mot att
ambassaden tog direktkontakt med MVD och hanvisade
darvid till t £ chefen f&r MVD:s straffavdelning,
Bukin, som var hdgste ansvarig inom inrikesminis~-
teriet £6r Rysslands féngelser. Ambassaden sdkte
Bukin under resten av eftermiddagen, dock utan

framgang.

P4 morgonen den 6 mars ringde ambassaddr Hirdman
upp Bukin och redogjorde for delegationens belégen-
het i Vladimir. Efter att ha tackat f£or mdjlig—
heterna f&r delegationen att bestka fangelset och
ga igenom registerkorten, framholls fran svensk
sida betydelsen -av att undersdkningsarbetet kunde
avslutas som planerat. Detta forutsatte att dele-
gationen bereddes méjlighet att kopiera relevanta
registerkort. Frén svensk sida hade vi fdrstlelse
£5r att kopiering ej kunde ske utan féregaende
prévning av ryska arkivtjénsteman. Vi hade dock
utgatt frédn att denna prdvning kunde ske pa plats 1
Vladimir. Ett forfarande med prdvning av tjdnstemén
i Moskva skulle ju leda till ytterligare tids-

utdrikt.

Efter att ha h&nvisat till Wallenberg-utredningens
officiella karaktdr, arbetet i den gemensamma
svensk-ryska arbetsgruppen, statsminister Perssons
gverliggningar med premidrminister Tjernomyrdin i
oktober férra aret samt ryska presidentdekret om
offentlighet £6r dokument rorande repressionen,
erinrade Hirdman om att delegationen hade féretagit
omfattande och kostsamma fdrberedelser infér sitt
pesdk i Vladimir. Delegationen hade givetvis inte
mdjlighet att stanna i Ryssland hur ldnge som
helst. Pa svensk sida faste vi stor vikt vid att
undersdkningsarbetet kunde genomfdras och avslutas
p4 ett tillfredsst&llande satt. Ett misslyckande
harvidlag t £ a att delegationen p&d ett mycket sent
stadium meddelats att den ej kunde beredas méj -
lighet att kopiera relevanta registerkort skulle
inte kunna undgd att f& negativ inverkan pa de
bilaterala relationerna. Det bdsta vore givetvis
att den ryska sidans prévning i kopieringsfrégan
kunde ske pa plats i Vladimir sa att delegationen
kunde slutfséra sitt arbete inom nagra dagar.

Bukin anslog en mycket férstaende ton och visade
sig vara vil insatt i &rendet. Han férklarade att
man fran MvD:s sida var redo att medge kopiering
férutsatt att &ven MID var inforstadd harmed. Bukin




avsdg att i detta syfte snarast kontakta Titov vid
MID. Det fanns dock en komplikation i sammanhanget
i det att man p& rysk sida e] kande sig dvertygad
om Marvin Makinens egentliga avsikter med under-
sdkningarna i Vladimir. Hirdman understrok att
delegationens, inklusive Makinen, enda mal med Vla-
dimir-besdket var att soka bringa klarhet i Wallen-

berg-drendet.

strax efter lunch samma dag hade Fredén ett kort
telefonsamtal med Kosatjov varvid denne uttryckte
stark irritation over att ambassaden avsag sdka
direktkontakt med Bukin och tvivel betraffande
uppgiften att Bukin verkligen skulle ha sagt sig
redo att bevilja tillstand savida MID inte hade
nagra erinringar. P4 Fredéns fraga férklarade dock
Kosatjov att MID inte skulle resa nagra invénd-
ningar om vdl MVD 4 sin sida vore redo att meddela
kopieringstillstand.

pfter flera forsdk fick ambassaddre Hirdman pa
eftermiddagen samma dag kontakt med Titov. Hirdman
atergav huvudpunkterna i sitt samtal med Bukin och
upprepade argumenten f£&r att tillata kopieringen.
Ett misslyckande i Vladimir skulle inte kunna undgé
att negativt paverka de pilaterala relationerna.
Titov ansag tvartom att vladimir-expeditionen borde
£4 positiv inverkan pa relationerna - delegationen
hade ju fatt besbtka Vladimir-fingelset som den
snskat och dér beretts mdjlighet att ga igenom
registerkorten. Hirdman framholl att delegationen
dartill ville kopiera vissa registerkort, vilket
den ryska sidan varit medveten om sedan lang tid
tillbaka. Fran svensk sida hade vi fdrstaelse for
att hansyn mdste tas till integritetsskydd m m. Det
vore dock onskvart att sekretessprévningen kunde
ske direkt pa plats i Vladimir. Titov noterade
detta varvid samtalet avslutades.

Under perioden 7-10 mars fortsatte delegationen
arbetet med att ga igenom registerkorten i
fangelsearkivet och uppréitta en lista over de kort
som ansags behdva kopieras. Den ryska standpunkten
i kopieringsfrégan var fortsatt negativ. Huvuddelen
av delegationen atervande till Moskva pé& kvédllen
den 10 mars (von Dardel hade Aterviant redan den 9
mars) .

Under delegationens kontakter ned ansvarig personal
i vladimir hade framkommit uppgifter som tydde pa
att den person vid MVD i Moskva som hade kompetens
att i sinom tid meddela tillstand £6r kopiering var
chefen f&r inrikesministeriets avdelning £dr hikten
och fingelser, Overste Sergej Tarakanov (Tarakanovs
avdelning utgér en underavdelning till MVD:s
straffavdelning). Mot bakgrund harav och pa dele-




gationens begdran kontaktade ambassaden pa morgonen
den 11 mars Kosatjov vid MID och framfdrde dnskemal
om sammantridffande med Tarakanov i syfte att dis-
kutera méjligheterna att losa kopieringsfragan samt
sverlimna listan dver de registerxkort som vi fran
svensk sida 6nskade kopiera.

Motet med Tarakanov &gde rum igdr (12 mars) pa

. fdrmiddagen. P& svensk sida medverkade von Dardel,
Makinen, Gullgren samt Dahnberg (tolk). Pa rysk
sida medverkade, férutom Tarakanov sj&élv, en repre-
sentant’ fraAn MID:s Skandinavienavdelning.

Makinen redogjorde i korthet for syftet med

\ undersékningarna. i Vladimir och Sverlamnade listan

" ‘ sver relevanta registerkort. Tarakanov anslog en

‘ mycket tillmdtesgdende ton men férefdll inte ha
blivit helt informerad av sina underordnade i
Vliadimir om vad som faktiskt férevarit i Vladimir
och om delegationens 8nskemal att kopiera register-

| .. korten.

Nir Tarakanov val fatt klart f£or sig att delega-
tionen utfoért det tidsédande arbetet att ga igenom
alla registerkort och upprattat en lista dver de

"“M”“”‘“”_'""*"——*—ﬂsomwman~6nskade_kepieraT«utbrastwhan"attﬁfréganwomﬁ_m_“m_“
+illstand fér kopiering ju snarast var av teknisk
karaktar och, underforstatt, att denna borde kunna
18sas utan stérre problem. "Hur lang tid far vi pé
oss att besluta i denna fraga" sporde Tarakanov.
"Helst s& snart som m&éjligt" férklarade Makinen.
Han tillade att han redan vidtalat de tre arkiv-
experter fran "Memorial" som medverkat i Vladimir
och bett dessa hjadlpa till med kopieringen nar val
tillstand h&rtill meddelats. Makinen var inte s&ker

1 p4 att han sjalv skulle ha m&jlighet att delta

: under detta arbete. Tarakanov noterade detta och
lovade aterkomma med besked inom kort.

TERTTIO Aven om man givetvis bara kan speku-
%;3. lera om de verkliga orsakerna till delegationens
‘ problem i Vladimir torde foljande faktorer enligt
ambassadens beddmning ha bidragit i stdrre eller
mindre utstrackning:

1. Ovilja att visa "liken i garderoben”. Att den
ryska sidan i det langsta velat undvika oberoende
arkivundersékningar i Vladimir-féngelset (liksom i
andra fangelser) &r forstdeligt, om &n ej ursakt-
ligt, mot bakgrund av det i dessa fangelsers arkiv
sannolikt finns &tskilligt med dokumentation over
de f&rbrytelser som begicks mot oskyldiga ménniskor
under sovjetepokens morkaste ar. Mot bakgrund harav
torde principen frén rysk sida ha varit att medge
minsta méjliga 8ppenhet utan att férdenskull helt
férhindra undersékningsarbetet.




2. Innehallet i rysk lagstiftning. Det &r i detta
sammanhang viktigt att notera att lagstiftningen om
skydd f£ér den personliga integriteten har skarpts
under senare ar i Ryssland, 1lat vara i jamforelse
med ett mycket ringa skydd tidigare. Det &r darfor
inte orimligt att utomstdende ej ges m&jlighet att
fritt hantera och kopiera registerkort over tidi-
gare intagna. Nagon form av sekretessprévning maste
givetvis ske. Mot sekretesskyddet star dock presi-
dentdekret om stdrsta mdjliga Oppenhet betréffande
dokument som r®¥r repressionens offer. Den ryska
sidan har i detta fall, liksom f & tidigare under
Wallenberg-utredningen, varit ben&dgen att ge fdre-
tride for sekretessen.

3. Den ryska byrdkratin, som préglas av vertikala
beslutsstrukturer och ovillighet/ré&dsla bland
enskilda tj4nstemsin att fatta beslut pid eget
ansvar. En rysk tjadnsteman vagar oftast bara handla
p& uttrycklig instruktion fré&n narmaste eller hégre
¢verordnad. Detta gdller i synnerhet tjdnsteman
inom de s k kraftstrukturerna. Oklara instruk-
tioner fran MVD i Moskva till fingelseledningen i
Vladimir torde i detta fall ha utgjort en av huvud-
anledningarna till att delegationens medlemmar
inledningsvis fdrhindrades att sjdlva hantera
registerkorten.

Overhuvudtaget &r intrycket att den ryska sidan,
framst inrikesministeriets straffavdelning, vid-
tagit ytterst bristfalliga atgérder £Or att ta emot
delegationen och férst dagarna fére besdket besva-
rats sig om att fdrsdka ta reda pa vad delegationen
egentligen dnskade géra i Vladimir. Att den tidi-
gare chefen f&r MVD:s straffavdelning, generalen
Kalinin, avskedades strax f&re bestket (Kalinin var
den som meddelade det ursprungliga tillsténdet i
september fdrra aret) kan ha bidragit till att
ytterligare komplicera ordergangen-inom MVD:s
beslutsstrukturer.

4. Marvin Makinens medverkan i delegationen. Vid
ett par tillfallen har det i kontakterna med den
ryska sidan framskymtat en missténksamhet mot att
Marvin Makinen avsiags delta i undersdkningsarbetet
i Vladimir. Bakgrunden h&rtill torde vara att
Makinen sjalv satt inspédrrad i Vladimir-fé&ngelset
under nagra Ar pa 1960-talet. I en organisations-
kultur som under &artionden prdglats av misstank-
samhet mot utlanningar och konspirationsteorier &r
det inte konstigt om blotta misstanken att Makinen
skulle ha dolda avsikter med sin medverkan i
Vladimir kan ha inverkat h&mmande pa inrikes-
ministeriets benidgenhet att Sppna sina arkiv £ér
delegationen.




5. T anslutning till p 1 och 4 ovan kan det inte
uteslutas att &ven de ryska sikerhetsorganen haft
ett for delegationen negativt inflytande pa
peslutsprocessen. Till bilden hdér att FSB sedan
ndgra &r tillbaka disponerar vissa delar av
vVladimir-fingelset. Dess tillstand kan darfsér ha

nast inhdntas dven i detta fall.

QUARTO Aven om delegationen salunda métt en
betydande trdghet hos ryska myndigheter undexr sitt
besdk i Vladimir boér &nda noteras att den beretts
mdjlighet att genomfora en stor del av sitt arbete
_ dock foérst efter massiva pétryckningar pa den
ryska sidan, pa alla nivaer, fran ambassadens sida.
Det som &terstdr nu &r att utfi kopioxr av de
registerkort som beddmts vara relevanta fér Wallen-
berg-utredningen. Fsrutsattningarna hdrfér maste
bedémas som goda mot bakgrund av gardagens samtal
med Tarakanov. Innan s& skett &r det emellertid f£or
tidigt att avge nagot definitivt omddme om huruvida
vliadimir-besdket inneburit en framgang eller ej.

FREDEN
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Ryska federationens
utrikesministerium

Andra europeiska avdelningen
Chefen f6r byrén f£or Finland
och Sverige

Herr K I Kosatjov

Arade Konstantin Iosifevitj,

Med hidnvisning till vart telefonsamtal idag samt
tidigare skriftvaxling mellan Dig och Stefan Gull~
gren infdr bestk av en delegation i Vladimir 3 mars
f5r arkivundersdkningar i Wallenberg~drendet far
jag harmed Aterkomma till frdgan om delegationens
sammansdttning.

1. I Ditt brev till Stefan Gullgren av 24 februari
sigs att "endast officiella medlemmar av arbets-
gruppen och personer som godkdnts under ett gemen-
samt arbetsgruppsmdte i egenskap av experter" kan
ges méjlighet att arbeta med arkivmaterial i
Vliadimir-fiangelset. De personer som salunda kan
medges tilltréde anges vara professor von Dardel,
professor Makinen, Ms Mesinai samt Nikita Petrov.

Ambassaden har varit i kontakt med Nikita Petrov
som dock meddelat att han tyvdrr &r foérhindrad att
medverka i delegationen p g a sjukdom. Detta inne-
bir att delegationen endast skulle kunna omfatta
professor von Dardel, professor Makinen och Ms
Mesinai, férutom den tekniska personalen i form av
tolk och fotograf samt ambassaddr Hallgvist fran UD
(under de férsta tvé dagarna). Enligt den svenska
sidans beddmning kommer delegationens m&jligheter
att kunna genomféra det planerade underséknings-—
arbetet i Vladinmir darmed kraftigt fodrsamras.

2. Enligt den svenska sidans uppfattning borde
inrikesministeriets straffavdelningen pa ett tidigt
stadium haft god kinnedom om savdl delegationens
dnskemal samt den planerade sammansidttningen av

Postadress
Ulitsa Mosfilmovskaja 60
119 §90 MOSKVA

Besoksadress Telefon Telefax Telex
Ulitsa MosBlmovskaja 60 (095) 956 12 00 (095) 956 12 02 64413 410
(503) 956 1200 (095) 956 12 03 (viscringsavd)

(095) 956 12 04 (handelsavd)




delegationen. En detaljerad promemoria avseende
delegationens dnskemal i Vladimir har tva ganger
bverlidmnats till inrikesministeriet - i brev till
inrikesminister Kulikov den 18 juli och i brev till
chefen fér inrikesministeriets straffavdelning,
general Kalinin, den 28 oktober. Onskemal om datum
f6r inledande av besdket, den 3 mars 1997, samt
prelimindr sammansdttning av delegationen Over-
limnades skriftligen till den ryska sidan den 11
februari i ar.

Undersékningarna i Vladimir kan d&rfér knappast
komma som en nyhet fér inrikesministeriets straff-
avdelning. Om arkivtj&nstem&nnen i Vladimir ansett
sig behdva ytterligare upplysningar infdr delega-
tionens besdk borde dessa kunna ha framforts pa ett
tidigare stadium. Eventuella restriktioner avseende
delegationens sammansédttning borde kunna ha medde-
lats i samband med det ursprungliga tillstands-
peslutet i september fdrra aret.

3. Delegationen har vidtagit omfattande och kost-
samma atgarder fér att férbereda undersdknings-—
arbetet i Vladimir. Forberedelserna har nu natt en
punkt dd det &r foér sent uppskjuta bestket.

Jag 4r glad att Du &r 4verens med mig om att den
svenska och den ryska sidan gemensamt nu bdr gdra
allt f&r att méjliggdra att undersdkningarna kan
genomfdras som planerat. En nddvéndig forutsattning
harfér &r som Du férstér att delegationsmedlemmarna
bistds av rysktalande personal med erfarenhet av
arbete med arkivmaterial. Enligt delegationens egen
bedémning krdvs minst tre s&dana assistenter (jfr
vart brev fran den 11 feb.)

Den svenska sidan vill dirfér be den ryska sidan
att anyo préva fragan om att ge tillstand for
Gennadij Kuzovkin, Alexander Papovjan och Nikolaj
Kostenko att i den ena eller andra egenskapen bista
delegationen under dess arbete i Vladimir-féngel-
set. Harutdver behdver delegationen bistds av en
eller tva tolkar samt en fotograf.

Jag vill passa pé& att framfora ambassadens tack
till Dig och Dina medarbetare f&r alla insatser ni
gjort och kommer att gdra for att méjliggdra for
delegationen att kunna genomféra sitt besdk och
sina undersdkningar i Vladimir som planerat.

Med vénlig h&lsning,

Lars Fredén
Chargé d'affaires




SVERIGES AMBASSAD OVERSATTNING

Moskva
Magnus Dabnberg 1997-03-11

Oversittning frén ryska

SVERIGES CHARGE D'AFFATRES A.L
I RYSSLAND
L. FREDEN

Arade herr Fredén,

Hirmed far vi meddela, att den svenska sidans fornyade tilltradesforfragan
for G. Kuzovkin, A. Papovjan och N. Kostenko rérande arkivarbete 1 Viadimir-
fangelset har behandlats av berdrda ryska myndigheter. Med hinsyn till att
arkivarbetet i Viadimirfingelset ar av betydelse for att den rysk-svenska Wallenberg-
arbetsgruppens verksamhet skall kunna fullfoljas, har den ryska sidan, som ett
undantag och i detta konkreta fall, funnit det méjligt att bevilja denna begiran.

Vi utgdr frin, att om det i fortsittningen kommer att befinnas nodvindigt
att engagera tredje part, inklusive de ovannémnda personerma, i den rysk-svenska
Wallenbergarbetsgruppens verksamhet, den svenska sidan i god tid kommer att
stamma av deras kandidaturer inom arbetsgruppen.

K. KOSATIOV

CHEF FOR SEKTIONEN FOR FINLAND OCH SVERIGE
ANDRA EUROPEISKA AVDELNINGEN
RYSSLANDS UTRIKESMINISTERIUM

28 februari 1997
Nr 1445 / 2ed
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UTRIKESDEPARTEMENTET KRYPTOFAX Sid. 1 ( 1)
1997-03-13
inkom Krypto
P13

-
90713 J (7 A

Ambassaden Moskva Dnr ég‘

Re. Raoul Wallenberg

FOr Stefan Gullgren frin Lage Olson

Med hénvisning till ambassadens krypto dnr 11goch
telefonsamtal Gullgren-Hallquist 13 dennes rdérande
Raoul Wallenberg-adrendet, bemyndigas ambassaden
utbetala motvardet av USD 2.500 till professor
Marvin W Makinen som del av det bidrag pd USD 5.000
som departmentet beslutat tilldela Makinen m.fl.
for sdrskild genomgdng av fingelsearkiv i Vladimir
m.m.

Beloppet redovisas med avridkningsbesked.
Finansieringskod 10S-7. Verksamhetskod 25112-4.

Cabinet
1997-03-11 k1l 15.1S/eb

cc Gun Nilsson, EKO-BUD
Hallquist, EC 2
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: MINISTRY FPOR FOREIGN AFFAIRS TELEFAX
STOCKHOLM 18 February, 1997

UD-EC (M Hallqgvist/1lh)

Prof. Marvin W Makjre
Department of Biochemistry &
Molecular Biology

The University of Chicago
USA

Raoul Wallenberg

Dear Marvin,

/\/‘ Thank you for your long memo to Lage Febr 13. First of all,
let me tell you that I shall be going together with you to
Moscow and Vladimir, and that I am looking forward to it. I
am returning to Moscow wednesday afternoon, March 4.

Now to your memo to Lage.

I think that he is answering your questions about visas.
Stefan Gullgren in Moscow said, however, that you could not
get multiple visa.

. Lage tells me that hotel rooms have been ordered in
— 99 Stockholm according to your wishes.

The Embassy in Moscow is ordering rooms in Moscow and
Vliadimir, also according to what was said in your memo,
which we forwarded to the Embassy.

Now to your question about the costs. As I have stated
earlier the Ministry”s contribution will be 5000 USD. We
leave it to Guy to decide together with you how the money
should be used. It was Guy who told me that the ticket
costs for him and Susanne should also be covered, even if
Susanne is just going to Moscow, and not as far as
Vladimir. According to Guy, you could, as in the past, most
certainly get sponsors in New York.

I am sending a copy of this fax to Guy, hoping that you can
agree without my further interfering!

Stefan told me that we can use the Embassy’s minibus going
to Vladimir and back to Moscow. During the stay in Vladimir

/
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another minibus will be rented locally. That is, the
Embassy car will not be available during the whole week.

About the list of files: It is obviously quite an order for
the people in Moscow!

Would it be possible for you to cut it down somewhat, or at
least put the names in some priority order? And the wmore
data abut the persons you can give in advance, the easier
it will certainly be to find the files. That has been
pointed out to us several times.

Some of the files can probably not be found in Moscow, but
must be transported from other places in Russia.

I was actually strongly adviced by Moscow to ask for this
further elaboration of the list.

Have the independent experts in Moscow, as well as the
translator Zavraghnova, been contacted by you? - That is,
the Emabssy does not need to do that? And how about
Dvoretskaja? Is she being contacted by the Rusian experts,
or do you expect the Embassy to do something?

And how about the photographer?

I think that was all for now,

Best regards,

\ -
Martin Hallqvist é?%%;;;;:;tQ:; CL§LU94W@IZ£;

cc: Guy von Dardel

%zl%

Lage Olson
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Raoul Wallenberg - brittiska underridttelsearkiv

(1 bil.)

Som Du erinrar Dig, tog statsridet Schori den 27
februari - i samtal med vice utrikesminister Sir
Nicholas Bonsor - upp fridgan om eventuella uppgifter
i de brittiska underrittelsetjénsternas arkiv rdrande
Raoul Wallenberg. Bonsor lovade undersdka och
aterkomma.

S& har nu skett och Bonsor fdrklarar i bifogade brev
till ambassaden att brittiska underrittelsearkiv inte
innehdller magra uppgifter som inte redan &r kanda om
Wallenbeyg. Hit rdknas aven KGB-avhopparen Oleg
Gordiel#Skijs uppgifter om att kidllor inom KGB skulle
ha havdat att Wallenberg arkebuserades 1947. Ocksi
denna information &r som bekant redan kand.

P 44%/7%/ g

-

Dag Hartelius

Address Telephone Fax Telex E-mail
11, Montagu Place +44 171 9176400 +44 171 7244174 51 28249 ‘Svensk@amblond.u-net.com
LONDON W1H 2AL
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From Sir Nicholas Bonsor Bt, MP

Foreign &

( 'S
11 March 1997 Z}4>1 } -G Commonwealth
Office

: London SWIA 2AH
Mr Marten Grunditz
Chargé d'Affaires : The Minister of State
Embassy of Sweden

11 Montagu Place

LONDON

W1H 2AL

'b("' AL C._u_b =

It was a pleasure to meet your Deputy Foreign Minister,
Pierre Schori on 27 February. I should be grateful if you
would relay to him the following information by way of
follow-up to the point he raised about Raoul Wallenberg's

fate.

As requested by Mr Shori, I have asked our intelligence
agencies to check their records in case they should hold
any information relevant to this question. Their check
revealed nothing that is not already known about
Wallenberg's fate, nor any contemporary information about
his war time activities or his fate immediately after the
war. The only information of consequence was provided by
Oleg Gordievsky, who was told by KGB colleagues that
Wallenberg had been shot in 1947. Gordievsky has already
published this information.

I am sorry that we have not been able to turn up more than
this, but hope that this negative response will in itself
be of some use to the Swedisn auchorities.

“1. 0\4-»/%
A

—

Sir Nicholas Bonsor
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Ambassadradet Lage Olson

UD-EI
Sl b @, | 22 /20!
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~ (hie Ol3en- MM
‘ 1097 -03- 20
F~o3-y/
bn7}‘4/, ”‘PGIJ._ME X |
. Wallenbergvittne :

(1 bil)

O~ '/ |
Broder,

 Jag far insdnda bifogade vittnesmal rérande Raoul—
Wallenberg. Vid bestk i Bauska i maj skall jag forsoka
traffa personen ifraga. Dessfdrinnan vore det
vdrdefull ta del av ev. uppglfter v1 kan arkivet

Hans Magnusson

o

Adress Telefon : Fax Telex
A. Pumpura iela 8 +371 782 80 32 +371 782 80 31 (64) 161114 swsk su
LV-1010 RIGA 437173387 0




/Translation/

Arnolds J
"Dzintari"
p/n Strélnieki
LV 3926
Bauska

DV\// H.E. The Ambassador
of Sweden to Latvia
Excellency,

I beg your pardon for daring to disturb.you. I am a citizen
of Latvia, who was destined to spend two years of my life
in the strongest regime Sovjet settlement camp together
with a citizen of your country - diplomat Raul Wallénberg.
it was in 1951 - 1952, at the RUDNIK camp in Vorkdt. We
worked at the coal mine there, and there were three of us
in our group: German Villy Lauks, Swede Raul Wallenberg and
me, Latvian - Arnolds Jansons. Our primary task was to
clear an old pathway in the minse, that had crashed down
back in 1940. The work was extremely dangerous, because we
were digging beneath the river and the risk was for the
river to run into the pathway where we worked.

In 1952 our German colleague Villy lauks was ordered by the
KGB to follow the "etap", and we predicted that he might
return back home, so I asked him to tell the world about
Wallenberg. And he really did it with the help of a
newspaper in Hamburg, the journalist of that newspaper even
knew Lauks' address, however neither the Swedish foreign
service, nor the Wallenberg family thought of meeting this
German in Hamburg and listen to his story. But we had very
much hoped there would be some reaction.

Then came the notorious event with the Russian spy
submarine in Your harbour, however without result again. We
in Vorkut really hoped that something would happen this
time around, but no exchange followed - I still wonder,
why? '

In 1991-1993 we made a questionaire ampéng the survivers of
the Sovjet gulags - former political prisoners. It turned
‘out that Latvians had been togethep/with Your diplomat Raul
Wallenberg in the 6th camp in Nor¥lsk, in 1960. At that

time he could already walk freely around the town and he
even spoke Latvian. However, i remember having read in a
local newspaper in bauska, that at the end of 1960'ies some
lithuanian officer-captain had been together with
Wallenberg on an island in the Arctis Ocean: this
Lithuanian captain had emigrated to the USA and said these
words before boarding a plane in vilnius.




*®

-2-

Recently, I got some information from Mineappolis, Usa,
that they were going to issue a stamp with the picture of
Raul Wallenberg. Also, there have been reports in the

_press, saying that your diplomat Raul Wallenberg had during

the World War II delivered information to the US
Intelligence service, through Stockholm. Is that true?

I beg your pardon, but Excellency, is there any news about
Raul. When we were separated in 1952, we promised each
other to meet again some time. I don't know if it will ever
happen, but I still hope it might. I am the pastor of the
Lutheran parish in Mezotne, and I trust in God that God
will be with us. '

Appologizing for disturbing you,

Jansons
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January 27, 1997

Martin Hallq§ict, Ambassador
inistry for Foreign Affairs

M
Wbrottninggatan 16
P.0. Box 16121

s
<
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S-103 23 Stockholm
Sweden ?@mﬂ a«’f.‘ 2. del
Dear Sir: @ L e, &340«.0’”6(4/ ‘

I would be interested in obtaining.copies of all

previously classified materials in the Raoul
Wallenberg file at the Ministry for Foreign -
Affairs. Daniel Backman of the Archives suggested
I write to you directly to make this request.

Sincerely yours,

David Matas

P.S. 'It was a pleasure te meet you whem I was in Stockholm

"‘SECOND FLOOR
205 EDMONTON STREET
WINNIPEG, MANITOBA

R3C 1R4

TEL: (204) 944-1831
FAX: (204) 842-1484
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Professor Guy von Dardel —_—
Hem: 45 Route de Peney-Dessus; . JUSTH Wiy
CH-1242 Satigny Tel & Fax: 41+22- e
753 1619 g
B ETRE | VR 3

Er referens: P
Min referens: Regeringen 970204 oo, G2 QKL

Till f :

1 Betriffar: Tillstand for forskning i Justi‘tieministe}'n !
hittills odppnade svenska officiella (for behandling av regeringen)
arkiv efter uppgifter rérande Raoul Statsrddsberedningen -
Wallenberg. —  S103 33Stockholm

‘ JUSTIT =TT Sudde

[ Ex 4oy, Ve Fax 0046-8-7231171
Wl o Lok {097 -0)- I - (Sandes dven som rek)

| Qe wo pos { '

. Terteon - -

? $~~V,&¢ L Fru Justitieminister,
WOIsen €1/83X ndertecknad, som &r halvbror till Raoul Wallenberg, har sedan artionden i
- At Hoaresr samarbete med Ovriga familjemedlemmar och med svenska myndigheter,
pep AF-03-w/ forskat i arkiv och handlingar som kunnat f6rvintas skapa klarhet i Raoul
. _Wallenbergs 6de. Under det senaste irtiondet har sirskilt de ryska arkiven
/¥A’ blivit foremdl for studier inom en svensk rysk arbetsgrupp med oberoende
experter av olika nationaliteter. Detta material har kunnat komgpletteras med
studier i andra ldnder, fraimst USA genom de lagstadgade-mujligheterra-for
atgang till arkiven i detta land genom Freedom of Information Act.

Allt eftersom var kunskap om vad som finns i andra ldnders arkiv okat
framstar det som en allt stérre brist att de officiella svenska arkivens material
om Raoul Wallenberg &r sd otillgangligt for den forskning vi bedriver.

Material i offentliga arkiv av intresse for var forskning finns, Frutom i
Riksarkivet, i Utrikesdepartementets, SAPO:s, och de militira underrittelse
organisationernas arkiv. Dirutover tillkommer icke offentliga arkiv inom
foretags- och bankvasende- och privata arkiv, som dock faller utanfor ramen
fér denna ansdkan.

Utrikesdepartementets arkiv har i stor utstrickning frisldppts och
publicerats i ett 30-tal volymer. Denna frisldppning 4r dock ingalunda
fullstandig. Det angavs redan nir den skedde att c:a 10 % av materialet icke
kunnat frislippas av olika skal, frimst darfor att uppgiftslimnare eller
myndigheter, sirskilt utlindska sddana, stilit konfidentialitet som vilkor. Med
den langa tid som forflutit sedan uppgifterna lamnades torde detta skil icke
langre bdra hindra en fullstindig frislippning.

Utdver dessa fran publicering efter granskning undantagna dokument har
ett okint antal dokument redan frin bérjan undantagits . Det 4r givetvis av
stor vikt att &ven dessa dokument nu_kan Frisldppas.

UD:s material ticker tiden frdn juli 1944, d4 Raoul Wallenberg siindes ut till
Budapest. Diremot saknas alla uppgifter om RW under de tidigare krigsiren, 14
som rimligen bor ha gett honom erfarenhet, kunnande och_kontakter, som )
maste ha varit en férutsittning for valet av Raoul som dedare Tor WRB:s forsok
att radda de ungerska judarna och £6r den jamdort med andra humanitira
insatser 6vervildigande framgingen for RW:s aktion.

Aven hans familjs privata arkiv dr vtterligt begransade nir det galter tiden
1940-44. 54 t.ex. har hans nottskalender och addsesforteckning bevarats endast

& &




tor &r 1944 i KGB;s arkiv, varifran de aterlamnades 1989. For tidigare ar saknas
alla sddana uppgifter helt.

For att tylla dessa gap i var kunskap om Raouls verksamhet fore 1945 har jag
tidigare vant mig till SAPO med en ansokan, , att i forsta hand f4 studera
SAPO's arkiv i de delar de bersr RW och firhdllandena kring honom.

SAPO:s styrelse har dock, avslagit min anhallan med motivering att den
verksamhet jag avser icke faller inom de icke nirmare angivna, kategorierna ,
och icke heller betraktas som “sidan vetenskaplig forskning, for vilka avsteg
kan goras fran absolut sckretess”. Efter $verklagande faststillde kammarritten
detta utslag.

Vi dr speciellt angeldgna att kunna granska i nedan angivna arkiv dir vi
onskar ha tillgang till innehallsférteckning och handlingar rérande Raoul
Wallenberg : '

1) Kabinettsprotokoll for statsrddssammantriden fran 1957 och framAt.

2) Sakerhetspolisens arkiv.

3) Polisregistret inom SAPO arkiv.

4) Militdra underrittelse- och sikerhetstjansten inom Overbefilhavarens
Hogkvarter.

5) Utrikesdepartementets arkiv

Med anledning av att Riksdagen faststallt mojligheten for Regeringen att
bestimma om avsteg frin gillande sekretessbestimmelser far jag, i min
egenskap av ndrmaste slikting till Raoul Wallenberg, begira att min
medarbetare sedan 4 4r,. tyska medborgaren Susanna Berger, fir tiliging till de
ovan namnda registren for sidan vetenskaplig forskning som kan kasta ljus
dver Raoul Wallenberg &de. Fru Berger har tidigare utfért forskning om Raoul
Wallenberg i amerikanska arkiv och dven i egenskap av oberoende expert
deltagit i moten med"Svensk Ryska Arbets-gruppens f6r Raoul Wallenberg"

Hon har gjort sig fortjant av vart fulla fortroende. :
- Med vinlig hilsning

Kopiorz’r ’ .L yad
Polisintendent Thérése Mattsson SAPO o Sdasler
Carl P Persson, Svensk ryska arbetsgruppen b
Kabinettssekreteraren

Hans Magnusson UD

Susanna Berger

Erik Norberg, Riksarkivet,

Overste Lagrell, mil. underrittelsetjinsten
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Mbte hog kabinettssekreteraren om genomgand av

Raoul Wallenberqg-arkivet

(1 bil.)

Vvid ett mdte hos kabinettssekreteraren den 19 mars
1997 diskuterades en planerad ny genomgang av UD:s
Wallenberg-arkiv. Genomgdngen baseras i fdérsta hand
pad en begéran av den kanadensiske advokaten David
Matas fran Winnipeg att fa ta del av samtliga
handlingar om Raoul Wallenberg, vilka ansetts
omfattas av sekretess (Se bilaga). I mdtet hos
kabinettssekretéraren deltog Martin Hallgvist, Ch
EC 2, Berndt Fredfiksson, Ch DOK, ambassaddr Sven
Julin, som nyligen utsetts att gdra arkivgenom-

gadngen, och undertecknad.




Kabinettssekreteraren stodde det foérslag till
upplégg som finns presenterat i bilagan. I princip

innebdr detta en genomgang av Wallenberg-arkivet 1

tva etapper.

Den fdrsta omgangen omfattar handlingar som till-
kommit fr%Q_Ei&&;&EFO‘ Utgédngspunkten skulle har
vara, framhdll kabinettssekreteraren, att lamna ut
a%&E,TEEEEial' Hansyn maste dock tas till vissa
uppgiftslamnare som av personliga skal inte Onskade
bli namngivnai Ett regeringsbeslut om denna
genomgang skulle kunna fattas inom ca en manad. Ett

parallellt regeringsbeslut avseende tillgdngen till

SAPO:s arkiv férbereddes av Justitiedepartementet.

Tidigare har en genomgang av Wallenberg-arkivet agt
rum fram till 1970. De frislédppta materialet fran
denna aterfinns i dokument utgivna av UD (7 vol.

1980 och 42 vol. 1982).

I en andra omgdng skulle ett regeringsbeslut fattas
om genomgdng av dokument i Wallenberg-arkivet
fr.o.m. 1970. Kabinettssekreteraren understrék att
man vid genomgdng av detta material borde

efterstriva stdrsta mdjliga generositet och

—— e CIRP AT

frislippa allt som gick, &ven om detta skulle vara

plagsant.

Fredriksson namnde att man skulle férsoka att gora

det frislippta materialet tillgéngligt pad CD-ROM.

Betraffande Raoul'Wéllenbergs verksamhet fobre

uppdraget i Budapest 1944 kunde noteras att
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material om detta inte fanng i UD:s arkiv men
daremot p& Riksarkivet. Julins uppdrag begrdnsades
till dossieren P 2 Eu 1. Kabinettssekreteraren sade
att han sjélv ville g& igenom det material som
undantagits f£&r publicering, och att en fdrsta
avrapportering skulle ske om en manad. Det var
lampligt att bilda en arbetsgrupp, som mdttes en

gang i veckan.

Olson namnde att den bok med rapportering fran
legationen i Budapest under andra halvaret 1944,
som Per Anger fatt bokférlaget Fischer & Co. "t
att eventuellt ge ut under hdsten 1997, annu inte

hade finansierats. Det var meningen att Anger

skulle svara fér en introduktion till boken och
kabinettssekreteraren fér férord. Bokfdrlaget hade
offererat UD att kd&pa 500 ex av boken till ett pris
av 250 kr per styck. Detta skulle betyda 125 000 kr
i.stéd till bokprojektet. Informationsbyrdn var
prelimindrt beredd att stddja ett inkdp med upp
till 30 000 kr motsvarande 120 bdcker. Innan
kontakt togs med bokfédrlaget skulle man utrodna,

huruvida UD:s stdd kunde gdras nagot generdsare.

Kabinettssekreteraren framhdll betraffande den
fdrestdende utgivningen av en ny vitbok om Raoul
Wallenberg att denna borde komma ut sa snart som
mdjligt. Férutsedd utvéxling av rapportutkast med
ryssarna borde kunna ske inom kort, utan att man
invintade ett eventuellt sdryttrande frén Guy von

Dardel.
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Begaran att fa tillgang till Wallenberghandlingar

2 bilagor

1 Arendet

Advokaten Matas har i brev daterat den 27 januari
(bilaga 1) gjort en framstdllning som inte torde
kunna uppfattas pa annat s&tt &n att han begdr att
f& tillgang till samtliga handlingar i Wallenberg-
srendet, vilka tidigare ansetts omfattas av
sekretess. Matas begransar sin begdran till att
gidlla Wallenberg-dosieren i Utrikesdepartementets
arkiv. Guy von Dardel har i brev till
Justiedepartementet som inkom dit den 13 februari
(bilaga 2) begart att regeringen skall
offentliggdra alla handlingar i Wallenberg-drendet
inte bara de som fdrvaras i Utrikesdepartementet
utan ocksa hos andra myndigheter som bl.a. polis-
och forsvarsmyndigheter. (Handldggare av detta
srende vid Ju ar Anita Glad (Nadeenheten, ankn
54657) . Dessa bada framstdllningar foranleder en
rad fragestdllningar.

Vad menas med Wallenberg-arendet? De handlingar som
avsatts i Utrikesdepartementets verksamhet och som
rér Wallenberg-arendet samlas pd dossier P 2 Eu’.
Det ir den egentliga Wallenberg-dossieren. I
nyligen timade diskussioner mellan
Utrikesdepartementet och Guy von Dardel har dock
tydligt framkommit att den senare nu ar intresserad
av alla handlingar som p& ett eller annat sdtt kan
tankas ge upplysningar om en verksamhet som pa
nagot satt har berdring med Raoul Wallenberg. Det
innebir att snart sagt hela Utrikesdepartementets
arkiv kan komma i fraga for forskningar om
Wallenberg. Av rent praktiska skal maste Matas




fraga darfor anses endast av tidigare namnda
dossieren P 2 Eu'.

Enligt 14 kap. 8 § sekretesslagen (1980:100) har
regeringen mdéjlighet att fatta beslut om att
offentliggéra handlingar som omfattas av sekretess
som ocksad forvaras vid en annan myndighet om det
finns speciella skdl. Det finns handlingar om
Wallenberg i t.ex. SAPO:s arkiv. Ett led i
handliggningen av detta drende ar darfer att utrodna
om det finns skil for regeringen att fatta ett
beslut som ocksaé innefattar handlingar som foérvaras
vid annan myndighet. Denna problematik &r aktuell
vad gdller von Dardels framstdllning till
Justitiedepartementet. Detta departement har redan
vidarebefordrat arendet for SAPO:s yttrande.
Fragestasdoningen &r dock inte relevant for
Utrikesdepartementets del.

Under 1981 och 1982 fattade regeringen beslut om
att offentliggdra huvuddelen av de handlingar som
tillkommit i Wallenberg-irendet dels under 1940-
talet dels fér &ren 1950-69. Till regeringsbeslutet
1981 finns fogat en bilaga som fdrtecknar de
handlingar som d& inte lamnades ut.

Betriffande handlingar tillkomna efter 1970 har
undertecknad i tva omgangar l#mnat ut handlingar.

2 Tillampliga lagrum

De lagrum som &r tillampliga pa innehdllet i dessa
handlingar &r 2 kap. 1 §. I materialet finns dels
uppteckningar frén samtal med foretriddare for andra
lander och for sadan dokumentation gdller en
internationell riattspraxis som sdger att den
omfattas av sekretess. Sekretesstiden ar hdgst 40
sr. Eftersom manga linder i vAr omgivning, t.ex.
Ryssland tillémpar en 30-&rsgrans torde det vara en
lampligt tillvagagdngssdtt att vara frikostig med
att frisldppa dylik dokumentation som &r %gﬂér och

dldre.

Det andra recitet i namnda lagrum handlar om att
skydda Sveriges intressen. Det &r otvetydigt ett
svenskt intresse att bringa klarhet i vad som
egentligen hinde Raoul Wallenberg. Uppgifter som
visar hur regeringen och svenska myndigheter
resonerar vad gialler taktiken gentemot ryska och
andra myndigheter f&ér det fortsatta arbetet 1
Wallenberg-drendet kan helt klart vara av den
karaktaren att ett offentliggdrande skulle qgg&}gt
inverka p& &rendets fortgang. Det gar inte att
utesluta att funderingar av sa&dant slag som var
aktuella f6r uppemot 40 ar sedan fortfarande kan ha
relevans i dag och dirmed behova skyddas av




sekretess. Helt klart ar dock att forarbetena till
sekretesslagen ar mycket klart anger att ju narmare
man kommer 40-arsgransen desto stoérre skall
benigenheten vara att offentliggdra uppgifter.

Ett annat lagrum &dr den s.k. utlédnningssekretessen
(7 kap. 14 § sekretesslagen). Det torde knappast ha
sa stor relevans idag. Det hade det dédremot
fortfarande 1982, nir medborgare i forna &stblocket
med niara nog fara f8r sitt eget liv l&mnat
vittnesuppgifter till svenska myndigheter. Men
aspekten maste sjalvklart uppmdrksammas i
sekretessgranskningen.

Diremot torde det knappast bli aktuellt att
tillimpa ett sddant lagrum som 9 kap. 11 § SekrL.

I sekretessgranskningen maste ocksa tas vederbdrlig
hinsyn till kryptosdkerheten (5 kap. 3 § SekrL) sa&
att krypton avmaskas osv.

3 Forslag till upplagg
3.1 Regeringsbeslut 1

Av praktiska skal och for att regeringen skall
xunna visa resultat- -kan det vara klokt att dela upp
srendet i tva delar. En fdrsta genomgdng omfattar
handlingar som tillkommit till 1970. Utgangspunkten
skall vara att sdka kunna lamna ut allt. Av
diskussionen med handliggaren pad Ju har framgatt
att man dar tinker sig att kunna avsluta drendet
vad gidller tillgingen till SAPO:s arkiv under samma
tidsperiod. Det skulle darfér vara lampligt att
regeringen samtidigt fattar beslut i dessa bada

fragor.
3.2  Regeringsbeslut 2

I en andra omgdng gdrs en genomgang av de
handlingar som tillkommit fr.o.m. 1970. Ocksé& har
317 ambitionen att vara sd 6ppen som mojligt. Men
hinsyn maste tas till dels internationell
rattspraxis att hemlighdlla uppteckningar fran
fortroliga samtal dels till att skydda spar som
fortfarande &r “heta” och diskussioner om den
svquﬁgmggftiken infor det fortsatta arbetet.

3.3 Publicering av handlingarna

En ytterligare aspekt galler praktikaliteter till
hur de offentliggjorda handlingarna ges spridning.
Det torde sta helt klart att det finns ett stort
intresse hos savil forskare som allmanhet inte bara
i Sverige utan ocksd i ménga andra l&nder att fa

N




tillgang till de handlingar som kommer att
offentliggdras som ett resultat av denna prévning.
For att ytterligare markera regeringens ambitioner
att visa Oppenhet bér Utrikesdepartementet

sverviaga méjligheten att sprida dokumenten genom
att distribuera dem pa gQ:BgMgﬁ;Mpr. Det torde vara
méjligt att finna finansiering for ett dylikt
projekt hos forskningsanslagsbeviljande

institutioner.

ety —

Berndt Fredriksson
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Lunch med rysk spionchef

Idag hade jag Mgendariske ryske spionchefen generallgjtnant
Vadim A. Kirpitjenko p lunch; jag tréffade honom forsta géngen
nir SAPO-chefen Anders Eriksson var hér i februari. Kirpitjenko,
som nu #r 75 &r, var i ratal chef for Sovjetunionens illegala resi-
denturer utomlands efter att sjélv i manga &r ha arbetat i Egypten.
Under 1980-talet var han stillforetradare till KGB-chefen Krutj-
kov. An idag uppritthaller han en tjinst som chefsradgivare och
larare pa SVR.

Hir nagra firska intryck frén vért lunchsamtal.

1. Kirpitjenko haller med ett lag medarbetare pa att skriva den
ryska underrittelsetjénstens historia i sex delar. Jag fick de tva
forsta delarna, som gér fram till 1930-talet. I en av delarna finns
ett kapitel om en Patkull som arbetade i Sverige. Tredje delen,
som.behandlar krigstiden, kommer i host.-Den.sjétte delen skall
g fram till véara dagar.

2. Kirpitjenko beréttade att det pé 16rdag skall visas en dokumen-
tarfilm pa TV, som han varit ansvarig for, om anskaffningen av
den forsta ryska atombomben. Vi spelar in den. Enligt Kirpitjenko
hade de ryska atomspionerna i USA haft viss men inte alls s stor
betydelse for den ryska bomben som man trodde i vést.

Postadress Bestksadress Telefon Telefax Telex
Ulitsa Mosfilmovskaja 60  Ulitsa Mosfilmovskaja 60 (095) 956 12 00 (095) 956 12 02 64-413 410
119 590 MOSKVA (503) 956 12 00 (095) 956 12 03 (viseringsavd)

(095) 956 12 04 (handelsavd)




3. Kirpitjenko med sin langa erfarenhet var ndjd med den upp-
delning som skett av den ryska sékerhetstjénsten. Nu hade under-
rittelsetjinsten dntligen direkt tillgang till den hogsta ledningen
med sina rapporter. Férut censurerades de av KGB:s hogsta led-
ning. Samtidigt noterade han att de militédra kusinerna i GRU
mdste rapportera genom generalstaben och forsvarsministern.
Betr. samordningen och den politiska ledningens utnyttjande av
materialet menade Kirpitjenko att det fungerade bra med undan-
tag for perioden under president Jeltsins sjukdom.

4, Jag fragade naturligtvis om Raoul Wallenberg. Kirpitjenko
sade att han forst i borjan av 1990-talet kommit i kontakt med
fallet, d& han som medlem av en SVR-delegation i USA fatt
fragor pa presskonferenser. Till mig sade han att han utgick frén
att Wallenberg skjutits 1947 och att ingen dokumentation om
detta fanns eller funnits. Tiderna hade varit s@dana. Betriffande
den i Wallenberg-drendet kénde ryske spionchefen Sudoplatovs
bok sade Kirpitjenko att 30 procent i den var sant, 30 procent
halvsanning och 40 procent 16gn. ’

5. P& min friga om vilket intresse Sverige hade fér SVR svarade
Kirpitjenko i allménna termer. Handel och ekonomi var viktiga.
Man forstod vart intresse for Baltikum, men ocksa att vi i Balti-
kum ville upptrida sé att det inte skadade vara relationer med
Ryssland.

6. P4 foljdfrdgan om SVR:s intresse for Baltikum svarade Kirpi-
tjenko att de baltiska staterna betraktades som vilka utléndska
stater som helst, d v s utanfor OSS. Vad géllde OSS-staterna finns
ju en dverenskommelse mellan de 12 om att man inte skall
spionera p& varandras omrade. Det var motiverat av rent praktiska
skil, ity att t ex SVR hade medarbetare av alla sovjetiska nationa-
liteter och lojalitetskonflikter skulle kunna uppsta. Bara som idag
och igar hade Kirpitjenko talat med medarabetare med kazakiskt
och litauiskt ursprung. Han vidholl att avtalet mellan de 12 hélls,
dven t ex mellan Ryssland och Ukraina; sjélv skulle jag dock
kunna tro att FSB #ir verksamt i OSS. Vad gillde Baltikum hade
SVR emellertid ett ansvar, dven om man forsokte vara sa diskret
som mdjligt pa det operativa planet pa grund av situationens

"delikatnost". W/
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férlaget Fis & Co. med r rtering fra
svenska le io i Budape and halvazret 1944
med in duktion av_amb Y Per r —

Raoul Wallenberg anlinde till Budapest den 9 juli
1944 med stdllning som legationssekreterare vid den
svenska beskickningen. Han hade fitt i uppdrag att
radda sa midnga judar som mdjligt fradn Fdrintelsen.

Den politiska situationen i Ungern var vid denna
tidpunkt kaotisk;.En stor del av de ungerska
judarna hade redan deporterats till tyska
koncentrationslager. 1 detta lage krivdes en
kraftansténgning-fér att radda de judar som fanns

kvar i landet.

Det dryga halvdr Raoul Wallenberg verkade i Ungern
kédnnetecknades av ett dramatiskt héndelsefdrlopp,




som gjorde det bade riskfyllt och farligt £5r honom
att utfdra sitt arbete. Trots dessa svara ’
férhdllanden lyckades Raoul Wallenberg genom ett
unikt kontaktndt, stor dvertalningsfdrmadga och

originella idéer r&dda 10 000-tals minniskor.

Ambassaddr Per Anger, som tjanstgjorde vid
legationen i Budapest samtidigt med Raoul
Wallenberg, ger i féljande introduktion en
intrdngande &versikt &ver den politiska
utvecklingen i Ungern under denna turbulenta
period. De enskilda rapporterna, som upptar
huvuddelen av:denga bok, ger tillsammans med Raoul
Wallenbergs egna promemorior om flyktingsituationen
en tydlig bild av den kamp mot vald och tyranni som
utspelades i Ungern under slutskedet av andra

varldskriget.

Raoul Wallenbergs férsvinnande i mitten av januari
1945 i samband med den sovjetiska inmarschen i
Budapest var linge héljt i dunkel. Idag vet vi att
han fdérdes till Moskva och till sovjetiska

fangelser.

Trots stora ansﬁténgningar har det annu inte
lyckats att kiétlégga Raoul Wallenbergs &de. Raoul
Wallenbergs_;ivévérk har sedan lange fatt
erkannande som ett storddd i humanitetens tj&nst.
Arbetet med att utrdéna vad som hint Raoul
Wallenberg fortséatter silunda samtidigt som Raoul
Wallenbergs garning, bade i Sverige och
internationellt, framtrider som ett exempel pa vad
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en enskild ménniska kan astadkomma £6r att varna om

liv och ménsklig vardighet.

Jan Eliasson
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Lage Olson

Telefon 08 - 405 3280 Ambassaddr Hans Magnusson

RIGA

. Wallenbergvittn

(1 bil.)
Broder,
Med hdnvisning till Ditt handbrev den 18 dennes

4 4/‘/ bifogar jag kopia av ett fax om Arnolds Jansons i
‘Lettland fran generalkonsulatet i New York den S
december 1994. Tyvarr verkar det inte finnas ndgot
material om Villy Lauks fran Tyskland i vart arkiv.

""L'S" by,

/?7 Y-/ Z’N o3 A g Dot
-9 :L‘;Mson

&,, 4¥—02-41 K/

Postadress Bestksadress Telefon vixel 08 - 405 40 00
Box 16121 Gustav Adolfs Torg | Telefax 08 - 723 11
103 23 STOCKHOLM Telex 105 90 MINFOR S
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Sven Julin
Telefon 08-405 32 41

0/3 ’:lges :

04 Kab.sekr.
Magnusson, Riga
Fredriksson, DOK
Grundberg, EC

Hallqgvist, EC 2
Olson, EI/ESEK
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Genomgdng av Raoul Wallenberg-arkivet

1. Jag har gatt igenom det aktmaterial i dossier
P2 Eu' f&r 4ren 1945 -1969 som undantogs fran
offentliggdrande 1980 resp 1982. Det finnssamlat
dtta separata dossierpirmar och omfattar ca 1 200
sidor. Hartill kommer att ett stort antal av de
frisldppta dokumenten &r delvis sekretessbelagda
genom att strykningar av person- och ortsnamn har
gjorts for att skydda utrikessekretess och/eller
uppgiftslédmnare. Dessutom har jag gatt igenom (de
_. inte sdrskilt volumindsa) dossiererna f&r &r 1970.

Ha-

2. Det sekretessbelagda materialet kan enligt mitt
férmenande undantagslést slippas. Redan
fyrtiodrsgransen f&r utrikessekretess tar oss till
mars 1957 och de utrikespolitiska f£&r-

hillandena &r nu sidana att sekretesslagens
bestdmmelser (2 kap. 1 § om utrikessekretess och

7 kap. 14 § om utlanningssekretess) inte torde vara
tillédmpliga. Visserligen lovade divarande
kabinettssekreteraren Leifland understats-
sekreteraren i finska utrikesministeriet 1978 att
handlingar som berdrde Finland inte skulle bli
offentliga annat an efter medgivande fran den
finska regeringen. Dokumenten ifrdga giller
informationer fran sdvil tjanstemdn (UM,
statspolisen) som fran enskilda personer. Tiden




’ och den politiska utvecklingen torde ha 1dst oss
fran detta 18fte (Rebus sic stantibus). Av
courtoisie bdr vi val dock avisera finldndarna om
vad som ar pa gang.

e

2. Det bdr observeras att vissa av de dokument fran
fyrtiotalet som 1980 togs undan fran offentlig-
gébrande blott finns i parmarna med “undantagna”
handlingar. Anledningen h&rtill &r oklar, men det
torde vara lampligt att rekonstituera original-
dossieren innan -den offentliggdrs i sin helhet.

3. I och med ovanstiende anser jag mig ha skilt mig
~ fran den fdrsta delen av uppdraget att ga igenom
dossier P2 Eu', d.v.s genomgdngen t.o.m. ar 1970.

<

Sven Julin
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Senior Administrative Officer
Ministry for Foreign Affairs
Box 16121 ’
$-103 23 STOCKHOLM

Sweden

‘re: RW-forskning

Dear Mr. Baakihan:z
Thank you for your letter of February th.

I would, of course, be interested in looking at the material
you are sending to the Swedish Embassy in Ottawa. However, I
do not have the funds to purchase copies.

Would it be possible simply to examine the documents at the
Embassy?

Sincerely yours,

Da#id Matas
Barrister & Solicitor

DM/vE

SECOND FLOOR

205 EDMONTON STREET
WINNIREG, MANITOBA
R3C 1R4

TEL: {204) 944-1831
FAX:{204) 942-1484
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September 5, 1996

CANADA TO CONTRIBUTE TO RESEARCH ON
RAOUL WALLENBERG

Foraign Affaizs Minigter Lloyd axworthy today ammounced that the
Department ©f roreign Affairs and ' Tradm will aesist
axch activitiss to be conducted by

{n Jefraying the costs of raee
winnipeg lawyer pavid Matas to determine the fata and whezeabouts

of RKaou. Wallenbarg.

Jeva in Budapest, permitting tham o aveid deportation
January 1945,

ceztain death in Nazi concentzation camps:
apd wnconfizned Teports auggest

Racul Wallenberg di::pz:and. 2
that he wmay have di July 1947. a.

»canadians attach real importanca to the ;emtrao:dinaty
Mr. Wsllenberxg and tha inspiration that it offexs to champions of
humsn rights who night despair over the huge obstacles

faca,"” 8ald Nr. Axworthy. ‘Im this context, the )
to conduct &

goveznment praises and wuppoxte David Matas’® sffort
new inquiry into Mz. enbezg’s face.®
For his couxage, Racul Wallenbery was deein:nd an honoracy
citigen of Canada in 198S. i
mhe launch of Mr. Matas’ research will coincide with the
unveiling of 3 memozial to Raoul yallenbeg in Nozth Yoxk,
Ontario, on Septenber 8- 3

wac provided for in the parch 1996

s‘ugd;:g for this initiative .
fe budgec and is therefore built into the existing tiscal
‘ framework - :
., =30 - ;
ETY [l -t ! Canadid
of Canada &u Canada
S aaiie el s:2 ceé 3968 pa3z. 20z
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catherine Lappe
Director of Communications
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ment of Foreign
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(613) 995-1874
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[ rMAN TRAVEL LTD.
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SV AMB MOSKVA
DAVIDMATAS

R LOC: NPTG32 DATE s @5 FER 1997
JIENT NR: INVOICE: ITIN 4327

TOs FOR:

MATARB/D MR
==1TINERARY=—
W0M T0 CARRIER FLT/CL DATE DEF ARR ST
Qﬁs TORGNTO AR CANADA 196 L 27 FEB 97 SeeP B817P OK
TOP

EQUIFMENT-RIRBUS A3L8 JET FLYING TIME—- 2317
DRONTO FRANKFURT AIR CANADA 872 H 02 MAR 97 S30P 715A OK

NONSTOP ARRIVE-23 MAR

EQUIPHENT-BOEING 767 JET

RANKFURT MOBCOW/SHEREMT LUF THANSA

NONSTOP '
EQUIPMENT-RIRBUS A32® JEY
0SCOW/SHEREMT FRANKFURT DELTA

NONSTOP BREAKFAST
EDUIPMENT~ROEINB 727 JET

FURT TORONTO AIR CANADA
NSTOP

EQUIFMENT-763
0 HINNIPES RIR CANADA

TOP
EQUIPMENT-AIRBUS A32@ JET

FLYING TIME- 7345
SEAT-27R

3198 Y 03 MAR 97 1020A 325P OK
FLYING TIME- 3:05
61 K 09 MAR 97 820A 958A OK

FLYING TIME- 3:30
SERT-2OF

473 H ©3 MAR 97 1255P 345P OK

FLYING TIME- 83350
SEAT-29R

195 V 989 MAR 97 S40P 716P OK

FLYING TIME- 2:36

2+ UD (COMBELGA K.) 14008
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SVERIGES AMBASSAD
MOSKVA

1997-02-26

Ambassadéren
Martin Hallgvist

UD/EC g

T D)

‘/O

5 /00|

138702- 28

Avd

© Gr‘alw‘lél s“‘I

\r\/\ Re Uppgifter om Raoul Wallenberg

Broder,

" Wallenbe

Ambassaden besdKtes haromdagen av en Vjatjeslav

Eduardovitj Egjts som uppgav sig ha viss informa-
Vo Posdel tion om Raoul Wallenberg. Jag tog emot honom for
Card Tersson, ett kort samtal.

Zejts sade sig vara helt bvertygad om att Wallen-
berg varit i livet atminstone fram till 1953.
~skulle d& fortfarande ha hallits i

Lubja . Ansvarig f&r Wallenberg-fallet inom KGB
Olson El/ESR skalY ha varit en &verste Fjodor Safronovitj
— - ' Kozlov. Zejts lat forstd att han sjalv tradffat
Kozlov (och férefsll just genom denne k&dnna till
‘}kp‘FF*°5‘i- att Wallenberg varit i livet 1953). Zejts sade sig

ej kunna bidra med nagra ytterligare upplysningar
men limnade pa min begédran sitt telefonnummer

(175 92 54) i den héndelse vi skulle vilja tala med
honom igen.

Det 4r givetvis svart att beddma tillférlitligheten
i zZejts' uppgifter. Han gjorde ett sansat men nagot
osikert intryck, ungefir som en person som lange
funderat pa att ta kontakt med ett frammande lands
ambassad men inte riktigt vagat forr&n nu. De tam-
ligen exakta uppgifterna om Wallenbergs pastadde
férhérsledare torde val skilja honom fran manga
andra vilmenande ryssar som siger sig kénna till
"sanningen om Wallenbergs &de".

Z’lsw\«—'\/

gren

j Postadress Hesoksadress  Telefon Telefax Telex
Ulitsa Mosfilmovskaja 60 Ulitsa Mosfilmovsighia 60 (095) 956 12 00 1095) 956 12 02 $4-413 410
119590 MOSKVA (503) 956 12 00 (095) 956 12 03 (viseringsavd)

(095) 956 12 04 (handelsavd)




SVERIGES AMBASSAD Sid. 1 (1)

MOSKVA
1997-02~-28

Aambs Stefan Gullgren

letﬁmm? b

—~E

X

For: EC (Hallgvist)

Kopia: EI (Olson), via UD till amb Rﬁﬁﬁ{/

i-i. MYCKET BRADSKANDE

UTRIKESDEPARTEMENTET

Cﬂﬁﬁ Re Wallenberg - infdr besdk i Vladimir

V\ 1. Byra&chefen Kosatjov i MID har idag p4 efter-
middagen meddelat att inrikesministeriets straff-
avdelning till slut givit klartecken till att ta
emot delegationen i Vladimir den 3 mars. Straff-
avdelningen har diartill gladjande nog godk&nt att
Gennadij Kuzovkin, Alexander Papovjan och Nikolaj
Kostenko medverkar i delegationen.

2. Vi har idag ¢versidnt féljande delegationslista
till den ryska sidan:

Martin Hallgvist

Guy von Dardel

Marvin Makinen

Susan Mesinail

Gennadij Kuzovkin

Alexander Papovjan

Nikolaj Kostenko

Svetlana Zavrazjnova (tolk)
Vitalij Guranovitj (fotograf)

Enligt ambassadens bedémning &r det nu omdjligt att
ligga till eller byta ut personer fran denna lista,
vilket b&r framfdras till de oberoende experterna.

3. Den ryska sidan har foérutskickat en skriftlig
bekraftelse av det tillstandsbeslut som nu
meddelats. Aterkommer hirom.

FREDEN
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» FEB—28-97 08:49 AM BERGER SUSRANNE
P
g
Broder,
Sm/Ip
UNGL. SVENSKA  Tele gram ‘ ;
ESKICKNINGEN o ioskvu den 1 anril 1945 o
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Unr.2/53. l. Sucunzst-tosiickrninzen oci: finska suliarest-hesiick-

“Jv

aingen enlinde fredag-kl. 11, avreste k1. 19, Senon stort TiTIms-
tesglendo ordnacdes visaring inom nidgon tirme och kverhdlls snill-

e,

tiset en tirre CYr irkoprlance deras silrskilde voon, viildon torde
vi. frem $411 lelsincfors.,
2. I sanbené Darnlelssons ankorst fremfurdes officiellt till

mig, att slla @iplomatiska missioner av silkerhetssiiil evuluerats

Vemesy

frin Ungern, som ut or militirt operutionsonride.
2« 3eskicknirgon firces 1 korrekia former furst till lantls ot

residens, cirefter .11l bukarest, vurifrin henresan orcnats. Allt
tal om srrestering och fingenskap olefojat,

L. Kvarblivne utliindske missionerna nisstiinktes tycligen av
filtpolisen vara camoflerade tyske spioncentraler. slls panper
visiterades, kassaskip bturts upp,

5e Beskickni:gsiuset tydligen plundrat, férst av pilkorsnin

seCan av ryssar,

c. wulleberg, sor var dudséimé av pilkorsarna och tyskarna,
stidg pit eget initintiv Sver t1ill rvssarna. 8& snart lan antraffats’
fick ja, off'iclell urderriittelse. Direfter synes wallenberg hava

94173002
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avrest rie¢ til till Dobretsen och befaras have omiorriit uncer
" resan. Olika teorier finnas: Bilolycka (nycket ssnnolilt),
s rianord, bakhitlll av pilkorsere etc. Jag fruktur, att klerhet
alérig vinnes,
. T. Angeliget att .nger sigyndsant firfattar minutiss rapport
och foredrager hindelsef'drloppct fir utriiesministern.
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Professor Guy von Dardel : o
Hem: 45 Route de Peney-Dessus; | INK. UTRI;(E§D,E,P, A, QQUSLTﬂTlfQEJ)"i‘?:,‘
CH-1242 Satigny Tel & Fax: 4l+22“rDNR 35/0 o l;- A “Regtei
7531619 o Ink ;
o w8 D7 -g- 13 |
referens: i SR N
Min referens: Regeringen 970204 AvrD engz . Dnr, (/ / / 5 (6 /
Betriffar: Tillstind for forskning i jeministe: !
hittills odppnade svenska officiella (for behandling av regeringen)
arkiv efter uppgifter rérande Raoul Statsradsberedningen
Wallenberg. 5103 33Stockholm
— JUSTITIEDER "= Suede
Ex deu; ot Fax 0046-8-7231171

Qe wp post

&:‘:l Pertsen
" 4+~=¥, 8¢ ¢ Fru Justitieminister,

Brvsion, Kige
Isen E1/FSE Undertecknad, som ar halvbror till Raoul Wallenberg, har sedan 4rtionden i
At Hosko samarbete med vriga familiemedlemmar och med sveriska myndigheter,
H,‘t}«o‘s—tﬂ forskat i arkiv och handlingar som kunnat férvantas skapa klarhet i Raoul
. Wallenbergs 8de. Under det senaste irtiondet har s#rskilt de ryska arkiven
/VA? blivit foremal for studier inom en svensk rysk arbetsgrupp med oberoende
experter av olika nationaliteter. Detta material har kunnat kompletteras med
studier i andra linder, frimst USA genom de lagstadgade mdjligheterna for
: \&Q atgang till arkiven i detta land genom Freedom of Information Act.
ot
(’, )

Allt eftersom var kunskap om vad som finns i andra linders arkiv okat
framstar det som en allt strre brist att de officiella svenska arkivens material
om Raoul Wallenberg ar s otillgangligt fér den forskning vi bedriver.

al Dﬁw Material i offentliga arkiv av intresse for var forskning finns, forutom i
ub peic  Riksarkivet, i Utrikesdepartementets, SAPO:s, och de militdra underrittelse
rganisationernas arkiv. Darutdver tillkommer icke offentliga arkiv inom
foretags- och bankvasende- och privata arkiv, som dock faller utanfér ramen
for denna anstkan. ‘
Utrikesdepartementets arkiv har i stor utstrickning frisldppts och
publicerats i ett 30-tal volymer. Denna frislappning &r dock ingalunda
‘ fullstindig. Det angavs redan nir den skedde att c:a 10 % av materialet icke
kunnat frisléppas av olika skil, framst dirfor att uppgiftslimnare eller
myndigheter, sarskilt utlindska sddana, stillt konfidentialitet som vilkor. Med
den linga tid som forflutit sedan uppgifterna lamnades torde detta skiil icke
langre bora hindra en fullstindig frislappning.

Utdver dessa fran publicering efter granskning undantagna dokument har
ett okiint antal dokument redan frin bérjan undantagits . Det 4r givetvis av
stor vikt att &ven dessa dokument nu kan frisldppas.

UD:s material técker tiden frén juli 1944, d4 Raoul Wallenberg sindes ut till
Budapest. Ddremot saknas alla uppgifter om RW under de tidigare krigsaren,
som rimligen bor ha gett honom erfarenhet, kunnande och kontakter, som
maste ha varit en forutsittning I6r valet av Raoul som ledare f6r WRB:s f6rs6k
att rddda de ungerska judarna och for den jamfort med andra humanitira
insatser 6vervildigande framgangen for RW:s aktion.

Aven hans familjs privata arkiv 4r ytterligt begrinsade nir det galler tiden
1940-44. Sa tex. har hans notiskalender och addresforteckning bevarats endast




for ar 1944 i KGB;s arkiv, varifran de aterlamnades 1989. For tidigare ar saknas
alla sddana uppgifter helt.

For att fylla dessa gap i var kunskap om Raouls verksamhet fore 1945 har jag
tidigare vant mig till SAPO med en ansokan, , att i férsta hand f4 studera
SAPO's arkiv i de delar de berér RW och férhillandena kring honom.

SAPO:s styrelse har dock, avslagit min anhdllan med motivering att den
verksamhet jag avser icke faller inom de icke nirmare angivna, kategorierna ,
och icke heller betraktas som "siddan vetenskaplig forskning, for vilka avsteg
kan goras fran absolut sekretess". Efter 6verklagande faststillde kammarrétten
detta utslag. ‘

Vi 4r speciellt angeldgna att kunna granska i nedan angivna arkiv dar vi
onskar ha tillgang till innehéllsférteckning och handlingar rérande Raoul
Wallenberg :

1) Kabinettsprotokoll for statsrddssammantraden fran 1957 och framét.

2) Sakerhetspolisens arkiv.

3) Polisregistret inom SAPO arkiv.

4) Militdra underrittelse- och sikerhetstjinsten inom Overbefilhavarens
Hogkvarter.

5) Utrikesdepartementets arkiv

Med anledning av att Riksdagen faststillt mojligheten fr Regeringen att
bestimma om avsteg fran gillande sekretessbestimmelser far jag, i min
egenskap av nirmaste slikting till Raoul Wallenberg, begira att min
medarbetare sedan 4 4r,. tyska medborgaren Susanna Berger, far tillging till de
ovan nimnda registren for sddan vetenskaplig forskning som kan kasta ljus
over Raoul Wallenberg tde. Fru Berger har tidigare utfért forskning om Raoul
Wallenberg i amerikanska arkiv och &ven i egenskap av oberoende expert
deltagit i méten med"Svensk Ryska Arbets-gruppens for Raoul Wallenberg"
Hon har gjort sig fortjant av véart fulla fértroende.

: Med vinlig hilsning

Kopior: ) . -1 %4’2*4/
Polisintendent Thérése Mattsson SAPO o s L el s
Carl P Persson, Svensk ryska arbetsgruppen

Kabinettssekreteraren

Hans Magnusson UD

Susanna Berger
Erik Norberg, Riksarkivet,
Overste Lagrell, mil. underrittelsetjinsten
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Address by Mr Pierre Schori

Minister for International Development Cooperation,
Migration and Asylum Policy

at the unveiling ceremony of the Raoul Wallenberg
Monument in London, 26 February, 1997

Eighty-five years ago, on the island of Liding6 outside
Stockholm, Raoul Wallenberg was born.

His home was situated a stone's throw from my own house, in a
lush green glade in a nature reserve abundant with rare flowers.
Every second day or so I wander through that beautiful ,
soothing environment.

A few nights ago, perched high up in a tree, a wild owl sat
there, quite still, watching me under the moon.

Of the Wallenberg family home only the foundation remains
after a devastating fire. There is no trace of its inhabitants left.
No marking, no inscription to tell us that a young child grew up
here to become a silent hero to whom thousands and thousands
of fellow men and women will be eternally grateful.

Raoul Wallenberg is worth honouring.

In this media-dominated world of instant news, sound bites and
sometimes disrespect for context and history, Raoul's story is a
story worth telling. What he did and why he did it was an
example of the very best of human endeavor and a concrete
expression of the universal values of our civilisation.

The discreet diplomat at the Swedish embassy in Budapest
fought the evil forces of his time, and he was succesful:

he saved lives.

But the forces he outwitted left an abominable and dangerous
seed. Today we see this in new guises, in xenophobia, racism
and ethnic cleansing.




@

For this reason Raoul Wallenberg's spirit must live on and his
struggle continue.

For this reason, I would like to express the Swedish
government's gratitude for this noble initiative which we see
completed here today in such a dignified way.

Before I came here, out of curiousity, I asked some Swedish
teenagers about Raoul Wallenberg. They knew how he had
saved persecuted jews in Budapest during the war and that he
was arrested and disappeared.

And, they said, Raoul Wallenberg was a real non-racist.

He could have been afraid but he wasn't, they said, maybe
expressing their own fears.

And they have a reason for this.
They see growing gaps, prejudice and segregation provide
breeding ground for despair and extremism.

In these times we need people to look up to.

Solidarity and humanity require a moral and spiritual compass.
Raoul Wallenberg’s compass never trembled despite the danger
to his life. '

He is an inspiration to us all, as he is to our children and will be
to our grandchildren.

In this context I am especially glad that an
educational fund for youth all over the world has
been set up.

Learning from each other, weaving people
together, getting to know each other, are the best
ways of creating peace and understanding on
earth.
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Tack for trevligt samtal hiiromsistens.

Och s4 till allvaret —i synnerhet det som rér ekonomin avseende den bok som
dr ténkt bli resultatet av den lunta dokument frdn UD:s arkiv rérande

__korrespondensen Sthim-Budapest 1944, med Per Anger som sammanstillare,
som nu ligger pa forlagets bord.

Efter samtal med vir VD Agneta von Schinkel, foljande: skall vi 6ver huvud
taget téinka oss att forléigga boken kriver detta att UD forbinder sig att képa en
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Ja, i nuliiget inte mycket mer att séiga 4n just detta, som Du forstir.
Tacksam att snarast f4 hora av Dig.
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stora skulpturen av Raoul Wallenberg pd Great
Cumberland Place i London. Den israeliske statschefen,
president Ezer Weizman, som i dagarna avligger
officiellt besdk i Storbritannien, nérvarade liksom
generalsekreteraren i FN, Kofi Annan. Den svenske
statschefen representerades av Prinsessan Christina,
Fru Magnuson. Den ungerske statschefen representerades
av kulturminister B&lint Magyar. Statsridet Pierre
Schori representerade den svenska regeringen. P&
brittisk sida deltog bl.a inrikesminister Michael
Howard, juniorministern i ¥CO, Sir Nicholas Bonsor
samt den brittiske ambassaddéren i Stockholm, Roger
Bone. Fem av de judar som riddats av Wallenberg, bl.a
fru Yvonne Singer, som sjalv f&ddes i Wallenbergs
bostad i Budapest, var ocksi narvarande.

Raoul Wallenbergs familj representerades av fru Nina
Lagergren med make Gunnar samt professor och fru Guy

von Dardel.

Den sdrskilda programskriften fdr avt&ckningen samt

<Gatuadress
11 Montagu Place
London W1H 2AL

Telefon
+44 171 - T24 2101

Telefax
+44 171 - 724 4174

Telex
28 249
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gastlista narslutes.

Sjalva skulpturen finns beskriven i programskriften.
En stdende, kontemplativ Wallenberg, ifdrd rock,
framtrdder i nagot uppfdrstorat format framfdr en
jéttelik, i det narmaste kvadratisk vagg, vars baksida
visar sig vara staplade skyddspass, dar ett par &ar
exakta atergivningar av originalen. Skulpturen, som
fargmidssigt har en mdrkt grdén patina, pryder nu den
trddinramade, halvcirkelformade Great Cumberland
Place, tre kvarter fran den svenska ambassaden.
Intrycket dr mdktigt och stilfullt, allt i enlighet
med skulptdbrens och organisatdrernas vilja att &terge
dimensionen i den uppgift Wallenberg si heroiskt
utforde.

Anfdranden i samband med invigningen hdélls av den
israeliske presidenten, generalsekreteraren och
statsrddet Schori. Anfdérandena nérslutesilikaledes:—

Till de framsta drivande krafterna bakom skulpturen
har hért parlamentsledambterna David Amess
(konservativ), Llin Golding (labour), Sir Sigmund
Sternberg, ordfdrande i the Wallenberg Appeal
Committee samt var framlidne chef, ambassaddren Lars-
Ake Nilsson. En av de stdrsta bidragsgivarna har varit
Hang Rausing.

/L{éla/
‘en Grundifz
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From Sir Sigmund Sternberg

Chairman of the Wallenberg Appeal Committee and
Chairman of the Executive Committee,
International Council of Christians and Jews

nisﬁghtd\atd'nedtywhid\wasthroughouttheSecondWOdd
War a beacon of hope to continents savaged by hatred and
destruction, should honour the memory of Raoul Wallenberg.
He symbolises that sense of justice, human dignity and
freedomfrotnpersecutionforwhid\thatwarwas
Hemoreﬁ\andeserveshisplaceamongthepolitidansand
soldiers commemorated in London's streets.
WeareconsciousofthehonourHerMajestyTheQueenhas
givenusbyagreeingtounveiltl'teWallenberg Monument. We
areappredative,too,ofﬂ\epresenceofﬂ»ewesidentofme

* state of Israel, of Princess Christina, representing the King of

Sweden, of the Secretary General of the United Nations, of
the personal representative of the President of Hungary and
so many other distinguished guests, members of the family
and survivors.

InthecreationofmeWallenbergmonumentandaumeprepao
rations that have led to this memorable day, | want to express
my gratitude to David Amess, MP, without whom the project
wouldneverhavebeenmoted\anadream,toallmycolbagms
on the Wallenberg Appeal Committee, especially Lionel Altman,
CBE, andMauriceDjanoglmwhohaveshouldemdthelargest
partoftheworkandthegenerosityofthedonoswhosem
tributions made this monument possible. | salute the sculptor,
Philipjadcson,mhasslupedamnumentwhoselessonwil
be-carried down the generations.
Howtnﬂyitcanbesaidimhewordsofmeaookofl’mverbs,
'Thememoryofthedghteousisablessing.‘Weamallofuson
thisdayblessedbythememyofRaoulWauenberg.

From The King of Sweden

The Swedish diplomat, Raoul Wallenberg, served at the
SwedishEmbassyinBudapestfromearlyJulwaunﬁlﬂ\e
middle of January 1945.
Du:ingthisbdefperiod,hisoourageousandunselﬁshacﬁons
helpedtosavemelivesoftensofthousandsofpeople.
meinauguraﬁonofﬁ\emommentat«GthumbedandPhoe.
London, commemorates a great Swedish humanitarian and
ofﬁdal.ltisatd\esameﬁmeareminderofahumanbeing
whosesubsequemfateisstillunkcwntoposteritweventtmlgh
SOyearshavepasedsimeﬁ\eendofmeSecondWOddWan
We will never forget Raoul Wallenberg and his unselfish
efforts in the service of mankind.

From Arpad Goncz
President of Hungary

those who took a courageous stand against unspeakable
oppression and tyranny.
Iowettankstothelntematimal(oundlofduisﬁansmd
Jewswhid\tookaprominentroleinraisingﬁmds,wtheaty
ofWesminsteffaoffeﬂngaworﬂ\ysiteformemonument.
and to all those who made contributions.
ttisindeedaspecialpleamaeﬁ\atﬂerMajestyTheOmenhas
agmedmpeffomtheunveilmgcenemnyind\epaesemeof
my personal vepresentative, Mr Balint Magyar, Minister of

Culture. This moving moment is an instance of international
co-operation which will be a lasting example of outstanding
determination and bravery to succeeding generations.

From the Ezer Weizman
President of the State of israel

Itisvvithgreatrespectandadmirationthatlcomehefetoday
witl'\HerMajestytl'leQueen,mparﬁdpateinme
unveiling of the monument to Raoul Wallenberg. .
Raoul Wallenberg, whose fate is stil a mystery, is the
epitome of triumph of good over evil, personal courage over
intimidation and selflessness over indifference.
in the darkest years of human history, when too many took an
active part in murder and genocide and many more sat idly by,
Raoul Wallenberg single-handedly found a way to save tens of
thousands of Jews from certain death.

Wehaveneverbeenabletoofferourthankstohiminperson,
yethowproudhemuldofbeentokmthathisactionsare
beingwidelyreoognisedand honoured for posterity in this
monument and that his courageous deeds are a shining
example to future generations.

As President of the State of israel, the country that absorbed so
manyofthosesavedbyRaouIWallenberg,lknowthatthe
peopleoflsraelandlewswoddmidewillalwaysfeelindebted
to him and will remember him with great gratitude.

HisfanﬁlyinSmdenmaybeprwdofmeofmeirﬁnestsons.
We all salute him.

From Kofi Annan

Secretary-General of the United Nations
Inallofrecordedhistory,ﬂ\ereafeamevehandfulofpeople

Wallenbergisonesuchindividud.ﬂisselﬂesseffortsto
engineer the escape of innocent people targeted for arrest and
e:terninaﬁonbyd\eNaziswereundenakenatgreatpasonal
risk.&:tasaneyewitnesstohorroranddegradation.hecould
notstandaside.Heacted,iniecﬁngame:ayoﬂightinﬁoadark
peﬁodinhumnaffairs,andbecamahemfortheages.

Theinspitingexamp!esetbykamﬂwﬁenbetgremainsautoo
relevant today. In the wake of the Second World War, the cry
of'neveragain'wastakenup,signifyingﬂ\ehopethatsud\
atrodtiescouldbebanishedomeandforall.authatredhas
oonﬁnuedmstalkﬂ\eplanet.lnthelastfewyearsalom,
mhaveseengenocide,crimesagainsthumar\itmgrave
bread\esofimemationalhumanitatianlawandnew
manifestations of discrimination, often carried out on the

.. basis of ethnic, racial, religious or political differences. Thus

are we, too, called upon to act.

The United Nations plays a central role in international.efforts
topromoterespectforhumanﬁghtsandﬂ\eruleoflaw
Concern for human dignity is written into its Charter and built
intoauofitsacﬁviﬁes.lthasaeatedacompnehensivebody
of human rights law and established international tribunals
toproseo:tethoseaccusedofwaraimesind\efomnr
Yugoslaviaandeanda.twoncenttestasesofﬂ\e
international community’s resolve.

Ibelievethatthemostebquenttributemcanpaytoﬂwe
memocyofRaoulWallenbergistopumteﬂlecausetoM\id\
hedevotedhislife:thecauseofpeaoe.toleranoeand
understanding. These are also the goals of the United
Nations.AsSecretarquenefal,limendtodomyutmostto
make these noble objectives a reality.
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Programme
Wednesday 26th February 1997

3.00pm Her Majesty The Queen, The President of the State of Israel,
Mrs Weizman and His Royal Highness The Duke of Edinburgh arrive
and, after presentations, move with:

Princess Christina of Sweden (representing The King of Sweden)
Hungarian Minister for Culture and Education, Mr Balint Magyar
(representing The President of Hungary), The Secretary-General of
the United Nations and Mrs Annan to the Monument.

3.02pm Sir Sigmund Sternberg invites The Queen to unveil the Monument,
and following the unveiling the Presiding Rabbi of Hungary recites a
memorial prayer for the victims of the Holocaust. The Queen, The
President, Mrs Weizman, and The Duke of Edinburgh then view the
. Monument and the Presiding Rabbi of Hungary is presented to them.

3.05pm The Queen, The President, Mrs Weizman and The Duke of Edinburgh
meet five survivors rescued by Raoul Wallenberg, before moving into
the Foyer of the Synagogue.

3.07pm Presentations are made before The Queen, The President,

. Mrs Weizman and The Duke of £dinburgh sign the Distinguished
Visitors' Book. Bouquets are presented to The Queen, Mrs Weizman
and Princess Christina, and then the sculptor, Mr Philip Jackson, is
presented and, with the aid of a maquette, describes briefly
the design of the Monument. .

3.14pm The Queen, The President, Mrs Weizman and The Duke of Edinburgh,
accompanied by Princess Christina, Mr Magyar, the Secretary-General
and Mrs Annan, move to the stage in the King David Suite, where The
President and then the Secretary-General address the assembled guests.

3.20pm The Queen and The Duke of Edinburgh, accompanied by Princess
Christina, the Secretary-General and Mrs Annan, and The President and
Mrs Weizman, accompanied by Mr Magyar, move down the King David
Suite and selected guests are presented to them.

3.28pm The Queen, The President, Mrs Weizman and The Duke of Edinburgh
leave the King David Suite, accompanied by Princess Christina,
_. Mr Magyar, the Secretary-General and Mrs Annan.

3.30pm The Queen and The Duke of Edinburgh and The President and
Mrs Weizman depart, followed by Mr Magyar.

3.35pm Princess Christina, the Secretary-General and Mrs Annan accompanied
by Sir Sigmund Sternberg, re-enters the King David Suite and moves to
the stage where they are joined by Mr Schori, the Swedish Minister for
International Development Cooperation, Migration and Asylum Policy,
and Deputy Minister for Foreign Affairs. Princess Christina presents
certificates to those people, or their representatives, who have
purchased maquettes of the Monument, after which Mr Schori
addresses the assembled guests.

3.50pm Princess Christina, the Secretary-General and Mrs Annan and
Mr Schori move down the King David Suite to return to the Foyer.

3.52pm Princess Christina, the Secretary-General and Mrs Annan
and Mr Schori depart.
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The Story of the Monument

In 1988 David Amess MP Jearnt of the incredible deeds
of Raoul Wallenberg in Budapest 1944/5. He set about
trying to find out more, aided by Paul Lennon and
Danny Smith, later helped by John Bierman's book “The
Righteous Gentile". In 1989 he introduced an early day
motion, signed by nearly one hundred MPs, calling
upon the Government to make representations to the
Soviets as to Wallenberg's disappearance and to
introduce legislation conferring honorary British
<itizenship upon him, but insuperable difficulties were
encountered because it was inconsistent with the 1981
British Nationality Act. He was not deterred, and in
1990 this dynamic politician demanded a bill to
provide space for a statue in a royal park. This too was
unsuccessful, although receiving all party support. In
1991 talks started with the Westminster City Council
and in 1994 negotiations were successful, due to
efforts of the present Lord Mayor of Westminster and
his colleagues, to use the crescent site in Great
Cumberland Place, adjacent to the Western Marble
Arch Synagogue and near the Swedish Embassy.

Under the direction of Lionel Altman the project was
taken forward. Recommendations for a British sculptor
were given by Lord St John fawsey, Chairman of the
Royal Fine Arts Commission, and Philip Jackson was
chosen. Next came the setting up of the prestigious
Wallenberg Appeal Committee with Sir Sigmund
Sternberg as Chairman. Its remit to raise the necessary
funding and make appropriate arrangements, in
concert with the International Council of Christians and
Jews and the Holocaust Educational Trust, to bring to
fruition the erection of an appropriate monument to
Raoul Wallenberg, the noble humanitarian. Further, to
introduce an educational programme for youth in
countries all over the world. In 1995/6 debates on
Wallenberg were initiated in the House of Commons by
David Amess and by Lord Braine in the House of Lords.
Both received all party support, -Government praise,
and a donation to the fund. Wording on the
monument describes Wallenberg's great courage,
dedication and fight for humanity against incredible
odds, so that all who came to view the monument will
know what he was able to achieve for others.

Raoul Wallenberg

In 1944, the United States War Refugee Board was
established in response to President Roosevelt's desire
to save innocent victims of the Nazis. The Board saw in
Hungary an opportunity to save the lives of the
hundreds of thousands of Hungarian Jews - practically
the last surviving remnants of Jewry in Nazi - occupied
Europe who were facing extermination.

Raoul Wallenberg, a director of a Middle European

commerce company, then 32, was approached by the
Board to represent it in Budapest. In 1944 he went to
Budapest as the official representative of the War
Refugee Board and as First Secretary of the Swedish
Legation under Per Anger. At the time of his arrival in
the city its Jewish population of 230,000 was facing the
prospect of imminent deportation to Auschwitz for
extermination - a fate that the 437,000 Hungarian Jews
living outside Budapest had already suffered.
Wallenberg's task was to save as many Jewish lives and
others as he could.

Budapest was occupied by the Nazis who exercised
control either directly or via their Hungarian allies - the
fascist "Arrow Cross". Jewish citizens of the city, ghetto-
ised and living in appalling conditions were routinely
beaten, tortured and murdered by both the Germans
and by the Arrow Cross.

Upon his arrival he began to issue certificates for Jews
who already had visas for Sweden. In addition he
invented what was to rescue some 100,000 people -
the "Schutz-pass" or protective passport. in order to
impress the Germans the pass was designed to be
formal - it bore the Swedish national colours, the
Swedish royal coat of arms and the Swedish
ambassador's signature. Wallenberg succeeded in
persuading the<Germans to permit him to issue 5,000
of these documents. In fact he printed and distributed
many thousands more.
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Almost daily he went to the railway station in
Budapest from where the Jews were being
transported to Auschwitz in sealed cattle trucks.
Speaking with the authority of a Swedish
diplomat he would order the Germans to open the
doors of the wagons in
order to distribute his
Schutz-passes or would
accept any document -
no matter how trivial -
that bore the Hungarian
script, which the Germans
could not understand;
library cards, driving
licences, receipts.

In November 1944
Eichmann ordered that
all remaining Hungarian
Jewish women and
children be rounded up
and marched on foot a
distance of 125 miles to the Austrian border for
transportation to Auschwitz. The Germans devised this
gruelling one week trek in the bitter cold, for which no
food or winter clothing were provided, as a means of
kiling as many as possible through exhaustion or
starvation. On hearing of the exodus Wallenberg drove
along the route passing out food, water, clothing and
his Swedish Schutz-passes.

A skilled negotiator, who understood that an air of
authority was sufficient to dissuade most Germans
from challenging him - he emanated extraordinary
force - he succeeded in acquiring a number of
properties which he established as Swedish sovereign
by flying the Swedish flag. These houses were then
filled to overflowing with Jews who received all the care
and protection that Wallenberg could provide.

In the dying days of the German occupation of
Budapest the Nazis decided to liquidate the Jewish
Ghetto. The conditions in the ghetto were appaliing:
families separated, a lack of food and clothing, people
dying of starvation and disease. On hearing of the
Nazis' plans he confronted the German commanders
and told them that he would personally see to it that
they were hanged as war criminals if they proceeded
with their plans - a credible threat that the German
army's retreat in the East was gathering pace and
Russian artillery could be heard in the distance as they
advanced towards the city. The plan was halted thereby
saving an estimated 70,000 more fives.

On January 17th 1945 Wallenberg, with his driver
Langfelder, was driven to the commander, Marshal
Malinovsky, leading the troops approaching Budapest

in order to obtain supplies for the surviving Jews.
Raoul Wallenberg never returned.

Two years later in 1947 in their next communication on
the subject the Soviets claim that "Wallenberg is not in
the Soviet Union and is not known to us ". They went
on to suggest that he was probably killed by the Nazis.
This denial of any knowledge was repeated for the next
ten years until in 1957 a note was delivered to the
Swedes stating that on June 17th 1947, the Minister of
State Security had received a note from a Lubyanka
Prison official saying that “...the prisoner Walenberg
(sic)...died suddenly in his-cell last night, probably of
a heart attack". The note elaborated that no autopsy
had been permitted and the body had been.cremated.
it was signed by Gromyko the then Deputy Foreign
Minister.

Since that time there have been over a dozen sightings
of Wallenberg by former Soviet prisoners. Then in
December 1991 the joint Swedish-Soviet commission
investigating his disappearance together with the
Soviet historian Vaycheslav Nikonov reported that they
now believed that Wallenberg had been shot dead at
the Lubyanka Prison in July 1947.

Since the demise of the Soviet Union the commission's
work has become somewhat easier and on 17th
January 1995, as the world commemorated the S0th
anniversary of the liberation of Auschwitz, the Russian

. Foreign Ministry spokesman, ‘Grigory Karasin stated

that "Russian authorities are fully determined to do
everything possible in co-operation with the Swedish
government to clear up the fate of Raoul Wallenberg...
We can't fail to pay homage to the humanitarian efforts
of the man who saved thousands of people *.

Not only did Raoul Wallenberg save over 100,000
Hungarian Jews and others, but he himself made the
ultimate sacrifice - his life.

The speaker of the Provisional Hungarian Parliament in
October 1945, Professor Zsedenyi, transmitted the
etenal gratitude of the Hungarian
people to the King of Sweden,
Swedish government and people
for the invaluable services
rendered to the Hungarian
people by the First Secretary
of the Swedish legation -
Wallenberg. He not only saved
from certain annihilation tens of
thousands of desperate people
who were persecuted because of
their race, religion or political beliefss, '
but also by his self-sacrificing and decisive action to
stop a mass murder planned against an innacent and
defenceless population.
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The Wallenberg Monument

The Sculpture

Creating monuments to those one can see is
at best a daunting task but never more so than in
conceiving a fitting memorial to Raoul Wallenberg, one
of the greatest heroes of the century who demon-
strated so well the inherent good of mankind.

The sculpture is on a heroic scale, the overlife size
figure of Wallenberg is dwarfed by the immense
and brooding wall behind him symbolising the
seemingly insurmountable task he is undertaking.
What compassion there is in the face, what dignity in
the bearing and what terrible sadness engulfs the
whole. The sculptor has with beguiling simplicity and
dazzling assurance portrayed the courage and
charisma of Wallenberg in his darkest hour.

At the back of the wall are tens of thousands of Schutz-
pass, the fake documents used by Wallenberg to save
the hapless Hungarian Jews, painstakingly reproduced
by the artist to illustrate the magnitude of Wallenberg's
success, for every schutz-pass represents a life saved.
Wallenberg's Swedish nationality is symbolised by the
dignified draping of the flag and its emblem a reminder
of his biographer John Bierman's description of him -
The Righteous Gentile.

The sculptor has used lettering very effectively to
further enhance the image. The starkness of the name
above the figure, the inset panels describing the
horrors of 1944, and the inscriptions around the plinth,
all express the selflessness of Wallenberg and the
magnitude of his achievement.

The sculpture exhibits remarkable sensitivity and will
be an enduring image for thousands of people for
years to come.

TheSculptor
Phivg Tackson s esply carsssot e vsponsibilty

"~ vested-in"him to portray Raoul Wallenberg for the

benefit of future generations.

- Work for an earlier commission_took Jackson to such

infamous sites as Auschwitz, Birkenau, Treblinka,
Mauthausen, Majdanek and Gusen. The evil
emanating from these places not only gave him a
personal insight into the horrors from which so many
were rescued by Wallenberg, but also a determination
to create a work worthy-of-this-great-hero.— -

In constant demand for public sculpture, Jackson's
most recent works include the highly acclaimed
Wolfgang Amadeus Mozart (Belgravia, London)
and The Jersey Liberation Sculpture (St. Helier,
Jersey) a work depicting the freeing of the people of
Jersey from Nazi tyranny. Other public works which will
be unveiled during 1997 indude a contemplative study
of Constantine the Great - this large seated figure is
destined for a site facing York Minster; and Majestas, a
sculpture depicting “The Son of God in Majesty as
Judge and Man of Sorrows" for-Chichester.Cathedral.

Based in Midhurst, West Sussex, Philip Jackson divides
his time between public commissions and gallery
sculpture. He is blessed with a profound curiosity and
a particularly powerful sense of observation and
has developed a highly
individual style. This can
be best seen in the
celebrated Mask Series -
these intriguing figures,
inspired by the elegantly
sinister disguise of the
18th century Venetian
maschera nobile, grace
collections around the
world including in Venice
itself.

Jackson's sculpture is
deeply rooted in the
figurative condition and
he is able by the mere tilt
of a head or gesture to
convey some of the more abstract of human
emotions with the result that they convey their
message by body language alone. The very
presence of a Jackson figure demands attention and
invites response.

PHILIP JACKSON rmas msa

Philip.ladcsonisaﬁellowofﬂ\ekoyaISocietyof
British Sculptors and of the Royal Society of Arts. He
has won the R.8.S. Silver Medal

The Foundry

Since its establishment in 1848 in Somerset, Morris
Singer Ltd has cast the works of virtually all
the major British sculptors whilst building a
worldwide reputation amongst sculptors and
architects. The Fountains and two of the lions in
Trafalgar Square came out of its foundry as did the
figure of Justice atop the Old Bailey, Boadicea and the
Chariots outside the Houses of Parliament and
St George and the Dragon by Lords Cricket Ground
are among many of the other monumental works
which contribute to the character of London and
commemorate the great names which have made its
history which were cast and erected by the

- foundry in- the past, whilst major monuments

were also erected in many other parts of England,
<Canada, USA, Africa, the Middle East and other parts
of the world.

Philip Jackson's monument to Raoul Wallenberg
presented a challenge of another kind, involving the
sand cast side of the monument with the figure of
Wallenberg and on the reverse, the thousands of
Schutz-passes translated into bronze via the lost wax
process. With its heritage of skill and craftsmanship,
Morris Singer is proud of its premier place among the
foundriesofﬂmewoddandmepartithasplayedin
bringing the Wallenberg Monument to fulfilment.
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The International Council of

Christians and Jews

The International Council of Christians and Jews (1ICQ)),
the umbrella organisation of 28 national councils of
Christian and Jews worldwide, is proud to have
supported the creation of the Wallenberg Monument.

At the same time as Raoul Wallenberg disappeared into
the grim unknown of immediate post-war Europe, the
ICT was brought into being by a group of Christians
and Jews determined that the horror and tragedy of
the Nazi era must never recur.

Together, they set out to combat the evil of prejudice,
segregation and extermination. Together, they
launched a programme of dialogue and encounter, of
learning and teaching, of respect and tolerance.

The ICU has been associated with the creation of
guidelines for the religious education of the young
which are devoid of the hate-filled imagery of a
previous era. The ICU is bringing together Jewish
and Christian teachers in a way which enables them
to explore their differences in an atmosphere of
respectful inquiry.

If you are interested in the work of the ICCJ,

please contact

Professor Dr Martin Stéhr,

President of the ICU or

Sir Sigmund Sternberg,

Chairman of the Executive Committee

of the ICU

The Holocaust Educational Trust

Based in London, the Holocaust Educational Trust (HET)
stands at the very centre of Holocaust research and
education, providing services for individual researchers,
schools and universities nationwide. It is a highly
respected and professionally run body, and the
impact of the Trust's innovative work has been feit
throughout the world.

In recent years, HET has supported and conducted
some ground-breaking research into a number of
Holocaust-related issues, achieving international
recognition for its efforts. Its research team continue to
work at the cutting edge of contemporary debates
around the Holocaust, providing information for all
those concerned.

In 1995, HET was responsible for convincing the UK
Government to incorporate teaching of the Holocaust
and the Second World War into the National
Curriculum. In this regard, the Trust produced an
educational booklet for Key Stage 3 (11-14 year-olds)
and GCSE students, and, together with the Spiro
Institute, is currently nearing completion of a complete

_teaching and resource pack on the subject, entitled

‘Lessons of the Holocaust, HET's staff are actively
involved in direct Holocaust edutation too, regularly
teaching in schools throughout the country, and
training and advising teachers and university lectures.

The Wallenberg Appeal
Committee

Chairman
Sir Sigmund Sternberg OSt) KCSG JP

Vice Chairman
Maurice Djanogly
Lionel P Altman CBE CC
David A Amess MP
Gunnel Borgegard
Lord Braine of Wheatley DL PC
Rt Hon Sir Rhodes Boyson MP PC
Sidney Corob CBE
Michael Garston
Uin Golding MP
Jacqueline Gryn
Clive Marks
Willy Nagel
Councillor Dr Cyril Nemeth JP
Lord Parkinson of Carnforth PC
Geoffrey Paul OBE
Stuart Polak
Jacqueline Roffe
Rosita Rosenberg
The Chief Rabbi Dr Jonathan Sacks
Lord & Lady Weidenfeld
Lady Wolfson of Marylebone
Honorary Treasurer

N Kaye FCA .

The Wallenberg Appeal Committee
wish to acknowledge
the advice, help and support
given in full measure by the
late Swedish Ambassador,
Lars-Ake Nilsson in bringing
this project to fruition.




INSCRIPTION
ONTHE MONUMENT

IN 1944, ARMED ONLY WITH DETERMINATION AND COURAGE,
RAOUL WALLENBERG ARRIVED IN BUDAPEST AS A MEMBER OF THE
NEUTRAL SWEDISH LEGATION AND SET ABOUT RESCUING THE
230,000 JEWS WHO REMAINED. SNATCHING MANY FROM: NAZ|
AND HUNGARIAN DEATH SQUADS, HE DEMANDED THE REMOVAL
OF OTHERS FROM TRAINS DEPARTING TO THE GAS CHAMBERS AT
AUSCHWITZ. HE PLACED TENS OF THOUSANDS UNDER THE
-PROTECTION OF THE SWEDISH CROWN BY ISSUING THEM WITH
FALSE PASSPORTS, 'SCHUTZ-PASSES, SHELTERING THEM IN SAFE
HOUSES FROM WHICH HE FLEW THE SWEDISH FLAG.

WALLENBERG'S COURAGE AND BRAVERY HELPED SAVE THE LIVES

OF AS MANY AS 100,000 MEN, WOMEN AND CHILDREN DESTINED ‘

FOR THE DEATH CAMPS ONLY BECAUSE THEY WERE JEWS. WHEN,

IN JANUARY 1945, BUDAPEST FELL TO THE SOVIET ARMY,

WALLENBERG WAS TAKEN UNDER GUARD TO MOSCOW WHERE HE

VANISHED INTO THE SOVIET PRISON SYSTEM. THE LAST RESTING
PLACE OF THIS SELFLESS HERO IS UNKNOWN .

THE 20TH CENTURY SPAWNED TWO OF HISTORY'S VILEST
TYRANNIES. RAOUL WALLENBERG OUTWITTED THE FIRST BUT WAS
SWALLOWED UP BY THE SECOND. HIS TRIUMPH OVER NAZI
GENOCIDE REMINDS US THAT THE-COURAGEOUS AND COMMITTED
INDIVIDUAL CAN PREVAIL AGAINST EVEN THE CRUELLEST STATE
MACHINE. THE FATE OF THE SIX MILLION JEWS HE WAS UNABLE TO
RESCUE REMINDS US OF THE EVILS TO WHICH RACIST IDEAS CAN
DRIVE WHOLE NATIONS. FINALLY, HIS IMPRISONMENT REMINDS US
NOT ONLY OF SOVIET BRUTALITY BUT ALSO -OF THE IGNORANCE
AND INDIFFERENCE WHICH LED THE FREE WORLD TO ABANDON
HIM. WE MUST NEVER FORGET THESE LESSONS.
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-LIST OF ACCEPTANCES

HE The Most Rev Archbishop of Thyateira and Gt Britain

HE Mr Anatoly Leonidovich Adamishin
Mr Moshe Aharonov
Dr James Aitken

His Excellency Mr T4dé AlfSldy and Mrs T4dé Alfsidy

Lionel P Altman Esq CBE CC and Mrs Altman
and Miss Sarah Altman

Dr Manfred Altman

Mr and Mrs Michael L P Altman

David Amess Esq MP

Alderman Gavyn Arthur MA and Miss Blackshaw

HE Mr Fouad Ayoub

Mr and Mrs Andrew Balint

His Excellency Archbishop Luigi Barbarito DD JCD
Mrs Suzanne Bardgett

Mr Menashe Bar-On

HE Mr Edward Barrington

D Baum Esq MBE

Ms Dvora Ben-David

Count and Countess Bertil Bernadotte of Wisborg

Councillor Jenny Bianco

John Bierman Esq

Miss Ashley Birenbaum-Kemeny
Mrs Frances Blane

Mr Roger Bone

Sir Nicholas Bonsor Bt MP

Dr and Mrs Alexander Borg Olivier
Mrs Gunnel Borgegard

Mr Nissim Bracha

Councillor Alan Bradley

The Lord Braine of Wheatley DL PC
Stuart Campbell Esq

Mr Daniel R Caspi CC

Mr John Chaytor

Brigadier-General Itzchaki Chen
Mr Winston S Churchill MP

As at 24 February 1997

The Russian Ambassador

The Jordanian Ambassador

The Apostolic Pro-Nuncio
Imperial War Museum

The Irish Ambassador
Southend and West Hebrew Congregation

Westminster City Council
Author of book on Raoul Wallenberg

Britain's Ambassador to Sweden
Foreign and Commonwealth Office
United Nations Office

Westminster City Council

Morris Singer Ltd

K _




The Rt Reverend and The Rt Hon Lord Coggan
HE Mr Kjell Colding

HE Mr John Collinge

Rear-Admiral A J Cooke CB OStJ and Mrs Cooke
Sidney Corob Esq CBE and Mrs Corob

HE Mr Antonio Costa-Lobo

Mr and Mrs Bill Cowan

Dr Robert Crawford

Professor and Mrs Guy von Dardel

Councillor Robert Davis and Miss Carole Franco

Mr and Mrs Gerald Davis

Mrs Flora Djanogly and Mrs Rebecca Hubert
Mr and Mrs G Djanogly

Mr and Mrs Maurice Djanogly

and Mr Warren, Miss Carolyn and Miss Laura Djanogly

Raphael Djanogly Esq
Mr and Mrs John Dobai

HE Mr Jan Domok

Tony Dyson Esq

Peter Epstein Esq and Mrs Conrich

Dr and Mrs Maurice E Erskine

Mr and Mrs Paul Faiman

Father Vladimir Felzmann

Mr Joseph Finklestone

HE Sefior Juan Enrique Fischer

Rabbi Leo Fischer and Mrs Ruth Shaya

. Mr and Mrs Pal Foti

Rabbi Dr and Mrs Albert H Friedlander

Sir Ian Gainsford FDSRCS and Lady Gainsford
Mr and Mrs Michael Garston

Mrs Volga Golubovich

Mrs Llin Golding MP

Mr and Mrs Everard N Goodman

Mr Gosta Grassman

Mrs Milla Gradel and Miss R Gradel

His Honour Judge Barry Green and Mrs Green
Mr and Mrs C Green

Mr Mirten Grunditz

Mr and Mrs David Gryn

Mrs Jacqueline Gryn

As at 24 February 1997

The Norwegian. Ambassador
The New Zealand High Commissioner

The Portuguese Ambassador
Imperial War Museum

The Right Worshipful The Lord Mayor of
Westminster and The Lady Mayoress

Parents of the Lord Mayor of Westminster

Slovak Chargée d'Affaires
Donald W Insall & Associates

All Saints Pastoral Centre

The Uraguay Ambassador

Westminster Synagogue

Representative of the Belarus Ambassador

Press Counsellor - Embassy of Sweden

Chargés d'Affaires - Embassy of Sweden




Maiss Rachelle Gryn

HE Monsieur Jean Guéguinou
Monsieur Hubert Guerrand-Hermés
Monsieur S Xavier Guerrand-Hermés
Mr and Mrs E Guest

Mr and Mrs Nicholas Hammer
Rabbi and Mrs Simon Harris

The Reverend Simon Hass LLCM
Mr and Mrs B Helfgott

The Rt Hon Michael Howard QC MP
The Lord Inglewood DL

Mr H H Jackson

Mr Jamie Jackson

Mr and Mrs Philip Jackson

Rabbi Julian Jacobs MA PhD

Mr and Mrs Irving Jaffe

The Rt Hon Lord Jakobvits

The Hon Greville Janner QC MP
Mr and Mrs Sidney Jaque

Mr and Mrs R Jarvis

Mr Peter Kallés

Nicholas Kaye Esq
Michael D A Keidan Esq
Mrs Catherine Kemeny
Mr Rudy Kennedy

Mrs [ Kertesz

Mr W Kessler

Ms Emma Klein

Mr Arthur Koll

HE Mr Karel Kthnl
Malcolm Lachs

Former Marshal of The Realm and Mrs Gunnar Lagergren
Mrs Sharon Lederman and Mr Steve Pink

Paul Lennon Esq

Mr Dov Lev

Alderman Sir Peter Levene KBE JP
Mr and Mrs Elkan Levy

Dame Vera Lynn and Mr Harry Lewis
Princess Christina, Mrs Magnuson

Mr Biélint Magyar

As at 24 February 1997

The French Ambassador

Secretary of State of the Home Department
Minister of the Department of National Heritage

Sculptor - Edward Lawrence Studios

Representatives of the American Ambassador

Chief Consul-Geaeral - Enibassy of The Republic
of Hungary
Alexander Edward Lee

The Czech Ambassador
Accompanying the Chief Rabbi

Accompanying Lord Braine

United Synagogue

Hungarian Minister of Culture and Education




Mr Happy Mahlangu
Mr Shlomo Maoz

Clive Marks Esq FCA
John L Marshall Esq MP
Canon Houston McKelvey
Mr Péter Medgyes

Mr and Mrs Leslie Melville
Mr Jon Mendelsohn

Mr Kay Meyer and Mr Ralph Meyer
Mr Shmuel Micha

The Lord and Lady Morris of Kenwood
Willy Nagel Esq

N Nagler Esq

Councillor Dr Cyril Nemeth JP and Mrs Nemeth DL
HE Monsieur Frangois Nordmann
Mr and Mrs Gydrgy Odze

HE Dr Jargen Oesterhelt

Martin Paisner Esq

Mr and Mrs Harold C Pasha
Professor David Patterson MA PhD
Geoffrey D Paul Esq OBE

Brian Pearce Esq

Lieutenant-Colonel Erez Peles

R F Penney Esq

Mrs Suzanne Periman

HE Sefior Rogelio Pfirter

Professor Ben Pimlott

Mr and Mrs Michael Pinto-Duschinsky
Rabbi Alan Plancey

Stuart Polak Esq

Mr Ron Prosor

Sir Michael and Lady Quinlan

Dr and Mrs Hans Rausing

Mr and Mrs J5m Rausing

HE Mr Moshe Raviv and Mrs Moshe Raviv
The Lord and Lady Rayne

Professor Booki Raz

Mr and Mrs Simon Reiss

Ms Janine Rhodes

As at 24 February 1997

South African Deputy High-Commissioner
The Lord Ashdown Charitable Trust
Hungarian Deputy Secretary of State for Culture

and Education
Morris Singer Ltd

Counsellor - Embassy of The Republic of Hungary
The German Ambassador

The Inter Faith Network for the United Kingdom

The Argentinian Ambassador

Department of Politics - Birkbeck College
University of London

Tetra Pak Ltd
The Israeli Ambassador




The Baroness Robson of Kiddington
Mrs Jacqueline Roffe

HE Mr Jan Herman van Roijen
Aubrey Rose Esq OBE

Mrs Rosita Rosenberg

Reverend Lionel Rosenfelt

Mrs E M Roth

Mr and Mrs Rubin

Mr and Mrs R Stephen Rubin

The Chief Rabbi Dr Jonathan Sacks and Mrs Sacks
Maurice Samuelson Esq

Sir Sydney Samuelson CBE

Mr Eduardo dos Santos

HE Mr Ozdem Sanberk

Mr and Mrs Rolf Schild

Mr Pierre Schori

The Reverend Dr Michael Seed SA
Ms Yahaloma Shachori

Michael Shain Esq

Ms Iriss Shoshani

Mrs Ruth Silver

Leo Simmonds Esq KSG

Mr and Mrs M Singer

Mrs Jenny Sischy

The Very Reverend Lennart Sjostrom
The Lord St John of Fawsley PC
HE Mr Ryszard Stemplowski

Mr and Mrs Michael Sternberg and Miss Rachel Sternberg

Sir Sigmund and Lady Sterberg

Professor Dr and Mrs Martin Stohr
and Miss Roswitza Stohr

David Sumberg Esq MP

Rabbi Mrs Jackie H Tabick BA

Mr and Mrs Noan Tamir

Mr and Mrs James Teacher

The Very Rev John Treadgold LVO and Mrs Treadgold

Lieutenant-Colonel Guy Tzur
David Vallance £sq
Mrs Patricia Ward

As at 24 February 1997

Pentland Group PLC

Imperial War Museum

British Film Commission

Representative of the Brazilian Ambassador
The Turkish Ambassador

Mainister for Intl Development Cooperation,
Migration and Asylum Policy,
and Deputy Minister for Foreign Affairs

Wellspring Ltd

The Sternberg Charitable Foundation
Royal Fine Arts Commission

The Polish Ambassador

President of the International Council of Christians
and Jews

West London Reform Synagogue

Dean of Chichester

Morris Singer Ltd
Holocaust Survivors' Centre




Colonel and Mrs C E Welch

Mrs Nova Western

Sir John Weston

Mrs Ruth Weyl

Reverend Andrew White

Mrs Gyula Wimmer

Mr and Mrs David I Winton

Mr Amos Wohl

The Lord and Lady Wolfson of Marylebone

HE Monsieur V Zafiropoulos
Norman Zetter Esq

As at.24 February 1997

Western Arts
British Ambassador to the United Nations

Church of The Ascension

The Greek Ambassador




: THE UNVEILING OF THE WALLENBERG MONUMENT
WEDNESDAY 26 FEBRUARY 1997

LIST OF THOSE WHO WILL BE PRESENT AT THE MONUMENT
R . (RED ADMISSION CARDS)

Her Majesty The Queen

The President of the State of Israel and Mrs Weizman
His Royal Highness The Duke of Edinburgh

Pri Christi .

Mr Bélint Magyar
The Secretary-General of the United Nations and Mrs Annan

The Isracli Suite
. The British Suite

Sir Sigmund Sternberg

Mr Maurice Djanogly

Mr Lionel Altman
. Mr David Amess MP

The Presiding Rabbi of Hungary, Professor Jozsef Schweitzer
Lady Sternberg

Survivors and spouses:
Mr and Mrs M Singer
Mr and Mrs John Dobai
Mr and Mrs Pal Foti _ -
Mr and Mrs E Guest
Mr Kay Meyer and Mr Ralph Meyer (son)

Secretary of State for the Home Department, The Rt Hon Michael Howard MP
Minister of State for the Department of National Heritage, The Lord Inglewood )
Minister of State for Foreign and Commonwealth Affairs, Sir Nicholas Bonsor Bt MP
British Ambassador to the United Nations, Sir John Weston
' British Ambassador to Sweden, Mr Roger Bone
__’ Lord Mayor of Westminster, Councillor Robert Davis
Ward Councillor for Great Cumberland Place, Mrs Jenny Bianco

The Chief Rabbi and Mrs Sacks (Mr Malcolm Lachs accompanying)

Swedish Chargé d'Affaires, Mr Mérten Grunditz
Swedish Deputy Foreign Minister, Mr Pierre Schori
Former Marshal of the Realm and Mrs-Gunnar Lagergren
Professor and Mrs Guy von Dardel

Hungarian Ambassador and Mrs Tédé AlfSidy
Hungarian Deputy Secretary of State of Culture and Education, Mr Péter Medgyes

Mr and Mrs Philip Jackson - The sculptor and his wife
Mr Tony Dyson - The architect

Mr David Vallance - Morris Singer Foundry

Mr John Chaytor - Morris Singer Foundry

Mr Jamie Jackson - Sculptor’s studios

Marshals:
Rear-Admiral Tony-Cooke{Senior Marshal)
Mrs Anne Richards
Miss Vanessa Phillips
Mrs Katharine Holder
Miss"Suzanne Lofthouse
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THE UNVEILING OF THE WALLENBERG MONUMENT
WEDNESDAY 26 FEBRUARY 1997

LIST OF THOSE WHO WILL BE PRESENT IN THE FOYER
(WHITE ADMISSION CARDS)

To be presented:

(*) The Lady Mayoress of Westminster, Miss Carole Franco

Mr Elkan Levy - President of the United Synagogue

Mr Simon Reiss - President of the Western Marble Arch Synagogue

Mr Harold Pasha - Vice-President of the Western Marble Arch Synagogue
Mr John Bierman - Author of The Righteous Gentile, the story of Wallenberg
(*) Lady Sternberg

Mrs Maurice Djanogly

Mrs Lionel Altman

Dr Hans Rausing - major benefactor

Mrs Hans Rausing - major benefactor

Presenting bouquets:
Miss Rachel Sternberg
Miss Sarah Altman
Miss Ashley Birenbaum-Kemeny
Mrs Catherine Kemeny (accompanying her daughter, Ashley Birenbaum-Kemeny)

Marshal:
(*) Miss Penny Shelley

Red Cross Representatives:

Mrs C Switters
Mrs J Adler

(*)1ssued withRed Admission Cards
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AT THE UNVEILING OF THE NONUMENT 10 RAOUL WALLENBERG

. Your Majesey, Yeur Soyal MHighnesses, Chief Rabbise,
Secretary-General of the United Natioms, My Lords, Lsdies
and Gentlenmen:

The tribute that Racul Nallenberg fe receiviag here today
is @ recognition of a brave and selfless husasitarian whe

single—handedly savad the lives of tess of thousands of
Jewg during the x;n;mdmmnngeeun.

—‘ fa Mazi-occupied Surope, whese teo many took an active
-~ ﬁ
: mumm;omes“mmymnttayu.

munnmmmuabnmo!mmm.

Sudapest uu«mmm&mmmmxm
relentlessly te cooplete the genocide of the Jews Sa
Xurope. Against the whole Nazi infzastzuctupe steod this
Swvadieh aiplomst who worked day and night saving Jews from

death i Anschwits.

.
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T am very proud to be able to pacticipate with flez Najesty
mmnmunum«:mm«mx
¥Wallenbetyg. I n.a.nd here todsy representing aot oaly the
state of Israsl, but Alsa the triusph of Nepe ovee
despair, of survival ovar sliminstion. of rebuildiag aves
destruction and of life over death.

Me are desply saddened not caly Dy the fsct that Raoul
Wallenberg never had the opportualty to mest with those he
saved, nor was he pezsonally thanked, dut aleo bacavse his

fate remains & mystey due to his brutel abductiea.

It iu, howgver. gratifying to Rave with us todey manhere
of hie family aad represestatives of Swedea who must be

very proud of one of their 208t ocutstanding sans.

Allowv me to end with a Jawish saying:

rme who seves cme life, is considered to bave saved a
whole woeld.®

Racul Wallesharg saved tha lives of tens of thousands., Tor
this, tmnm“xuuz.whmnmocmnom
Mntmm.m.wuzhmmxohm

wvorldwide, are c.umnr grateful.
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REMARKS ON THE OCCASION OF THE

'UNVEILING OF A MONUMENT
i

KOFI ANNAN

i

TO RAOUL WALLENBERG
!
London, 26 February 1997 ;
i‘
It is a great privilege for me to join Her ,;Mmesty in

rendering homage to Raoul Wallenberg., l‘he unvemng of

this striking monument, commissioned by the lnternatnonaﬁ—— B

)
Council of Christians and Jews, is for me a d}eeply moving

occasion, both as Secretary-General of the Ul}lted Nations

and in my personal capacity; for Raoul is my wnfe s uncle.

B R Y

s
Contemplating this statue forces me to dq some

painful soul-searching and to ask difficult queptn‘ons. |
3

|
;

- A Mt ean o e




®
®

>

»

»

- INNFaX EuRoRe

-2- i
~ What was it that compelled Raou] to ai:t and to take
such extraordinary risks, unafraid of tlfge brutal and
inhuman force that killed millions of péople and
destroyed Europe?

|
|

!
Where did he fing that courage and blessed

inspiration? |

And why did so many turn the other way?
]

{—. the vital roje of the bystander or the third pa'f‘ty amidsg

>

>

conflict and suffering. His kind of interventi«?n
]

gives hope to the victims

encourages them to fight and resigg

Moo e o Vet s val e crde Bt e,
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> helps them to hang on and bear witne;ss and
> hopefully arouses our collective conscience,

¢
3
i

!. .
The mystery remains, though: why were there were so few
]

Raouls?

B Mt S0l Nee entem Bouhst A men

This monument should not only be a wifvonderful

: !
tribute to Raoul but an inspiration for others to act. For——— -

1

future generations to act, For all of us to afct.

a
Let us all remember the wise words of Edn;mnd Burke:

}

"All that is necessary for the triumph of evfl is that good

men do nothing".
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